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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUR369A DUR369L
Handle type Bike handle Loop handle
No load speed Cutter blade 3:0- 7,000 min”
(at each rotation speed level) Plastic blade (305 mm) 2:0-5,500 min™'
1:0-4,600 min”'
Nylon cutting head 3:0-5,500 min™'
Plastic blade (255 mm) 2:0-5,000 min”
1:0- 4,600 min™

Overall length 1,846 mm
(without cutting tool)
Nylon cord diameter 2.4 mm
Applicable cutting tool and 2-tooth blade 255 mm
cutting diameter (P/N 198345-9)

3-tooth blade 255 mm

(P/N 195299-1)

4-tooth blade 255 mm

(P/N 196895-8)

Nylon cutting head 430 mm

(P/N 197993-1)

Plastic blade 255 mm

(P/N 198383-1) 305 mm

(P/N 199868-0)
Rated voltage D.C.36V
Net weight 5.9-6.5kg 5.7-6.3kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge, battery adapter and charger

Battery cartridge BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Battery adapter BAP182 /BL36120A/ PDCO1
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges, battery adapters and chargers listed above may not be available depending on
your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges, battery adapters and chargers listed above. Use of any
other battery cartridges,battery adapters and chargers may cause injury and/or fire.

Model DUR369A

Cutting tool Sound pressure level (Lp,) dB(A) | Sound power level (Ly,) dB(A) | Applicable
LoadB(A) | Uncertainty (K) | Lua dB(A) | Uncertainty (k) | St2ndard
dB(A) dB(A)

2-tooth blade 82.0 0.9 93.7 0.4 15022868
(1ISO11806-1)

4-tooth blade 83.5 0.3 97.0 0.5 15022868
(1ISO11806-1)
Nylon cutting head 80.5 25 93.8 1.8 EN50636-2-91
Plastic blade 78.7 0.5 88.2 0.4 EN50636-2-91
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Model DUR369L

Cutting tool Sound pressure level (Lp,) dB(A) | Sound power level (Ly,) dB(A) | Applicable
LoadB(A) | Uncertainty (K) | Lua dB(A) | Uncertainty (k) | Standard
dB(A) dB(A)

2-tooth blade 82.0 0.9 93.7 0.4 15022868
(1ISO11806-1)

4-tooth blade 83.5 0.3 97.0 0.5 15022868
(1ISO11806-1)
Nylon cutting head 80.5 25 93.8 1.8 EN50636-2-91
Plastic blade 78.7 0.5 88.2 0.4 EN50636-2-91

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Applicable standard : 1IS022867(1SO11806-1)
Model DUR369A

Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s®) | Uncertainty K | a,w (m/s’) | Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
2-tooth blade < 25 1.5 < 25 1.5
4-tooth blade < 25 1.5 < 25 1.5
Nylon cutting head < 25 1.5 < 25 1.5
Plastic blade < 25 15 < 25 15
Model DUR369L
Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s?) | Uncertainty K | a,w(m/s®) | Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)

2-tooth blade <5 1.5 <5 1.5
4-tooth blade < 25 15 < 25 15
Nylon cutting head < 25 1.5 < 25 1.5
Plastic blade < 25 1.5 < 25 1.5
NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.
NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
A WARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.
A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).
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Symbols

The followings show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

i Keep distance at least 15 m.

=i
@}
?

Danger; be aware of thrown objects.

Caution; kickback

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear safety glasses.

Wear ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Do not expose to moisture.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation
in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

e o k>

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Important safety instructions for the

tool

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.  This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1. Never allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool.

2. Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

3. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.

4.  When lending the tool, always attach this
instruction manual.

5.  Handle the tool with the utmost care and
attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

7.  Never attempt to modify the tool.

8.  Follow the regulations about handling of brush-
cutters and string trimmers in your country.

Personal protective equipment
» Fig.1

1. Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

2. Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

3. Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

4. When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can cut bare hands
severely.
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Work area safety

1.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

AWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not use the tool if the switch does not

turn it on and off. Any tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying the tool with your finger on the switch or
energising the tool that have the switch on invites
accidents.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Putting into operation

1.

2.

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade is bent or dam-

aged, replace it. Check all control levers and
switches for easy action. Clean and dry the
handles.

Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size.

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

Remove any adjusting key, wrench or blade
cover before turning the tool on. An accessory
left attached to a rotating part of the tool may
result in personal injury.

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1.

2.

N

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the tool
and remove the battery cartridge. Do not use the
tool until the cause is recognized and solved.
The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our authorized
service center for the inspection and repair.

Do not touch the gear case during and immedi-
ately after the operation. The gear case becomes
hot during operation and can cause burn injury.
Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.
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13. If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn the
tool off and remove the battery cartridge before
cleaning. Otherwise the cutting attachment may
rotate unintentionally and cause serious injury.

14. Never touch moving hazardous parts before the
moving hazardous parts have come to a com-
plete stop and the battery cartridge is removed.

15. If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.

16. Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

17. Never cut above waist height.

18. Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

19. When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

20. Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hid-
den wiring. Cutter blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the tool "live"
and could give the operator an electric shock.

21. Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

22. Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

23. During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

24. Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

Cutting tools

1. Do not use a cutting tool which is not recom-
mended by us.

2. Use an applicable cutting attachment for the
job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads)
and plastic blades are suitable for timming
lawn grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

3. Only use the cutting tool that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

4.  Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Failure to do so may cause personal injury.

5.  Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.

6. When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.

7. When not in use, attach the blade cover onto
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1. Kickback (blade thrust) is a sudden reaction to
a caught or bound cutting blade. Once it occurs,
the tool is thrown sideway or toward the operator
at great force and it may cause serious injury.

2.  Kickback occurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3. To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11 o'clock.

2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3.  Never apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his/her own risk.

4. Never use cutting blades close to solids, such
as fences, walls, tree trunks and stones.

5. Never use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

» Fig.3

Vibration

1. People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms
to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep" (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

2. Toreduce the risk of "white finger disease”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1. Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

3.  When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1. Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

2. Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.
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Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as

4. Always clean dust and dirt off the tool. Never nails, coins, etc.
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the (3) Do not expose battery cartridge to water
like for the purpose. Discoloration, deformation or rain.
or cracks of the plastic components may result. A battery short can cause a large current
5. After each use, tighten all screws and nuts. flow, overheating, possible burns and even a
6. Do not attempt any maintenance or repair not breakdown.
described in the instruction manual. Ask our 6. Do not store the tool and battery cartridge in
authorized service center for such work. locations where the temperature may reach or
7. Always use our genuine spare parts and acces- exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-

sories only. Using parts or accessories supplied 7.
by a third party may result in the tool breakdown,
property damage and/or serious injury.
8.  Request our authorized service center to inspect 8.
and maintain the tool at regular interval. 9.
9.  Always keep the tool in good working condi- 10.
tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.
10. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease. Keep all cooling air inlets clear of

debris. aging and labeling must be observed.
For preparation of the item being shipped, consult-
Storage ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

1.  Before storing the tool, perform full cleaning

and maintenance. Remove the battery car-

tridge. Attach the cover to the cutting blade.
2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-

tion out of reach of children. 1.
3. Do not prop the tool against something, such

as a wall. Otherwise it may fall suddenly and

cause an injury.

First aid

1. Always have a first-aid kit close by. Inmediately
replace any item taken from the first aid kit.

2. When asking for help, give the following 13. If the tool is not used for a long period of time,
information: the battery must be removed from the tool.
—  Place of the accident SAVE THESE INSTRUCTIONS.
—  What happened

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

—  Number of injured persons
— Nature of the injury
—  Your name

Important safety instructions for

battery cartridge

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may 2.
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them 3.
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge: 4.
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 Speed indicator 2 | ADT indicator 3 | Caution lamp 4 | Main power button
(ADT = Automatic Torque
Drive Technology)
5 | Reverse button 6 | Battery cartridge 7 | Lock-off lever 8 | Switch trigger
9 | Hanger 10 | Handle 11 | Barrier (country specific) | 12 | Protector
13 | Protector extension (for 14 | Shoulder harness - - - -
nylon cutting head /
plastic blade)

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may result in serious personal injury from accidental
start-up.

Installing or removing battery

cartridge

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will
automatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Green Q Overload
Red O (tool)/ @ (pattery) Overheat
Red @ Over
discharge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.5:

1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\.CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

=

9

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the

tool automatically stops and the caution lamp starts

blinking in green:

— The tool is overloaded by entangled weeds or
other debris.

— The cutting tool is locked or kicked back.

—  The main power button is turned on while the
switch trigger is being pulled.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

ACAUTION: if you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool stops
automatically. When the tool is overheated, the caution
lamp lights up in red. When the battery cartridge is over-
heated, the caution lamp blinks in red. Let the tool and/or
battery cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are
operated, remove the battery cartridge from the tool and
charge it.
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Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Indicator lamps Remaining
capacity DUR369A
I D ﬂ » Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger
Lighted Off Blinking
DUR369L
75% to 100%
I I I I ° » Fig.9: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger
50% to 759 . -
10 AN I Speed adjusting
I I |:| D 25% 1o 50% You can select the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
I |:| |:| D 0% to 25% the level of speed will change. The tool automatically
adjusts the rotation speed according to the cutting tool
Charge the attached to the tool.
battery. » Fig.10: 1. Speed indicator 2. Main power button
I I I:I I:I The battery .
may have . Sd;_)eetd Mode Rotation speed
ti malfunctioned. indicator Cutter blade | Nylon cutting
Plastic blade head
|:| |:| I I (305 mm) Plastic blade
(255 mm)
NOTE: Depending on the conditions of use and the 3 |j High 0- 7,090 0- 5,590
ambient temperature, the indication may differ slightly min” min”
from the actual capacity. 2 [
i . 10
Main power switch ,
Medium 0-5,500 0-5,000
) 37 min’ min”
Tap the main power button to turn on the tool. 2
To turn off the tool, press and hold the main power
button until the speed indicator goes off. 1 D
» Fig.7: 1. Speed indicator 2. Main power button
307 Low 0-4,600 0-4,600
NOTE: The tool will automatically turned off if it is left min min
without any operations for a certain period of time. 2 g
1

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery cartridge
into the tool, always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF" position when
released. Operating a tool with a switch that does not actuate
properly can lead to loss of control and serious personal injury.

A CAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying the
tool. The tool may start unintentionally and cause injury.

Automatic Torque Drive Technology

When you turn on the Automatic Torque Drive Technology
(ADT), the tool runs at optimum rotation speed and torque for
the condition of grass being cut. The tool automatically detects
the cutting tool attached and chooses a suitable rotation speed.

To start ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns on.

To stop ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns off.

» Fig.11: 1.ADT indicator 2. Reverse button

Indicator Mode Cutting tool Rotation
speed
OB ADT Cutter blade | 3,500 - 7,000
= Plastic blade min”'
(305 mm)
Nylon cutting | 3,500 - 5,500
head min
Plastic blade
(255 mm)
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Reverse button for debris removal

AWARNING: switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury from accidental start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of
rotation. It is only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool.
To reverse the rotation, tap the reverse button and pull
the switch trigger while depressing the lock-off lever
when the cutting tool is stopped. The speed indicators
and ADT indicator start blinking, and the cutting tool
rotates in reverse direction when you pull the switch
trigger.
To return to regular rotation, release the trigger and wait
until the cutting tool stops.
» Fig.12: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reverse button

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for a short period of time and then automatically
stops.

NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns
to regular direction when you start the tool again.

NOTE: If you tap the reverse button while the cutting
tool is still rotating, the tool comes to stop and to be
ready for reverse rotation.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service center.

A\ CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.

Electronic function

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.
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AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

AWARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a

partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Installing the handle

For DUR369A

1. Insert the shaft of the handle into the grip. Align
the screw hole in the grip with the one in the shaft.
Tighten the screw securely.

» Fig.13: 1. Grip 2. Screw 3. Shaft

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
inserted in the correct direction.

2. Place handle between handle clamp and handle

holder. Adjust the handle to an angle that provides a

comfortable working position and then secure with hex

socket head bolts.

» Fig.14: 1. Hex socket head bolt 2. Handle clamp
3. Handle holder

For DUR369L

1. Attach the upper and lower clamps on the damper.

2. Putthe handle on the upper clamp and fix it with

hex socket head bolts as illustrated.

» Fig.15: 1. Hex socket head bolt 2. Handle 3. Upper
clamp 4. Damper 5. Lower clamp

Attaching the barrier

For the loop handle model only (country specific)

If the barrier is included in your model, attach it to the
handle using the screw on the barrier.
» Fig.16: 1. Barrier 2. Screw

A CAUTION: Atter assembling the barrier, do
not remove it. The barrier works as a safety part
to prevent you from contacting the cutting blade
accidentally.

Hex wrench storage

A\ CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost.
» Fig.17: 1. Hex wrench

For the loop handle model, the hex wrench can also be
stored on the handle as illustrated.
» Fig.18: 1. Hex wrench
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Correct combination of the cutting

tool and the protector

A CAUTION: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. A wrong
combination may not protect you from the cutting tool,
flying debris, and stones. It can also affect the bal-
ance of the tool and result in an injury.

Cutting tool Protector

Cutter blade
(2-tooth, 3-tooth, 4-tooth
blades)

- A
<

Nylon cutting head

Plastic blade

il

Installing the protector

A\ WARNING: Never use the tool without the
guard or with the guard improperly installed.
Failure to do so can cause serious personal injury.

NOTE: The type of the protector supplied as the stan-

dard accessory varies depending on the countries.

For cutter blade

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.19: 1. Clamp 2. Protector

For nylon cutting head / plastic blade

A\ CAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts. After

that, install the protector extension. Insert the protector

extension to the protector and then snap the clips on.

Make sure that the tabs on the protector extension fit

into the slots on the protector.

» Fig.20: 1. Protector 2. Clip 3. Protector extension
4. Cutter 5. Slot 6. Tab

To remove the protector extension from the protec-
tor, unclasp the clips by inserting the hex wrench as
illustrated.

» Fig.21: 1. Hex wrench 2. Clip

Installing the cutting tool

ACAUTION: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting tool.

A CAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the tool head after installing the
cutting tool.

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as
the standard accessory varies depending on the
countries. The cutting tool is not included in some
countries.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Cutter blade

A CAUTION: When handling a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

A CAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter
blade hits a stone during operation, stop the tool and
check the cutter blade immediately.

ACAUTION: Always use the cutter blade
with the diameter described in the section for
specifications.
» Fig.22: 1. Nut2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter blade
5. Spindle 6. Receive washer 7. Hex wrench

1. Insert the hex wrench through the hole in the gear
case to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2.  Mount the cutter blade onto the receive washer
so that the arrows on the cutter blade and protector are
pointing in the same direction.

» Fig.23: 1.Arrow

3.  Putthe clamp washer and cup onto the cutter blade
and then tighten the nut securely by the box wrench.
» Fig.24: 1.Boxwrench 2. Hex wrench 3. Loosen 4. Tighten

NOTE: Tightening torque : 20 - 30 N*m

4. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the cutter blade, follow the installation proce-
dures in reverse.

Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

There are two types of nylon cutting head; the bump &
feed type and the manual feed type.

Bump & feed type
» Fig.25: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Hex
wrench 4. Loosen 5. Tighten

1. Insert the hex wrench through the hole in the gear
case to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2. Place the nylon cutting head onto the spindle and
tighten it securely by hand.
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3. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the nylon cutting head, follow the installation
procedures in reverse.

Manual feed type
» Fig.26: 1. Nut 2. Nylon cutting head 3. Spindle
4. Hex wrench

1. Insert the hex wrench through the hole in the gear
case to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2.  Place the nylon cutting head onto the spindle and
tighten the nut securely by the box wrench.
» Fig.27: 1.Box wrench 2. Hex wrench 3. Loosen

4. Tighten

3. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the nylon cutting head, follow the installation
procedures in reverse.

Plastic blade

| NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic blade.

» Fig.28: 1. Plastic blade 2. Spindle 3. Hex wrench
4. Loosen 5. Tighten

1. Insert the hex wrench through the hole in the gear
case to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2. Place the plastic blade onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the plastic blade, follow the installation pro-
cedures in reverse.

OPERATION
Attaching the shoulder harness |

Attaching the shoulder harness

A CAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

A CAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

For DUR369A

1. Puton the shoulder harness and fasten the buckle.
» Fig.29

2.  Clasp the hook on the shoulder harness to tool's hanger.
» Fig.30: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.31

The shoulder harness features a means of quick
release.

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
shoulder harness.

» Fig.32: 1.Buckle

For DUR369L

1. Wear the shoulder harness on your left shoulder.
» Fig.33

2. Clasp the hook on the shoulder harness to tool's
hanger.
» Fig.34: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.35

The shoulder harness features a means of quick
release.

Pull the strip as illustrated to release the tool from the
shoulder harness.

» Fig.36: 1. Strip

Adjusting the hanger position

For DUR369A only

For more comfortable handling of the tool, you can
change the hanger position.

1. Loosen the hex socket head bolt on the hanger
and slide it to a comfortable working position.
» Fig.37: 1. Hanger 2. Hex socket head bolt

2. Adjust the hanger position as shown in the figure
and then tighten the hex socket head bolt.
» Fig.38

1 The hanger position from the ground

2 The cutting tool position from the ground

3 The horizontal distance between the hanger
and the unguarded part of the cutting tool
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Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the tool
to be deflected toward you or anyone in the work
vicinity. Failure to keep control of the tool could result
in serious injury to the bystander and the operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

A CAUTION: If the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation, stop
the tool and inspect for any damage. If the cutting
tool is damaged, replace it immediately. Use of a dam-
aged cutting tool may result in serious personal injury.

A CAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback.

DUR369A
» Fig.39

DUR369L
> Fig.40

When using a nylon cutting head (bump & feed type)
The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.41: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while tap-
ping the head, rewind/replace the nylon cord by follow-
ing the procedures in the section for the maintenance.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust, dirt, or cut off grass
with a dry cloth or one dipped in soapy water and wrung
out. To avoid overheating of the tool, be sure to remove
the cut off grass or debris adhered to the vent of the
tool.

Replacing the nylon cord

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

A WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to properly secure the cover may cause the
nylon cutting head to fly apart resulting in serious
personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
> Fig.42

B&F ECO 4L
> Fig.43

UN-74L, UN-72L
> Fig.44

Manual feed type

When the nylon cord gets short, pull it out from the
eyelet and feed it from the another eyelet.
» Fig.45

Replacing the plastic blade

Replace the plastic blade if it is worn out or broken.
» Fig.46

When installing the plastic blade, align the direction of

the arrow on the blade with that of the protector.

» Fig.47: 1. Arrow on the protector 2. Arrow on the
blade
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
Motor does not run. Battery cartridge is not installed. Install the battery cartridge.
Battery problem (under voltage) Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Motor stops running after a little use. | Battery's charge level is low. Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.
Overheating. Stop using of tool to allow it to cool down.
The tool does not reach maximum Battery cartridge is installed improperly. | Install the battery cartridge as described in this
RPM. manual.
Battery power is dropping. Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Cutting tool does not rotate: Foreign object such as a branch is jammed | Remove the foreign object.
= stop the machine immediately! between the guard and the cutting tool.
Cutting tool is loosely attached. Tighten the cutting tool securely.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Abnormal vibration: Broken, bent or worn cutting tool Replace the cutting tool.
= stop the machine immediately! Cutting tool is loosely attached. Tighten the cutting tool securely.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Cutting tool and motor cannot stop: Electric or electronic malfunction. Remove the battery cartridge and ask your local
=> Remove the battery immediately! authorized service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Cutter blade

. Nylon cutting head

. Nylon cord (cutting line)

. Plastic blade

. Protector

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUR369A DUR369L
Vrsta ro¢aja Kolesarski ro¢aj Zankasti rocaj
Hitrost brez obremenitve Rezilo kose 3:0-7.000 min™
(na posamezni stopnji hitrosti vrtenja) | Plasti¢no rezilo (305 mm) 2:0-5.500 min™'
1:0-4.600 min”'
Najlonska rezalna glava 3:0-5.500 min™'
Plasti¢no rezilo (255 mm) 2:0-5.000 min”
1:0-4.600 min”'

Skupna dolzina 1.846 mm
(brez rezalnega orodja)
Premer najlonske niti 2,4 mm
Uporabljeno rezalno orodje in 2-zobno rezilo 255 mm
rezalni premer (Stevilka dela 198345-9)

3-zobno rezilo 255 mm

(Stevilka dela 195299-1)

4-zobno rezilo 255 mm

(Stevilka dela 196895-8)

Najlonska rezalna glava 430 mm

(Stevilka dela 197993-1)

Plasticno rezilo 255 mm

(Stevilka dela 198383-1) 305 mm

(Stevilka dela 199868-0)
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 5,9-6,5kg 5,7-6,3kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Zdruzljiva akumulatorska baterija, adapter za akumulator in polnilnik

Baterijski viozek BL1820B/BL1830/BL1830B/BL1840/BL1840B/BL1850/BL1850B/
BL1860B

Adapter za baterije BAP182/BL36120A/PDCO1

Polnilnik DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije, adapterji za akumulator in polnilniki morda niso na voljo v vasi drzavi.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije, adapterje za akumulator in polnilnike.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij, adapterjev za akumulator in polnilnikov lahko povzro€i telesne poskodbe in/ali pozar.

Model DUR369A

Rezalno orodje Raven zvocnega tlaka (Lps) | Raven zvoéne mo€i (Lwa) Veljavni
dB(A) dB(A) standard
Lpa dB(A) | Odstopanje (K) | Lwa dB(A) | Odstopanje (K)
dB(A) dB(A)
2-zobno rezilo 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1IS011806-1)
4-zobno rezilo 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
Najlonska rezalna glava 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91
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Model DUR369L

Rezalno orodje Raven zvoc€nega tlaka (Lpa) | Raven zvoéne moci (Lwa) Veljavni
dB(A) dB(A) standard
Lpa dB(A) | Odstopanje (K) | Lwa dB(A) | Odstopanje (K)
dB(A) dB(A)
2-zobno rezilo 82,0 0,9 93,7 0,4 18022868
(1ISO11806-1)
4-zobno rezilo 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
Najlonska rezalna glava 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Tudi €e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zas¢ito za sluh.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A\ OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$éito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
Veljavni standard : 1ISO022867(1SO11806-1)
Model DUR369A

Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s®) | OdstopanjeK | a,w(m/s’) | Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
2-zobno rezilo < 25 1,5 < 25 1.5
4-zobno rezilo < 25 1.5 <25 1.5
Najlonska rezalna glava < 25 1.5 < 25 1.5
Plasti¢no rezilo < 25 1.5 <25 1.5
Model DUR369L
Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s®) | OdstopanjeK | a,w(m/s’) | Odstopanje K
(m/s?) (m/s%)
2-zobno rezilo < 25 1,5 < 25 1.5
4-zobno rezilo < 25 1,5 < 25 1.5
Najlonska rezalna glava < 25 1.5 < 25 1.5
Plasti¢no rezilo < 25 1.5 < 25 1.5

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).
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Nasledniji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem. Pred
uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

—15m(sor

QP
= |B

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

Pozor; povratni udarec

Nosite ¢elado, o¢ala in zas¢ito za sluh.

Nosite za$¢itna ocala.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.

Nosite zascitne rokavice.

Nosite mo¢ne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporocajo se zas¢itni Skornji z
jekleno kapico za zascito prstov.

Ne izpostavljajte vlagi.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske baterije
ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!
V skladu z evropskimi direktivami o odpadni
elektricni in elektronski opremi, baterijah in
akumulatorjih, odpadnih baterijah in akumula-
torjih ter upoStevanjem njihovih dolo¢il v skladu
z drzavno zakonodajo je treba elektriéno
opremo, baterije in akumulatorje, katerih
Zivljenjska doba je pretekla, zbirati lo¢eno in
jih dostaviti v ustrezen obrat za recikliranje, ki
deluje skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Ni-MH
Li-ion

=0 eee .o Pk

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Pomembna varnostna navodila za orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Namen uporabe

1.  To orodje je namenjeno le rezanju trave, ple-
vela, grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno upo-
rabljati za druge namene, npr. za posnemanje
robov ali obrezovanje zive meje, saj lahko
pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki niso
seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno z otroki)
z zmanjsanimi fizi€énimi, €utilnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in
znanja. Zagotovite ustrezen nadzor nad otroki, da
preprecite njihovo igranje z orodjem.

2.  Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izku$njami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.

Osebna zas¢itna oprema
» Sl.1

1.  Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zas¢itna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajocimi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4. Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zascitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

SLOVENSCINA



Varnost delovnega obmocja

1.

Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in
dnevni svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi
ali megli.

Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali Zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hiSnih ljubljen¢kov.

Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmoc¢ju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Med koSnjo jih lahko namre¢ vrze v zrak,
lahko pa povzrocijo tudi nevaren povratni udarec,
zaradi katerega lahko pride do hudih telesnih
poskodb in/ali materialne $kode.

A\OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka

lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,

ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razli¢no, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezraevanem
obmoc¢ju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protipraSne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Elektricna zascita in zascita
akumulatorja

1.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektri¢nega udara.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prenasanje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauZitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Priprava na uporabo

1.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite
zascitne rokavice.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije
preglejte orodje, ali je poSkodovano, ali so
vijaki/matice razrahljani ali ¢e je nepravilno
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Ce je
rezilo kose zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne rocice in stikala
nemoteno delujejo. Oc¢istite in posusite rocaje.
Nikoli ne poskusajte vklopiti orodja, ¢e je orodje
poskodovano ali ni v celoti sestavljeno. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb.
Prilagodite naramni pas in roc¢aj, da bosta
ustrezala telesni visini upravljavca.

Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzroci telesne poskodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno $kodo.

Pred vklopom orodja odstranite vse nastav-
ljalne kljuce ali pokrov rezila. Pribor, ki ostane
pritrjen na vrtljivi del orodja, lahko povzrogi telesne
poskodbe.

Rezalno orodje mora biti opremljeno s S¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poskodo-
vanimi §¢itniki ali brez names¢éenih S¢itnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektriénih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.
2.

N

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakrsne koli nena-
vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in
odpravite vzroka.

Rezalni nastavek se po izklopu orodja $e kra-
tek cas vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne segajte predalec¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki.

Pri hoji po pobogjih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da prepredcite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi mo¢an udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblaséenemu serviserju.

Ne dotikajte se ohisja menjalnika med uporabo
in takoj po njej. Ohisje menjalnika se med upo-
rabo segreje in lahko povzroci opekline.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo€amo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z namesc¢eno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroci hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $&itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato

pa zacnite s ¢iS€enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzro¢i hude telesne posSkodbe.

Ne dotikajte se nevarnih premikajocih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge
trde predmete, takoj izklopite orodje. Nato
odstranite akumulatorsko baterijo in preglejte
rezalni nastavek.

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni poéen ali poSkodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakajte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poSkodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad viSino pasu.

Preden zaénete kositi, pocakajte, da rezalni nasta-
vek po vklopu orodja doseze konstantno hitrost.
Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z
enakomernim polkroznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih
Zic. Ob stiku rezil kose z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli orodja,
zaradi €esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne vklopite orodja, ¢e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.

Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Rezalna orodja

1.

2.

Uporabljajte le rezalna orodja po nasem

priporocilu.

Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.

— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice
z nitjo) in plasti¢na rezila so primerna za
kos$njo trate.

— Rezila kose so primerna za rezanje plevela,
visoke trave, grmovja, podrasti, go$¢ave ipd.

— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vklju¢no s
kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.

Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaceno z

enako ali visjo hitrostjo od tiste na orodju.

4. Vrte€emu se rezalnemu orodju ne priblizujte
rok, obraza ali oblagil. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poskodb.

5. Vedno uporabljajte $¢itnik rezalnega nastavka,
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.

6. Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec*.

7. Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite
pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1. Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna
reakcija na ujeto ali zataknjeno rezilo kose.
Ko se pojavi, orodje odsko¢i na stran ali proti
upravljavcu z veliko mogjo in lahko povzro¢i
hude telesne poskodbe.

2. Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmoviju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali ve¢.

» Sl.2

3. Daseizognete povrathemu udarcu:

1.  uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ¢e je
upravljavec dobro poducen in izkusen ter
to pocne na lastno odgovornost.

4. ne uporabljajte rezil kose v blizini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5.  pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1. Priljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni é¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrocijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
,Spanje” (odrevenelost), mravljinci, bolecina,
obcutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, poiscite zdravniSko pomog!

2. Zazmanj$anje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke
tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

Prenasanje

1.  Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

2. Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

3. Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.
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Vzdrzevanje

Pomembna varnostna navodila za

1. Orodje lahko servisirajo samo pooblas¢eni akumulatorsko baterijo
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo 1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vzdrzevanje lahko skrajSata Zivljenjsko dobo vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
orodja in povecCata nevarnost nesrece. nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)

2. Pred izvedbo kakr§nega koli vzdrzevanja ali izdelku, ki uporablja akumulator.
popravila ali pred ¢i$¢enjem orodje vedno 2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo. 3. Ce se je &as delovanja obéutno skrajsal, takoj

3. Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo- prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
rabljajte zaS¢itne rokavice. primeru lahko pride do pregretja, morebitnih

4.  Z orodja vedno ogéistite prah in umazanijo. opeklin in celo eksplozije.

Za ta namen nikoli ne uporabljajte bencina, 4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
razred¢ila, alkohola ipd. V nasprotnem primeru &isto vodo in takoj poi§éite zdravni§ko pomoé.
lahko pride do razbarvanosti, deformacij ali razpok Posledica je lahko izguba vida.

na plasti¢nih komponentah. 5. Ne povzrodite kratkega stika baterijskega viozka:

5. Po \{saki uporabi zategnite vse vijake in (1) Ne dotikajte se prikljuékov s kakrsnim
matice. koli prevodnim materialom.

6. Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
niso opisana v navodilih za uporabo. Za tak$na vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
dela se obrnite na pooblas¢enega serviserja. predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

7. Vedno uporabljajte le originalne nadomestne (3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
dele in pripomocke. Uporaba delov ali pripomo¢- ali dezju.
kov, ki jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik
do ok\{are orodja, materialne $kode in/ali hudih elektriéni tok, pregrevanje, morebitne opekline
telesnih poskodb. in celo okvaro.

8.  Zaredne preglede in vzdrzevanje orodja se 6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na mes-
obrnite na na$ pooblasceni servis. tih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C.

9. Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju. 7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ée je
Neustrezno vzdrzevanje lahko poslabsa ucinkovi- hudo pogkodovan ali v celoti izpraznjen.
tost delovanja orodja in skraj$a njegovo Zivljenjsko Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira.
dobvo." o o . 8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen

10. Rocaji morajo biti suhi, Cisti ter brez olja in padcem ali udarcem.
masti. Poskrblte,'da se na dOVO'("iIh hladilnega 9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
zraka ne bo zadrzevala umazanija. L oo N ]

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

Shranjevanje ;am zakqnodaje v zvezi zlnevalr_|_1im blaggm.

a komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

1. Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
postopek €is€enja in vzdrZevanja. Odstranite posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznagevanjem.
akumulatorsko baterijo. Pritrdite pokrov na Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
rezilo kose. treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra- tem upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
mestu zunaj dosega otrok. gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

3. Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr. embalazi ne more premikati.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma 11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
pade in povzroci telesne poSkodbe. vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

. lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Prva pomoc 12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

1.V blizini imejte vedno komplet za prvo pomog. Makita. lC"Ze name§tite baterije v nfaskladne igfjelkg,
Takoj nadomestite morebitne manjkajoée dele lahko pride do pozara, pregrevania, eksplozije ali
kompleta za prvo pomog. puscanja elektrolita.

2. Ce zaprosite za pomo¢, navedite naslednje 13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
informacije: njega odstraniti baterijo.

—  kraj nesrece SHRAN'TE TA NAVOD'LA

—  kaj se je zgodilo

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

—  Stevilo poSkodovanih oseb
—  vrsta poskodb
— svojeime
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.4
1 Indikator hitrosti 2 | Indikator ADT 3 | Opozorilna lu¢ka 4 | Glavni gumb za vklop/
(ADT = Automatic Torque izklop
Drive Technology)
5 | Gumb za spremembo 6 | Akumulatorska baterija 7 | Rocica za zaklep 8 | Sprozilec
smeri
9 | Obesalo 10 | Rocaj 11 | Pregrada (odvisno od 12 | Sgitnik
drzave)
13 | PodaljSek &¢itnika (za 14 | Naramni pas - - - -
najlonsko rezalno glavo/
plasti¢no rezilo)

OPIS DELOVANJA

A OPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepricajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI1.5: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leZig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in po$koduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodj

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljSa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

Opozorilna lucka Stanje
Barva © Sveti | @ Utripa
Zelena (@) Preobremenitev
Rdeca @ (orodje) / Pregrevanje
(akumulator)
Rdeca Q Prekomerna
izpraznjenost

Zasgcita pred preobremenitvijo

V spodaj navedenih okoli§¢inah se orodje samodejno

ustavi in utripati za¢ne zelena opozorilna lu¢ka:

— Orodje je preobremenjeno zaradi ujetega plevela
ali drugih ostankov.

— Rezalno orodje se je zaklenilo ali izvedlo povratni udarec.

—  Glavni gumb za vklop/izklop je vklopljen med
vle€enjem sprozilca.

V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstra-

nite ujeti plevel ali ostanke. Nato znova povlecite sprozi-

lec, da nadaljujete delo.
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APOZOR: &e morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se orodje
samodejno ustavi. Ce je orodje pregreto, opozorilna lutka
zasveti rdege. Ce je akumulatorska baterija pregreta,
opozorilna lu¢ka utripa rde€e. Pocakajte, da se orodje in/
ali akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se orodje samo-
dejno ustavi in utripati zacne rde¢a opozorilna luc¢ka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.6: 1. Indikatorske luc¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vloZku,

da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
1 okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite

orodje.

Za izklop orodja pritisnite in drzite glavni gumb za vklop/

izklop, dokler se indikator hitrosti ne izklopi.

» SL.7: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi po daljfem
¢asu neuporabe.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: za veé&jo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
§ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rogice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in funkcije.

A\POZOR: Preden namestite akumulatorsko baterijo
v orodje, se vedno prepricajte, da sprozilec pravilno
deluje in se vrne v polozaj za izklop (OFF), ko ga spus-
tite. Uporaba orodja s stikalom, ki se ne sprozi pravilno,
lahko privede do izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

A POZOR: Ne drzite glavnega gumba za vklop/
izklop in sprozilca, kadar prenasate orodje. Orodje
se lahko nenamerno vklopi in povzroci poSkodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro¢ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za za$cito pred nehotenim vklopom sproZilca je orodje opre-
mljeno z ro€ico za zaklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite ro¢ico
za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja se poveca, ko povecate
pritisk na sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sproZilec.

DUR369A
» SI.8: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

DUR369L
» SI.9: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

A ECETERER R ]

Hitrost orodja lahko izbirate z glavnim gumbom za vklop/
izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za vklop/izklop
se spremeni hitrost delovanja orodja. Orodje samodejno
prilagodi hitrost vrtenja glede na names¢eno rezalno orodje.
» S1.10: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/izklop

Indikator Nacin Hitrost vrtenja
hitrosti Rezilo kose Najlonska
Plasti¢no rezalna glava
rezilo Plasti¢no
(305 mm) rezilo
(255 mm)
3 Hitro 0-7.000 0-5.500
[ min” min”
2@
10
3 Srednje 0-5.500 0-5.000
] min”' min”'
2
1@
Pocasi 0-4.600 0-4.600
317 min” min
27
1@
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Funkcija Automatic Torque Drive

Technology

Z vklopom funkcije Automatic Torque Drive Technology
(ADT) bo orodje delovalo pri optimalni hitrosti vrtenja in
navoru glede na stanje trave. Orodje samodejno zazna
names$c€eno rezalno orodje in izbere ustrezno hitrost vrtenja.

Za zagon funkcije ADT pritisnite in drzite gumb za spre-
membo smeri, dokler se ne vklopi indikator ADT.
Za izklop funkcije ADT pritisnite in drzite gumb za spre-
membo smeri, dokler se indikator ADT ne izklopi.
» SI.11: 1. Indikator ADT 2. Gumb za spremembo smeri

Indikator Nagéin Rezalno Hitrost
orodje vrtenja
D) ADT Rezilo kose 3.500 - 7.000
= Plastiéno rezilo min”'
(305 mm)
Najlonska 3.500 - 5.500
rezalna glava min”
Plasti¢no rezilo
(255 mm)

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

A\ OPOZORILO: Preden zaénete odstranjevati
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoce odstraniti s
funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Ce orodja ne izklo-
pite in ne odstranite akumulatorske baterije, lahko pride
do resnih telesnih poSkodb zaradi nenamernega zagona.

To orodje ima gumb za spremembo smeri, s katerim

spremenite smer vrtenja. Namenjeno je samo za

odstranjevanje zapletle trave in oblog z orodja.

Ce Zelite spremeniti smer vrtenja, pritisnite gumb za spre-

membo smeri in povlecite sproZilec ter sprostite rocico

za zaklep, ko se rezalno orodje zaustavi. Ko povlecete

sprozilec, za¢nejo utripati indikatorji hitrosti in indikator

ADT, rezalno orodje pa se za¢ne vrteti v nasprotno smer.

Ce zelite preklopiti nazaj v obitajno smer vrtenja, spustite

sprozilec in po¢akajte, da se rezalno orodje zaustavi.

» S1.12: 1. Indikator hitrosti 2. Indikator ADT 3. Gumb
za spremembo smeri

OPOMBA: Orodje s spremenjeno smerjo vrtenja
deluje le kratek ¢as, nato se samodejno ustavi.

OPOMBA: Ko se orodje ustavi, po vnoviénem zagonu
preklopi v obi¢ajno smer vrtenja.

OPOMBA: Ce gumb za spremembo smeri pritisnete,
medtem ko se rezalno orodje Se vrti, se orodje ustavi
in je pripravljeno za spremembo smeri vrtenja.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v na$ servisni center.

Elektronska funkcija

Uravnavanje konstantnega Stevila
vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

Funkcija mehkega zagona

Mehki zagon omogoc¢a dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na orodju se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodja, &e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-
nega orodja lahko povzroci hude telesne poskodbe
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev ro¢aja

Za DUR369A

1. Vstavite gred ro¢aja v drzalo. Poravnajte odprtino
za vijak v drzalu z odprtino v gredi. Trdno privijte vijak.
» S1.13: 1. Drzalo 2. Vijak 3. Gred

OBVESTILO: Upostevajte smer namestitve
drzala. Odprtine za vijake se ne bodo poravnale,
¢e drzala ne boste vstavili v ustrezni smeri.

2. Namestite ro¢aj med sponko ro¢aja in drzalo
ro¢aja. Prilagodite ro¢aj pod kotom, ki omogoc¢a udoben
delovni polozaj, in nato privijte vijake s Sestrobo glavo.
» Sl.14: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Sponka ro¢aja

3. Drzalo roc¢aja

Za DUR369L

1. Pritrdite zgornjo in spodnjo sponko na dusilnik.

2. Namestite ro€aj na zgornjo sponko in ga pritrdite z

vijaki s Sestrobo glavo, kot je prikazano na sliki.

» SI.15: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Ro¢aj 3. Zgornja
sponka 4. Dusilnik 5. Spodnja sponka

Pritrjevanje pregrade

Samo pri modelih z zankastim ro¢ajem (odvisno od
drzave)

Ce je vasemu modelu priloZzena pregrada, jo pritrdite na
rocaj z vijakom za pregrado.
» SI.16: 1. Pregrada 2. Vijak

A POZOR: zavorni sistem ni nadomestilo za
§¢itnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez S¢itnika.
Rezalno orodje brez $¢itnika lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

APOZOR: Pregrade po pritrditvi ne odstra-
njujte. Pregrada vas varuje pred nenamernim stikom
z rezilom kose.
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Shranjevanje inbus klju¢a

APOZOR: Pazite, da ne pustite imbusnega
kljuca v glavi orodja. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali okvare orodja.

Kadar imbusnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot
je prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.17: 1. Imbusni klju¢

Pri modelu z zankastim ro¢ajem lahko imbusni klju¢
obesite tudi na ro¢aj, kot je prikazano na sliki.
» S1.18: 1. Imbusni klju¢

Pravilna kombinacija rezalnega

orodja in S¢itnika

A POZOR: Vedno uporabljajte pravilno kom-
binacijo rezalnega orodja in $¢itnika. Nepravilna
kombinacija vam morda ne bo nudila ustrezne zas¢ite
pred rezalnim orodjem, letecimi delci in kamni. Vpliva
lahko tudi na uravnotezenost orodja in povzroci
telesne poskodbe.

Rezalno orodje

Rezilo kose
(2-zobno, 3-zobno in 4-zobno
rezilo)

- A
<

Najlonska rezalna glava

Plasti¢no rezilo

{1

Namestitev Scitnika

A OPOZORILO: Ne uporabljajte orodja, e nima
Scitnika ali je ta neustrezno namescen. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb.

OPOMBA: Vrsta $¢itnika, prilozenega kot del
osnovne opreme, se razlikuje od drzave do drzave.

Zarezilo kose

Z vijaki pritrdite $¢itnik na sponko.
» SI.19: 1. Sponka 2. Sgitnik

Za najlonsko rezalno glavo/plasti¢no rezilo

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Z vijaki pritrdite $¢itnik na sponko. Nato namestite

podaljSek $¢itnika. Vstavite podalj$ek S¢itnika v S¢it-

nik in ga pricvrstite s sponkami. PrepriCajte se, da

se jezicka na podaljsku S¢itnika prilegata rezama v

8¢itniku.

» S1.20: 1. Sgitnik 2. Sponka 3. Podalj$ek &¢itnika
4. Rezalnik 5. Reza 6. Jezicek

Ce zelite odstraniti podalj$ek $gitnika s $&itnika, odpnite

sponke z imbusnim klju¢em, kot je prikazano na sliki.
» Sl.21: 1. Imbusniklju¢ 2. Sponka

Namestitev rezalnega orodja

APOZOR: za odstranjevanje ali name$éanje rezal-
nega orodja vedno uporabljajte prilozene kljuce.

A POZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se
prepricajte, da ste odstranili imbusni kljuc iz
glave orodja.

OPOMBA: Vrsta rezalnega orodja, prilozenega
kot del osnovne opreme, se razlikuje od drzave
do drzave. Rezalno orodje v nekaterih drzavah ni
priloZeno.

OPOMBA: Za enostavnej$o zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.

Rezilo kose

APOZOR: Pri ravnanju z rezilom kose vedno
uporabljajte rokavice in na rezilo namestite
pokrov.

A POZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano,
brez razpok in ne sme biti zlomljeno. Ce rezilo
kose med uporabo zadene ob kamen, izklopite orodje
in takoj preverite stanje rezila kose.

APOZOR: Vedno uporabljajte rezilo kose s pre-
merom, opisanim v razdelku s tehni¢nimi podatki.
» Sl.22: 1. Matica 2. Kalota 3. Podlozka za sponko

4. Rezilo kose 5. Vreteno 6. Sprejemna
podlozka 7. Imbusni klju¢

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na ohi§ju menjal-
nika, da se vreteno zaskodi. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

2.  Namestite rezilo kose na sprejemno podlozko tako, da
bosta pusc€ici na rezilu kose in $¢itniku obrnjeni v isto smer.
» SI.23: 1. Puscica

3.  Namestite podlozko za sponko in kaloto na rezilo

kose in matico trdno privijte z obroénim klju¢em.

» Sl.24: 1. Ocesni klju¢ 2. Imbusni klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

OPOMBA: Navor zategovanja: 20 - 30 Nem

4.  Odstranite imbusni klju¢ iz ohi§ja menjalnika.

Za odstranitev rezila kose izvedite postopke namestitve
v obratnem vrstnem redu.
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Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne

najlonske rezalne glave Makita.

Obstajata dve vrsti najlonske rezalne glave, in sicer glava
za dodajanje z udarjanjem ter glava za ro¢no dodajanje.

Glava za dodajanje z udarjanjem
» SI.25: 1. Najlonska rezalna glava 2. Vreteno
3. Inbus klju¢ 4. Popustite 5. Zategnite

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na ohi§ju menjal-
nika, da se vreteno zaskodi. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju€ ne vstavi do konca.

2. Namestite najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo
z rokami trdno zategnite.

3. Odstranite imbusni klju¢ iz ohiSja menjalnika.

Za odstranitev najlonske rezalne glave izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.

Glava za ro¢no dodajanje
» S1.26: 1. Matica 2. Najlonska rezalna glava
3. Vreteno 4. Inbus klju¢

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na ohi$ju menjal-
nika, da se vreteno zasko¢i. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

2.  Namestite najlonsko rezalno glavo na vreteno in

matico zategnite z o¢esnim klju¢em.

» S1.27: 1. Ocesni klju¢ 2. Imbusni klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

3. Odstranite imbusni klju¢ iz ohi§ja menjalnika.

Za odstranitev najlonske rezalne glave izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.

Plasti¢no rezilo

OBVESTILO: Uporabljajte originalno plastiéno
rezilo Makita.

» S1.28: 1. Plasti¢no rezilo 2. Vreteno 3. Imbusni klju¢
4. Popustite 5. Zategnite

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na ohi$ju menjal-
nika, da se vreteno zasko¢i. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

2. Namestite plasti¢no rezilo na vreteno in ga z
rokami trdno zategnite.

3.  Odstranite imbusni klju¢ iz ohi$ja menjalnika.

Za odstranitev plasti¢nega rezila izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

A POZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
Cajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

APOZOR: &e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzro€i nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporoenem
traku za obesanje se obrnite na poobla$¢ene servi-
sne centre Makita.

Za DUR369A

1. Nadenite si naramni pas in zapnite zaponko.
» S1.29

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obesalo orodja.
» S1.30: 1. Kavelj 2. ObeSalo

3. Nastavite naramni pas v udoben polozaj za delo.
» S1.31

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce Zelite sprostiti naramni pas, preprosto stisnite stra-
nici zaponke.

» SI.32: 1. Zaponka

Za DUR369L
1. Naramni pas si nadenite na levo ramo.
» S1.33

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obe$alo orodja.
» SI.34: 1. Kavelj 2. Obesalo

3.  Namestite naramni pas za udoben delovni polozaj.
» SI.35

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Povlecite trak, kot je prikazano, da odstranite orodje iz
naramnega pasu.

» SI.36: 1. Trak

Prilagajanje polozaja obesSala

Samo za DUR369A

Za udobnej$e rokovanje z orodjem lahko zamenjate
polozZaj obesala.

1. Odvijte vijak s $estrobo glavo na obe$alu in ga
premaknite v udobnejsi polozZaj za delo.
» SI.37: 1. ObeSalo 2. Vijak s Sestrobo glavo
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2.  Prilagodite polozaj obesala, kot je prikazano na
sliki, in zategnite vijak s Sestrobo glavo.
» S1.38

1 PolozZaj obesala od tal

Polozaj rezalnega orodja od tal

Vodoravna razdalja med obeSalom in
neza$¢itenim delom rezalnega orodja

Pravilno ravnanje z orodjem

A OPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen poloZaj orodja omogoca naj-
vedji nadzor in bo zmanjsal tveganje hude telesne

poskodbe, ki jo povzroc&i povratni udarec.

A OPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

A OPOZORILO: e vistem obmogju dela z orod-
jem ve¢ delavcev, zagotovite, da bodo med seboj
oddaljeni vsaj 15 m (50 ¢evljev). Poleg tega dolocite
osebo, ki bo pazila na ustrezno medsebojno odda-
lienost delavcev med delom. Ce v delovno obmogéje
zaide druga oseba ali Zival, takoj prekinite delo.

APOZOR: &e rezalno orodje med uporabo
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepricajte, da ni poSkodovano.
Ce je rezalno orodje poskodovano, ga takoj zame-
njajte. Uporaba poSkodovanega rezalnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

A POZOR: Odstranite pokrov rezila z rezila
kose, kadar kosite travo.

S pravilnim drZzanjem in uporabo orodja je omogocen
optimalen nadzor in zmanj$ano tveganje hudih telesnih
poskodb zaradi povratnega udarca.

DUR369A
» SI.39

DUR369L
» SL.40

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za
dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico

z nitjo, opremljena z mehanizmom za dodajanje z
udarjanjem.

Ce zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» Sl.41: 1. NajucinkovitejSe obmocje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo
pravilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava
ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit v
skladu z navodili v poglavju ,Vzdrzevanje®.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrzevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izklju€eno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢éenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciséenje orodja
Orodje ocistite tako, da obriSete prah, umazanijo ali
pokoSeno travo s suho krpo ali krpo, ki ste jo namocili v
milnico in jo nato dobro ozZeli. Da bi preprecili pregreva-

nje orodja, morate odstraniti poko$eno travo ali umaza-
nijo, ki se je prilepila na prezrac¢evalnik orodja.

Zamenjava najlonske niti

A OPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit
s premerom, navedenim v teh navodilih za upo-
rabo. Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih
Zic, vrvi ali éesa podobnega. VV nasprotnem pri-
meru lahko pride do okvare orodja ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko nit.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da je pokrov
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na ohi-
$je, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Ce
pokrov ni trdno pritrjen, se lahko najlonska rezalna
glava razleti, pri €emer lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Ce najlonske niti ni ve& mogo&e dodajati, jo zamenjajte.
Nacin zamenjave najlonske niti je odvisen od vrste
najlonske rezalne glave.

95-M10L
> Sl1.42

B&F ECO 4L
> S1.43

UN-74L, UN-72L
> Sl.44

Model z ro€nim dodajanjem niti

Ce je najlonska nit prekratka, jo izvlecite iz ugesca in
dodajte prek drugega usesca.
» Sl.45
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Zamenjava plasti¢nega rezila

Ce se plastiéno rezilo obrabi ali zlomi, ga zamenjajte.

» S1.46

Ko names¢ate plastiéno rezilo, poravnajte smer puscice
na rezilu s puscico na S¢itniku.
» S1.47: 1. Puscica na ¢itniku 2. Pu$¢&ica na rezilu

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni name$éena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se ohladi.

Orodje ne doseZe najvedje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezalno orodje se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

Tujek, na primer veja, se je zagozdil
med $¢itnik in rezalno orodje.

Odstranite tujek.

Rezalno orodje ni dobro pritrjeno.

Zategnite rezalno orodje.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Zlomljeno, ukrivljeno ali obrabljeno
rezalno orodje

Zamenjajte rezalno orodje.

Rezalno orodje ni dobro pritrjeno.

Zategnite rezalno orodje.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezalno orodje in motor se ne
moreta ustaviti:

= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

DATNA OPREMA

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
bliZji pooblas¢eni servis za orodja Makita.
. Rezilo kose

pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo-
dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega
pripomocka ali nastavka lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

AOPOZORILO: Uporabljajte le priporoéljive :

Najlonska rezalna glava

Najlonska nit (rezalna nit)

Plasti¢no rezilo

Seitnik

Originalna akumulator in polnilnik Makita

A\POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢&ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUR369A DUR369L
Lloji i dorezés Doreza né formé timoni Doreza né formé laku
Shpejtésia pa ngarkesé Fleta e prerésit 3:0-7 000 min”
(me secilin nivel shpejtésie rrotullimi) | Fleta plastike (305 mm) 2:0-5500 min”
1:0 - 4 600 min”'
Koka prerése prej najloni 3:0-5500 min”
Fleta plastike (255 mm) 2:0-5000 min
1:0 - 4 600 min”'

Gjatésia e pérgjithshme 1846 mm
(pa veglén prerése)
Diametri i fijes s& najlonit 2,4 mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Fleta me 2 dhémbé 255 mm
sé pérshtatshme prerése (P/N 198345-9)

Fleta me 3 dhémbé 255 mm

(P/N 195299-1)

Fleta me 4 dhémbé 255 mm

(P/N 196895-8)

Koka prerése prej najloni 430 mm

(P/N 197993-1)

Fleta plastike 255 mm

(P/N 198383-1) 305 mm

(P/N 199868-0)
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 5,9-6,5kg 5,7-6,3kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e baterisé, pérshtatési i baterisé dhe karikuesi qé pérdoret

Kutia e baterisé

BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Pérshtatési i baterisé

BAP182 /BL36120A/ PDCO1

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa nga kutité e baterisé, pérshtatésit e baterisé dhe karikuesit e renditur mé lart mund t& mos disponohen né varési t& zonés ku banoni.

MAPARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé, pérshtatésit e baterisé dhe karikuesit e renditur mé lart.
Pérdorimi i kutive té bateris€, pérshtatésve té baterisé dhe karikuesve té ndryshém mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Modeli DUR369A

Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fuqisé sé zhurmés | Standardii
zhurmés (Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) zbatueshém
Lpa dB(A) | Pasiguria(K) | Lwa dB(A) | Pasiguria (K)
dB(A) dB(A)

Fleta me 2 dhémbé 82,0 0,9 93,7 0,4 18022868
(1IS011806-1)

Fleta me 4 dhémbé 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
Koka prerése prej najloni 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Disku plastik 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91
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Modeli DUR369L

Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fuqisé sé zhurmés | Standardii
zhurmés (Lp,) dB(A) (Lwa) dB(A) zbatueshém
Lpa dB(A) | Pasiguria(K) | Lwa dB(A) | Pasiguria (K)
dB(A) dB(A)

Fleta me 2 dhémbé 82,0 0,9 93,7 0,4 18022868
(1ISO11806-1)

Fleta me 4 dhémbé 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
Koka prerése prej najloni 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Disku plastik 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Edhe nése niveli i presionit t& zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té& pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

APARALAIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Standardi i zbatueshém : 1S022867(ISO11806-1)
Modeli DUR369A

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
anw (M/s?) Pasiguria K anw (M/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 2 dhémbé < 25 1,5 < 25 1,5
Fleta me 4 dhémbé < 25 1,5 < 25 1,5
Koka prerése prej najloni < 25 1,5 < 25 1,5
Disku plastik < 5 15 < 5 15
Modeli DUR369L
Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
apw (m/s?) Pasiguria K apw (m/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)

Fleta me 2 dhémbé < 25 1,5 < 25 1,5
Fleta me 4 dhémbé < 25 1,5 < 25 1,5
Koka prerése prej najloni < 25 1,5 < 25 1,5
Disku plastik < 5 1,5 < 5 1,5
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund t& pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.
APARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, vegcanérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.
A PARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

A
S
s |

Ruani distancén me té paktén 15 m.

=
@

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Kujdes; zmbrapsje

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani syze mbrojtése.

Mbani mbrojtése pér veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbés.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Ni-MH Vetém pér vendet e BE-sé

Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet té€ mblidhen
vegmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi g& nuk démton mjedisin.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

=0 eeee .o Pk

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Iéndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1. Kjo vegél éshté synuar pér t'u pérdorur vetém
pér prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe
gémushave. Nuk duhet té pérdoret pér géllime
té tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi,
sepse kjo mund té shkaktojé Iéndim.

Udhézime té pérgjithshme

1. Mos lejoni kurré qé vegla té pérdoret nga
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, njerézit
(pérfshiré fémijét) me aftési jo té plota fizike,
shqisore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohurité pér pérdorimin e veglés.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t’u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

2. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin
e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e
veglés.

3.  Mos ia jepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme
pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

4. Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.
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Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.
Ndigni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
»> Fig.1

1.

Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése gé té mbroheni nga
mbeturinat gé fluturojné ose objektet qé bien.
Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.

Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun
prerés. Disqet prerése mund té shkaktojé prerje
té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla
krijon shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfaqe té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni gé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.
Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

A\PARALAIMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbajtje
kimikatesh gé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit
qé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posagérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni veglén nése cgelési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat gé nuk mund té kontrollohen
me ané té gelésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin

e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
baterisé, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbajtja
e veglés me gishtin mbi celés ose furnizimi me
energji i veglés gé e ka gelésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Vénia né funksionim

1.

2.

Pérpara se té& montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Mbani doreza mbrojtése pérpara se té pérdorni
diskun e prerésit.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado

té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Mprihni disqet e prerésit qé jané gmprehur.
Zévendésoni diskun e prerésit nése ai éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe gelésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
Mos u pérpiqgni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen Iéndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas
pérmasave trupore té pérdoruesit.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Pérpara se té ndizni veglén, higni ¢do gelés
rregullues ose gelés pér dado ose kapak té
diskut. Njé aksesor i Iéné i bashkuar me njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé Iéndim
personal.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. gé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.
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Pérdorimi

1.
2.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathte.
Mos u zgjatni mé shumé seg duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale gé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé
pér kegfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, kérkojini gendrés soné
té autorizuar té shérbimit té kryejé inspektimin
dhe riparimin.

Mos e prekni kutiné e ingranazheve gjaté dhe
menjéheré pas pérdorimit. Kutia e ingranazheve
nxehet gjaté pérdorimit dhe mund té shkaktojé
Iéndime nga djegia.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé gé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degé, fikni gjithmoné veglén
dhe higni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té pagéllimshme dhe té
shkaktojé [éndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
lévizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas
higni kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen
prerése.

Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfagésore.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.

20.

21.

22.

23.

24,

Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.

Kur pérdorni disk prerés, rrotulloni veglén né
ményré té njétrajtshme né formé gjysmérrethi
nga e djathta né té majté, sikur po pérdorni njé
kosé.

Mbajeni veglén vetém nga dorezat né
sipérfaget e izoluara, sepse fleta e prerésit
mund té prekeé tela té fshehura. Nése fletét e
prerésit prekin njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike mund té elektrizohen
dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
punétori.

Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

Veglat prerése

1.

Mos pérdorni vegél prerése té parekomanduar

nga ne.

Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér

punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e
prerésit me fije) dhe disget plastike jané
té pérshtatshme pér prerjen e barit t&
Iéndinave.

— Disqet prerése jané té pérshtatshme pér
prerjen e barérave té kéqija, barit té gjaté,
shkurreve, gémushave, peméve té vogla,
korijeve dhe té ngjashme.

—  Mos pérdorni kurré disqe té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disge me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
|1éndim té rénda.

Pérdorni vetém veglén prerése qé ka té

shénuar njé shpejtési té barasviershme ose

mé té madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi
vegél.

Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet

larg veglés prerése ndérkohé gé ajo éshtée

duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen

prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése

qé pérdoret.

Gjaté pérdorimit té disgeve prerése, shmangni

zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér

zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut

mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.
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Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1. Zmbrapsja (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2. Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3.  Pérté shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3.  Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3

Dridhja

1. Individét me probleme né garkullimin e gjakut
qé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund
té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyge:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté |€kurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

2. Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té€ ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1. Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe hiqgni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

2. Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

3. Kurtransportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té cojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.

Mirémbajtja

1. Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

2. Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.

3.  Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun
prerés.

4.  Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benziné,
benzol, hollues, alkool dhe I€ndé té ngjashme
pér kété qéllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

5. Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

6. Mos u pérpiqni té kryeni mirémbaijtje ose
riparime gé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat tona té autorizuara té shérbimit.

7.  Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose Iéndim té réndé.

8. Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga gendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

9.  Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbaijtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

10. Mbajini dorezat té thata, té€ pastra dhe pa vaj
dhe graso. Mbajini té pastra nga mbeturinat té
gjitha hyrjet e ajrit té ftohjes.

Magazinimi

1.  Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Higni kutiné e baterisé€. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

2. Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

3. Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Ndihma e shpejté

1. Mbani gjithmoné afér njé kuti té ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
qé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.

2. Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:

— Vendin e aksidentit

—  Cfaré ndodhi

—  Numrin e personave té |énduar
— Natyrén e léndimit

—  Emrin tuaj
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e
baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té¢ mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

13.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé
1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 Treguesi i shpejtésisé 2 | TreguesiiADT 3 | Llamba e kujdesit 4 | Butoni kryesor i ndezjes
(ADT = “Automatic
Torque Drive
Technology”)
5 | Butoni i rrotullimit 6 [ Kutia e baterisé 7 | Leva e bllokimit 8 | Kémbéza e gelésit
mbrapsht
9 | Varésja 10 | Doreza 11 | Barriera (specifike sipas 12 | Mbrojtési
shtetit)
13 | Shtesa e mbrojtésit 14 | Rripii krahut - - - -
(pér kokén prerése prej
najloni / fletén plastike)
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PERSHKRIMI | PUNES

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe mosheqja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.5:

1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E gjelbér @ Mbingarkesé
E kuge © (veglay @ (bateria) Mbinxehje
E kuge Q Mbishkarkesé

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ndodhet né njé nga situatat e méposhtme,

vegla ndalon automatikisht dhe llamba e kujdesit fillon

té pulsojé né té gjelbér:

— Vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngatérruara ose papastértité e tjera.

— Vegla prerése éshté e bllokuar ose éshté
zmbrapsur.

—  Butoni kryesor i energjisé éshté aktivizuar
ndérkohé qé térhiget kémbéza e gelésit.

Né kété situaté, Iéshoni kémbézén e gelésit dhe

higni barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e

nevojshme. Pas késaj, térhigni sérish kémbézén e

celésit pér té vazhduar.

AKUJDES: Nése ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése
té bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara
se té filloni.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla
ndalon automatikisht. Kur vegla éshté e mbinxehur,
ndizet né té kuge llamba e kujdesit. Kur kutia e baterisé
éshté e mbinxehur, pulson né té kuge llamba e kujdesit.
Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né té kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé€ nga vegla dhe karikojeni até.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.6: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

l D ﬂ mbetur

Ndezur Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

1 kegfunksionuar.
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SHENIM: N& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té

ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Celési i rrymés kryesore

Pér té ndezur veglén, goditni butonin kryesor té

ndezjes.

Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur butonin

kryesor té ndezjes derisa treguesi i shpejtésisé té fiket.

» Fig.7: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni kryesor i
ndezjes

SHENIM: Vegla do t& fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Gojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAJMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

MAKUJDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése kémbéza e gelésit aktivizohet si¢ duhet
dhe nése kthehet né pozicionin “OFF” (fikur)

kur Iéshohet. Pérdorimi i veglés me njé gelés qé
nuk funksionon si¢ duhet mund té ¢ojé né humbje té
kontrollit dhe 1€ndim té réndé personal.

A KUJDES: Mos e vendosni kurré gishtin mbi
butonin kryesor té ndezjes dhe kémbézén e
celésit kur transportoni veglén. Vegla mund té
ndizet pa dashje dhe t’ju Iéndojé.

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke shtypur
butonin kryesor t€ ndezjes. Cdo heré gé prekni butonin
kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé. Vegla
e rregullon automatikisht shpejtésiné e rrotullimit sipas
veglés prerése té bashkuar me veglén.

» Fig.10: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni kryesor

indezjes
Treguesi i Modaliteti Shpeijtésia e rrotullimit
shpejtésisé Fletae Koka prerése
prerésit prej najloni
Fleta plastike | Fleta plastike
(305 mm) (255 mm)
E larté 0-7000 0-5500
3 min”' min”'
2
10
Mesatare 0-5500 0-5000
3 min”' min”'
2
10
E ulét 0-4600 0-4600
3 min”' min”'
2]
10

“Automatic Torque Drive Technology”

Kur aktivizoni “Automatic Torque Drive Technology”
(ADT), vegla punon me shpeijtési rrotullimi dhe forcé
rrotulluese optimale pér kushtet e barit qé po pritet.
Vegla e dallon automatikisht veglén prerése té bashkuar
dhe zgjedh njé shpejtési té pérshtatshme rrotullimi.

Pér té filluar ADT, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
lévizjes mbrapsht derisa té ndizet treguesi ADT.

Pér té ndaluar ADT, shtypni dhe mbani shtypur butonin
e lévizjes mbrapsht derisa té fiket treguesi ADT.

» Fig.11: 1. Treguesi ADT 2. Butoni i rrotullimit mbrapsht

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té€ kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia e veglés rritet
duke rritur presionin né kémbézén e gelésit. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

DUR369A
» Fig.8: 1. Leva e zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

DUR369L
» Fig.9: 1.Leva e zhbllokimit 2. Kémbéza e gelésit

Treguesi Modaliteti Vegla Shpejtésia e
prerése rrotullimit
OB ADT Fletae 3500 -7 000
=~ prerésit min”
Fleta plastike
(305 mm)
Koka prerése | 3500 - 5 500
prej najloni min”
Fleta plastike
(255 mm)

Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

hegjen e mbeturinave

A PARALAJIMERIM: Fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé pérpara se té higni mbeturinat
ose barishtet e ngecura qé nuk mund té higen me
ané té funksionit té rrotullimit mbrapsht. Mosfikja
e veglés dhe moshegja e kutisé sé baterisé mund té
rezultojé né lIéndim té réndé personal pér shkak té

ndezjes aksidentale.
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Vegla ka njé buton rrotullimi mbrapsht pér té ndryshuar
drejtimin e rrotullimit. Ai shérben vetém pér hegjen e
mbeturinave dhe barishteve té ngecura né vegél.
Pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit, shtypni butonin
e rrotullimit mbrapsht dhe térhigni kémbézén e celésit
ndérkohé qé shtypni levén e zhbllokimit kur vegla
prerése té keté ndaluar I€vizjen. Kur térhigni kémbézén
e celésit, treguesit e shpejtésisé dhe treguesi ADT
fillojné té pulsojné dhe vegla prerése rrotullohet né
drejtim té kundért.
Pér ta rikthyer né rrotullimin normal, I€shoni kémbézén
dhe prisni derisa vegla prerése té ndalojé.
» Fig.12: 1. Treguesi i shpejtésisé 2. Treguesi ADT
3. Butoni i rrotullimit mbrapsht

SHENIM: Gjaté rrotullimit mbrapsht, vegla

punon vetém pér pak kohé dhe mé pas ndalon
automatikisht.

SHENIM: Rrotullimi rikthehet né drejtimin normal kur
e rindizni veglén pasi éshté fikur.

SHENIM: Nése shtypni butonin e rrotullimit mbrapsht
gjaté kohés qé vegla prerése éshté ende duke u
rrotulluar, vegla ndalet dhe éshté gati pér rrotullimin

mbrapsht.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e celésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé nga gendrat tona té shérbimit.

AKUJDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

Funksioni elektronik

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

A PARALAJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té€ ndezjes aksidentale.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné
e veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té
rezultojé né Iéndime personale serioze nga ndezja e
pagéllimshme.

Instalimi i dorezés

Pér DUR369A

1. Futni boshtin e dorezés te mbajtésja.
Bashkérenditni vrimén né mbajtése me vrimén né
bosht. Shtréngojeni miré vidén.

» Fig.13: 1. Mbaijtésja 2. Vida 3. Boshti

VINI RE: Véreni drejtimin e mbajtéses. Vrimat e
vidave nuk do té drejtvijohen nése mbajtésja nuk
vendoset né drejtimin e duhur.

2. Vendoseni dorezén ndérmjet morsés sé dorezés

dhe mbajtéses sé dorezés. Rregulloni dorezén né njé

kénd qé siguron pozicion komod pune dhe mé pas

sigurojeni me bulona me koké hekzagonale.

» Fig.14: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Morsa e
dorezés 3. Mbajtésja e dorezés

Pér DUR369L

1. Montoni morsat e sipérme dhe té poshtme né
amortizator.

2.  Vendosni dorezén né morsén e sipérme dhe

fiksojeni me bulonat me koké hekzagonale si¢

ilustrohet.

» Fig.15: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Doreza
3. Morsa e sipérme 4. Amortizatori 5. Morsa
e poshtme

Montimi i barrierés

Vetém pér modelin me dorezé né formé laku
(specifike sipas shtetit)
Nése barriera éshté e pérfshiré né modelin tuaj,

montojeni te doreza duke pérdorur vidén né barrieré.
» Fig.16: 1. Barriera 2. Vida

A KUJIDES: Mos e higni barrierén pas montimit.
Barriera funksionon si njé element sigurie pér té
parandaluar kontaktin tuaj aksidental me diskun
prerés.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

AKUJDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund tju
léndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e pérdorni gelésin hekzagonal, ruajeni si¢
ilustrohet gé t& mos humbasé.
» Fig.17: 1. Celési hekzagonal

Pér modelin me dorezé né formé laku, celési
hekzagonal mund té ruhet edhe te doreza, si¢
ilustrohet.

» Fig.18: 1. Celési hekzagonal
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Kombinimi i duhur i veglés prerése

dhe i mbrojtésit

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni kombinimin e
duhur té veglés prerése dhe mbrojtésit. Kombinimi
i gabuar mund té mos ju mbrojé juve nga vegla
prerése, copézat fluturuese dhe gurét. Kjo gjithashtu
ndikon né ekuilibrin e veglés dhe rezulton né Iéndim.

Vegla prerése Mbrojtési

Fleta e prerésit
(fleta me 2 dhémbe, 3
dhémbé dhe 4 dhémbé)

- A
<

Koka prerése prej najloni

Fleta plastike

il

Instalimi i mbrojtésit

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
veglén pa mbrojtésin ose me mbrojtésin té
instaluar gabimisht. Nése nuk e béni dicka té tillé
mund té shkaktohen Iéndime té rénda personale.

SHENIM: Lloji i mbrojtésit i dhéné si aksesor standard
varion né varési té vendeve.

Pér fletén e prerésit

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur bulonat.
» Fig.19: 1. Morsa 2. Mbrojtési

Pér kokén prerése prej najloni/ fletén plastike

A KUJIDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te
prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur

bulonat. Pas késaj, instaloni shtesén e mbrojtésit. Futeni

shtesén e mbrojtésit né mbrojtés dhe mé pas shtyjini

kapéset né vend. Sigurohuni gé iliget né shtesén e

mbrojtésit té puthiten me té carat né mbrojtés.

» Fig.20: 1. Mbrojtési 2. Kapésja 3. Shtesa e
mbrojtésit 4. Prerési 5. E gara 6. lliku

Pér té hequr shtesén e mbrojtésit nga mbrojtési, shképutni
kapéset duke futur celésin fiso hekzagonal sig ilustrohet.
» Fig.21: 1. Celési fiso hekzagonal 2. Kapésja

Instalimi i veglés prerése

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni gelésat e dhéné
pér té hequr ose instaluar veglén prerése.

A KUJDES: sigurohuni gé té higni gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés pas
instalimit té veglés prerése.

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése t& dhéné si
aksesor standard varion né varési té vendeve. Vegla
prerése nuk pérfshihet né disa vende.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.

Fleta e prerésit

AKUJDES: Kur prekni njé fleté prerési, mbani
gjithmoné doreza dhe vendosni kapakun e fletés mbi fleté.

A KUJDES: Fleta e prerésit duhet té mprihet
miré dhe té mos keté krisje ose thyerje. Nése fleta
e prerésit godet njé gur gjaté pérdorimit, ndalojeni
veglén dhe kontrollojeni menjéheré fletén e prerésit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni fletén e prerésit
me diametrin e pérshkruar né seksionin pér
specifikimet.

> Fig.22:

1. Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés
4. Fleta e prerésit 5. Boshti 6. Rondela
hyrése 7. Celési fiso hekzagonal

1. Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes vrimés né
kutiné e ingranazheve pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa celési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2.  Montoni fletén e prerésit né rondelén hyrése né
ményré gé shigjetat né fletén e prerésit dhe mbrojtés té
tregojné té njéjtin drejtim.

» Fig.23: 1. Shigjeta

3. Vendosni rondelén e morsés dhe kupén né fletén

e prerésit dhe mé pas shtréngojeni dadon fort me fiso.

» Fig.24: 1. Celési né kuti 2. Celési fiso hekzagonal
3. Lirimi 4. Shtréngimi

SHENIM: Forca shtrénguese: 20 - 30 Nm

4.  Higni celésin fiso hekzagonal nga kutia e ingranazheve.

Pér ta hequr fletén e prerésit, ndigni procedurat e
kundérta té instalimit.

Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

Ka dy lloje kokash prerése prej najloni; me ngritje dhe
me térhegje dhe me furnizim manual.
Lloji me ngritje dhe térhegje
» Fig.25: 1. Koka prerése prej najloni 2. Boshti
3. Celési hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi

1. Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes vrimés né
kutiné e ingranazheve pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa celési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.
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3. Higni gelésin fiso hekzagonal nga kutia e ingranazheve.

Pér ta hequr kokén prerése prej najloni, ndigni
procedurat e kundérta té instalimit.

Lloji me furnizim manual
» Fig.26: 1. Dadoja 2. Koka prerése prej najloni
3. Boshti 4. Celési hekzagonal

1. Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes vrimés né

kutiné e ingranazheve pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni

boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2.  Vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht

dhe shtréngojeni dadon fort me gelésin né kuti.

» Fig.27: 1. Celésiné kuti 2. Celési fiso hekzagonal
3. Lirimi 4. Shtréngimi

3. Higni gelésin fiso hekzagonal nga kutia e
ingranazheve.

Pér ta hequr kokén prerése prej najloni, ndigni
procedurat e kundérta té instalimit.

Fleta plastike

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni disk plastik

origjinal nga “Makita”.

» Fig.28: 1. Fleta plastike 2. Boshti 3. Celési fiso
hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi

1. Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes vrimés né
kutiné e ingranazheve pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni fletén plastike mbi bosht dhe
shtréngojeni fort me doré.

3.  Higni gelésin fiso hekzagonal nga kutia e ingranazheve.

Pér ta hequr fletén plastike, ndigni procedurat e
kundérta té instalimit.

PERDORIMI
|Vendosja e rripit té krahut |

Vendosja e rripit té krahut

A KUJIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegél.

AKUJDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit ganté shpine

si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés, por
pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén

e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji

té llojit ganté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose

e furnizimit me energji té llojit ganté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose 1éndim. Pér rripin e rekomanduar té varjes,
pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té€ Makita.

Pér DUR369A

1. Vendosni rripat e krahut dhe shtréngoni tokézén.
» Fig.29

2. Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.
» Fig.30: 1. Grepi 2. Varésja

3. Rregulloni rripat e krahut né njé pozicion komod pune.
» Fig.31

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.
Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar rripin e krahut.
» Fig.32: 1. Tokéza

Pér DUR369L

1. Mbajeni rripin e krahut né krahun tuaj t& majté.
» Fig.33

2.  Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.
» Fig.34: 1. Grepi 2. Varésja

3. Rregullojeni rripin e krahut né njé pozicion komod pune.
» Fig.35

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.
Térhigni shiritin si¢ ilustrohet pér té liruar veglén nga
rripi i krahut.

» Fig.36: 1. Shiriti

Rregullimi i pozicionit té varéses

Vetém pér modelin DUR369A

Pér pérdori mé komod té veglés, mund té ndryshoni
pozicionin e varéses.

1. Lironi bulonin me koké hekzagonale né varése
dhe rréshgqiteni né njé pozicion komod pune.
» Fig.37: 1. Varésja 2. Buloni me koké hekzagonale

2. Rregulloni pozicionin e varéses si¢ tregohet né figuré
dhe mé pas shtréngojeni kokén e bulonit hekzagonal.
» Fig.38

1 Pozicioni i varéses nga toka

2 Pozicioni i veglés prerése nga toka

3 Distanca horizontale midis varéses dhe
pjesés sé pambrojtur té veglés prerése

Pérdorimi i sakté i veglés

A PARALAJIMERIM: Vendoseni gjithmoné veglén
né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté i veglés
mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul rrezikun e
Iéndimit té réndé personal té shkaktuar nga zmbrapsja.

A PARALAJIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit té& punés. Humbja e
kontrollit t& veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

MAPARALAJMERIM: Pér t5 evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis pérdoruesve
kur punojné dy a mé shumé té tillé né njé vend.
Gjithashtu, caktoni njé person pér té ruajtur distancén
midis pérdoruesve. Nése né zonén e punés hyn

ndonjé njeri apo kafshé, ndérpriteni menjéheré punén.
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AKUJDES: Nése gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt té
forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér démtime.
Nése vegla prerése éshté démtuar, zévendésojeni
menjéheré. Pérdorimi i njé vegle prerése té démtuar
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUJDES: Higeni kapakun e diskut nga disku i
prerésit gjaté prerjes sé barit.

Pozicionimi dhe pérdorimi i sakté mundésojné kontroll
optimal dhe ulin rrezikun e Iéndimit t& shkaktuar nga
zmbrapsja.

DUR369A
> Fig.39

DUR369L
» Fig.40

Gjaté pérdorimit té kokés prerése prej najloni (lloji
me goditje dhe furnizim)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me goditje dhe furnizim.

Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.41: 1. Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim
nuk funksionon si¢ duhet nése koka prerése prej
najloni nuk po rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur goditni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke
ndjekur procedurat né seksionin e mirémbajtjes.

MIREMBAJTJA

APARALAIJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbajtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré pluhurin, papastértité
ose barin e preré me njé lecké té thaté ose me njé

té njomur me ujé me sapun dhe té shtrydhur. Pér té
shmangur mbinxehjen e veglés, sigurohuni gé té higni
barin e preré ose mbetjet e ngjitura me grilén e veglés.
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Ndérrimi i fijes sé najlonit

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té cojé né Iéndim té réndé personal.

APARALAJIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢ duhet
né fole si¢ pérshkruhet né kété manual pérdorimi.
Mossigurimi i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét
e kokés prerése prej najloni té shképuten dhe té
shkaktojné Iéndime té rénda personale.

Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés
prerése prej najloni.

95-M10L
> Fig.42

B&F ECO 4L
> Fig.43

UN-74L, UN-72L
> Fig.44

Lloji me furnizim manual

Kur fija e najlonit shkurtohet, térhigeni nga vrima dhe
furnizojeni nga njé vrimé tjetér.

» Fig.45

Ndérrimi i diskut plastik

Ndérrojeni fletén plastike nése konsumohet ose thyhet.
» Fig.46

Kur instaloni diskun plastik, bashkérenditni drejtimi e
shigjetés né fleté me até té€ mbrojtéses.
» Fig.47: 1. Shigjeta né mbrojtése 2. Shigjeta né fleté
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtésit dhe veglés prerése ka
ngecur objekt i huaj si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Vegla prerése éshté vendosur lirshém.

Shtréngojeni miré veglén prerése.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Vegél prerése e thyer, e pérthyer ose e
konsumuar

Zévendésoni veglén prerése.

Vegla prerése éshté vendosur lirshém.

Shtréngojeni miré veglén prerése.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk ndalojné:
= Higni menjéheré bateriné!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni kutiné e baterisé dhe kérkojini gendrés lokale
té autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé 1éndim té réndé personal.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t¢ Makita-s.

. Fleta e prerésit

. Koka prerése prej najloni

. Fija e najlonit (vija e prerjes)

. Disku plastik

. Mbrojtési

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR369A DUR369L
Bwa Ha pbkoxsaTkaTta BenocuneaHa pbkoxsaTtka Kpbrna pbkoxsaTka
O60opoTN Ha NpaseH xof, [uck Ha pesadkata 3:0-7000 muH"
(Ha BCSIKO HMBO Ha CKOpoCTTa Mnactmacos pexety anck (305 mm) 2:0-5500 MuH"
Ha BbpTEHE) 1:0-4 600 MuH"
Pexelua rnasa ¢ HaitnoHoBa kopaa 3:0-5500 MuH"
MnacTmacos pexeLy Auck (255 mm) 2:0-5000 muH™"
1:0- 4 600 mun"’
MabapvTHa AbMKUHA 1846 Mmm
(6e3 pexeLl, UHCTPYMEHT)
[vnameTbp Ha HalinoHoBaTa Kopaa 2,4 Mm
Mpunoxwvm pexeLl UHCTpyMeHT | Pexel auck ¢ 2 3bba 255 mm
1 AnameTbp Ha psisaHe (P/N 198345-9)
Pexelw auck ¢ 3 3sbba 255 mm
(P/N 195299-1)
PexeLy guck ¢ 4 3vba 255 Mm
(P/N 196895-8)
Pexella rnasa ¢ HaitnoHoBa kopaa 430 mm
(P/N 197993-1)
Mnactmacos pexeL Anck 255 Mm
(P/N 198383-1) 305 Mm
(P/N 199868-0)
HomwuHanHo HanpexeHue MocTosiHHO HanpexeHue 36 V
Herto Terno 5,9-6,5kr | 5,7-6,3kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHA AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat ga 6saat
npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. Cneundurkaummnte Moxe a ca pasfnuyHu B pasnnyHuTe ObpKasu.

. Ternoto Moxe fa ce pa3nuyaBa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO akymynaTopHara
6atepusi. Han-nekata n Han-Texkara kKombuHaumst B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus, agantep 3a akyMyrnatopHara 6atepus u
3apsiAHO YCTPOMCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
ApanTep 3a akymynaTtopHu 6atepumn BAP182 / BL36120A/ PDCO1
3apsigHo ycTponcTBO DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hsikou oT akymynatopHuTe Gatepuu, agantepuTe 3a akymynartopHa 6atepus v 3apsiiHUTe YCTPOICTBA, NOCO-
YeHU Mo-rope, MOXe [a He ce npeanaraT B 3aBUCMMOCT OT PerMoHa Ha MecTOXMBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBaiTe caMo NOCOYEHUTE No-rope akymynaTtopHu 6atepuu, agantepm 3a
aKkymynaTtopHa 6aTepus 1 3apsifHM YCTPOIMCTBA. V3non3saHeTo Ha Apyru akymyrnaTopHu 6atepuu, agantepy 3a
akymynatopHa 6atepusi 1 3apsiaHU YCTPONCTBA MOXe Aa NPUYMHN HapaHsiBaHe U/WIu noxap.

53 BbJITAPCKU



Mogen DUR369A

Pexell MHCTPYMEHT HuBo Ha 3ByKkOBO Hansi- HuBo Ha 3ByKkOBa MoLL- Mpunoxum
raHe (Lpa) dB(A) HocT (Lwa) dB(A) cTaHaapT
Lea dB(A) Koedmument | Lya dB(A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
penexoct (K) penexoct (K)
dB(A) dB(A)
PexeLy guck ¢ 2 3bba 82,0 0,9 93,7 0,4 15022868
(1ISO11806-1)
Pexel auck ¢ 4 3sbba 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(1ISO11806-1)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy anck 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

Mopen DUR369L

PexeLy UHCTPYMEHT HuBo Ha 3ByKOBO Hans- HuBo Ha 3ByKkOBa MoLL- Mpunoxum
raHe (Lpa) dB(A) HoCT (Lwa) dB(A) cTaHaapT
Lpa dB(A) | Koecomument | Lya dB(A) | Koedomument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
AeneHocT (K) nAeneHocT (K)
dB(A) dB(A)
PexeLy guck ¢ 2 3bba 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)
PexeLw anck ¢ 4 3bba 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(1ISO11806-1)
Pexelua rasa ¢ HannoHosa kopaa 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy Anck 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Bbnpekun Ye uMTUpPaHOTO NO-rope HMBO Ha 3BykoBO HansraHe e 80 dB (A) unu no-marnko, npu paboTta HUBOTO
moxe Aa npesuwn 80 dB (A). ManonssaiiTe npeanasHy CpeacTsa 3a cryxa.

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3mMepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHVU MeToAM 3a M3NUTBaHe U MOXeE [a Ce U3Non3Bsa(T) 3a CpaBHSBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUM MOXKe fa ce U3non3sa(T) CbLLo U 3a NpefBapu-
TenHa oueHKka Ha BPeAHOTO Bb3encTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe NnpeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha wyma npu pa6oTa C eNneKTPMYecKUsi UHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTain ce o6paboTBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe NpeanasH MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pucka B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeABuA BCUYKM eTanm Ha
paboTHUA UMK, KAaTO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3aAelcTBaHe).

Mpunoxum ctanaapt : 1ISO22867(1SO11806-1)
Mogen DUR369A

PexeLy MHCTPYMeHT JlaBa pbKka [AsncHa pbka
apw (m/c?) KoedpuumeHT |  ayw (M/c?) KoeduumeHT
Ha Heonpe- Ha Heornpe-
AeneHocT K AeneHocT K
(m/c?) (m/c?)
Pesxewy anck ¢ 2 svba < 5 15 < 5 15
Pesxewy anck ¢ 4 svba <5 15 <5 15
Pexelua rmasa ¢ HannoHosa kopaa < 25 1,5 < 25 1,5
Mnactmacos pexeLy anck < 25 1,5 < 25 1,5
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Mopen DUR369L

PexeLy MHCTPYMeHT JlaBa pbka [AsAcHa pbka
anw (MIc?) KoedmumeHTt anw (M/c?) KoedmumeHTt
Ha Heornpe- Ha Heornpe-
nAeneHocT K nAeneHoct K
(m/c?) (m/c?)
Pesxely anck ¢ 2 suba <5 15 < 5 15
PexeL auck ¢ 4 sbba < 5 1,5 < 5 1,5
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa < 25 1,5 < 25 1,5
MnactmacoB pexeLy anck < 25 1,5 < 25 1,5

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauuute e(ca) usmepeHa(1) B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAApTHW MeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXE [a Ce 13MNon3Ba(T) 3a CPaBHSABAHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctomHocT(M) Ha BubpauumTe Moxe Aa ce u3nonssa(T) CbLLO 1 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npun paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneumnanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3agbnkUTenHo onpeaernerte NnpegnasHyM MEpPKM 3a 3aWwmTa Ha oneparopa
B3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peasnHu paboTHU yCnoBus (KaTo ce B3emMaT NpeABua BCUYKM eTanu Ha
pabOTHUS LMKBA, KaTO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH xog,

KaKTO U BpeMeTo Ha 3afieMcTBaHe).

I'Io-,qony Ca onucaHu cMmMmBOnuTe, N3NOJSi3BaHU 3a Ta3n
MaLumnHa. 3agbIKUTENHO Ce 3ano3HawnTe ¢ TeXHUTe
3HaveHud, npegn ga npucToennuTe KbmM paGOTa.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWe.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

CnasBaite MUHMManHo pasctosiHue 15
meTpa.

OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a n3xebpyalim
npegmeTu.

BHumanue; oTkat

M HoceTe kacka, ounna 1 npeanastu cpea-
==) cTBa 3a cnyxa.

Hocete npeannasHu o4una.

Manonasaiite npeanastu cpeacTea 3a
cnyxa.

HoceTe npeanasHu pbkasuLm.

HoceTe 3apaBu 06yBKM C HeNMb3raLym
ce noaMeTKn. I'IpenoprBaT ce 3alunTHN
0byBKkM CbC cTOMaHeHn GombeTa.

[la He ce nanara Ha Bb3AENCTBMETO Ha
Bnara.

Cawmo 3a cTpaHu ot EC

He u3xsbpnsiiite enektpoobopyasaHe unm
akymynaTtopHu 6atepuu ¢ GuToBUTE OTNA-
Abum! MNpu cnassaHe Ha EBponelickaTta
[AVPEeKTVBA OTHOCHO OTMaabLuTe OT
eneKTPUYECKO U eNekTPOHHO obopyaBaHe
1 AupeKTMBaTa OTHOCHO 6aTepuu 1 aky-
MynaTopu v oTnaabLm oT 6atepun u aky-
MynaTopu v NMPUNOXEHWETO UM CbINacHo
HaLMOHaNHOTO 3aKoHOAaTeNncTBo, GpakyBa-
HOTO enekTpuyecko obopyaBaHe u 6atepun
1 naket(n) 6atepum TpsibBa fa ce cbupat
pasaenHo 1 aa ce BpbLLAT B MecTa 3a
peuvknupaHe, CbobpaseHi C U3MCKBaHWATa
3a ona3BaHe Ha okoriHaTa cpepa.

Ni-MH
Li-ion

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYeHa KaTo
AHekc A KbM Ta3u MHCTPYKUUsI 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6LwuM npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu pa6orta c
€NeKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: NpoueteTe BCU4kn
npeaynpexaeHnsi, MHCTPYKLUU, UITIOCTPaLUN U
cneumncmkalum 3a 6e3onacHocTTa, NpeaocTaBeHun
C TO3M eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3BpoeHNTE NO-A0MY NHCTPYKLMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB YAap, NoXap U/Miu TeXKO HapaHsiBaHe.
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3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u
MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6bAaelue.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsITa ce OTHACs 3a BaLUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3KnyeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

BaxxHu MHCTPYKLUUMU 3a 6e3onacHocT

Ha MHCTPYMEHTa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHuns 3a 6€30NacHOCT U BCUYKM
nHcTpyKumu. Mpu npeHebpersaxe Ha Npeaynpexae-
HUSTA M UHCTPYKLMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap,
noXxap W/UMnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus u
MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B ObAaelue.

MpepHa3HayeHue

1. To3u MHCTPYMEHT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a
psisaHe Ha TpeBa, NfieBenu, XpacTu 1 ropcka
pacTutenHocTt. To He TpsiGBa ga ce u3nonseBa
3a HUKaKBUW ApYru Luenu, HanpumMep 3a ogop-
MSIHE U psi3aHe Ha XXMB NNeT, Tbil KaTo ca Bb3-
MOXHUW HapaHsiBaHUA.

O6Lwwu ykazaHus

1. Hwukora He pa3peluaBainTe MHCTPYMEHTHLT Aa
ce M3nNon3Ba oT 1L, KOUTO He ca 3ano3HaTH ¢
Te3n UHCTPYKLUK, Nnua (BKNKOYUTENHO U Aeua) ¢
HamaneHu ou3my4eckm, CEH30PHU UMM YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU UMUK C NIUMCA Ha ONUT U NO3HAHMUS.
Heuara Tpsa6Ba aa 6baaT HabnoaaBaHu, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He CU UrpasiT C MHCTPYMeHTa.

2. MMpeawu Aa BKNOUYMTE MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauus, 3a aa pas-
GepeTe Kak ce paboTu c Hero.

3. He 3aemaiiTe MHCTPYMEHTa Ha Xopa ¢ HeaocCTa-
TbYeH ONUT UM No3HaHUA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpe3n U PbYHU KOCAUKK.

4. Korarto 3aemaTte MHCTpPyMeHTa, BUHarn npegocra-
BAIWTEe U TOBa PHLKOBOACTBO 3a eKCnoaTauus.

5. Pab6oTeTe C MHCTPYMEHTa U3KMIYUTENHO MPUX-
JIMBO U BHUMATEJTHO.

6. Hukora He 3non3BanTe MHCTPYMEHTa cnea
ynoTtpe6a Ha ankoxor, onuaTu Unu Kkorato ce
YyBCTBaTe YMOPEHU UNu GOmnHM.

7. Hukora He ce onuTBalTe Aa NpaBUTE NPOMEHMN
B UHCTPYMeHTa.

8.  CnasBaiiTe HopmaTBHaTa ypeaba 3a pa6oTa ¢ xpac-
TOpe3n UNK PbYHM Kocadku BbB Balwara cTpaHa.

JInuHo npeanasHo oGopyABaHe
» dur.1

1. HoceTe kacka, 3alyMTHM O4Mna U pbKaBuLUM, 3a
Aa ce npeanasuTe oT OTXBPbKHANM YacTuum
WNu Nagawm npegmeTu.

2. Hocete npeanasHu cpeacTBa 3a cnyxa kKato
HayLlIHMLM, 3a Aia He ce CTUTHe [0 yBpexaaHe
Ha cnyxa.

3.  Hocete noaxoasuio o6nekno n o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6ora, kato paboTeH KOMGMHE30H U
3ApaBu 06YBKM C NOAMETKM NPOTUB NOAXTb3-
BaHe. He HoceTe cBO6GoAHM Apexu unun ouxyTa.
CsobopHoTo obnekno, 6vxyTaTa unu gbnrata koca
morart fa 6baaT 3axBaHaTu OT ABWKELLUTE Ce YacTu.

4. Tpwu paboTa c pexelwmTe AUCKOBE HoceTe
npeanasHu pbkaBuun. Pexelumte guckose
MoraT [ja nopexar TeXKO He3allUTeHU pbLie.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1. PaboreTte c MHCTPyMeHTa camo npwu aobpa
BUAUMOCT U npe3 aeHs. He pa6oTeTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHUHa UMK NpU MBLINUBO BPEMe.

2. He paboteTe ¢ MHCTPyMeHTa B €KCMII03MBHA aTMOC-
chepa, HaNnpUMep NP HanKUumMe Ha 3ananuTenHu Tey-
HOCTW, ra30Be UNK npax. /IHCTpyMeHTBT npounssexaa
CKPYW, KOWTO MOTaT fja 3ananst npax Ui u3napeHns.

3. Mo BpeMe Ha paboTa HMKOra He CTOTe BbpXY
HecTabunHa unu xnb3raBa NOBbPXHOCT, a
CbLUO U BbPXY HakKmoH. Mpe3 cTyaeHUs ce3oH
BHUMaBaiTe 3a HaNu4ne Ha fnej 1 CHAr U
BUHAru cu ocurypsisaite cTabunHo cTbnBaHe.

4. Tlo Bpeme Ha paboTa He gonyckanTe cTpa-
HUYHUW NALIA UIK XKMBOTHU No-6nuso ot 15 M Ao
VMHcTpyMmeHTa. MNpu npubnukasBaHe Ha BLHLHO
nvue BeAHara cnpeTe UHCTPYMEHTa.

5. Hukora He paboTeTe ¢ UHCTPyMeHTa B 6nm3ocT Ao
Xopa, 0co6eHO AeLa UM AoMaLLHM N6GMMLM.

6. MNpeau pa6ota npernegainte paboTHaTa 30Ha
3a HanuuMe Ha KaMbHU UNK APYTY TBBLPAU
npeameTu. Te morat Aa 6b4at U3XBbPIEHN U
Aa pyKoLIMpaT onacHo, KaTo MPUYUHST CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi /Unn NoBpeaa Ha UMYLLECTBO.

7. AHPEAVHPE)K,EIEHVIE: Mpu pa6orta c ToBa usgenue
MOXe Aa ce NosIBU Npax, CbAbpXkKall XMMUKanu, KOUTo
MoXe Aa npeAn3BUKa AUXaTeNHU UK Jpyru 3a6o-
nsBaHus. Mp1umepy 3a TakKMBa XMMUYECKU BelecTBa
MMa B CbCTaBa Ha necTULMUAKN, TOPOBE U Xxepouuuau.
PUCKBT OT M3NaraHe Ha TakMBa BIMSIHUS 3aBUCH OT
TOBa, KONKO YeCTO M3BbPLUBATE TakaBa pabora. 3a
[la HamarnuTe p1cKa oT U3rnaraHe Ha BIUSIHUETO Ha
TakMBa XMMUYECKM BellecTBa, paboTeTe B 4obpe
npoBeTpeHa cpefa, kaTo nonssarte ofo06peHu npea-
nasHW CpeACTBa, KaTo HaNnpMMep Macka 3a npax cbC
cneunaneH UNTBLP 32 MUKPOCKOMMYHU YacTULIN.

Be3sonacHocT npu paboTa ¢ eNnekTpru4ecku
TOK U aKymynaTopHaTa 6atepusi

1. He u3naraiTe MHCTPYMEHTa Ha Bb3AEUCTBUETO
Ha AbXA unu Bnara. MonagHanaTa B MHCTPY-
MeHTa BoZa yBenuyaBa pucka oT TOKOB yaap.

2. He u3nonsBaiTe MHCTPYMEHTA, ako He MOXe Aa ce
BKJTHOYU MU U3KITHOYM OT NpeKbecBaya. IHCTpyMeHT,
KOWMTO He MOXe Aa Obae KOHTPONMpaH oT NpekbeBaya,
e onaceH v TpsibBa Aa ce peMoHTUpa.

3. He ponyckaiTe cny4yanHo cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBKMNOYBaTENAT € B U3KII0-
YeHOo nonoxeHue, Npeau Aa NocTaBUTe aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus, KoraTo B3emaTe unum
HOCUTe MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha UHCTpY-
MEHTa C NPBLCT, NOCTaBEH Ha NpeKkbCBaya, u
BKIIIOYBAHETO HA MHCTPYMEHTA C BKITIOYEH MPeKbC-
Bay NPeAn3BMKBAT 3/10MOMYKK.
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He usxBbpnsiite akymynaTtopHara(ute) 6atepus(u)
B OrbH. Knetkute Ha Gatepusita Morat ja ekcrnnoam-
par. MpoBepeTe MeCcTHUTE pa3nopeadu 3a eBeHTyanHn
creLyanHm NHCTPYKLIMK 3a YHULLIOXKaBaHe.

He oTBapsiiTe unu noBpexaanTe akymynarop-
HaTta 6aTtepwus(u). 3TnyalmaT enekTponnuT uma
passbkaallo AeCTBUE N MOXE Aia YBPeaW ounTe 1nm
koxata. Moxe fa 6bae TOKCUYEH Npy normbLUaHe.
He 3apexpaiite 6aTepusaTa noa AbXA UMK Ha
BRaXHU MecTa.

MyckaHe B gencreune

1.

2.

Mpeawu aa crno6siBate Unu perynupare UHCTPY-
MeHTa, oTCTpaHeTe akyMynaTopHara 6atepus.
CnoxeTe cu npeAnasHu pbKaBUUM, Npeav Aa
3anoyHeTe paGoTa No AUcKa Ha kocavkara.
Mpeau na nHcTanmpate akymynaTtopHarta 6are-
pvs, npernefaiTe MHCTPYMEHTA 3a Hanuyme Ha
nospeau, pa3xnabeHn BUHTOBe/raiku Unu Henpa-
BUWITHO CrnobsBaHe. 3aToyeTe 3aTbMNEHNUs AUCK Ha
KocaykaTa. AKO AUCKBT Ha KocaykaTa e orbHaT unm
nospeaeH, cMeHeTe ro. [[poBepeTe Aanu BCUYKN
nocTyeTa v NpeBKMOYBaTeNy ce 3afencTear
necHo. MouuncTeTe 1 noAcyLeTe pLKOXBaTKUTE.
Hukora He ce onuTBanTe Aa BKIloYBaTe
MHCTPYMEeHTa, ako TOW e NoBpeAeH UNu He e
HanbIHO crnobeH. B npotuBeH cnyyait ToBa
MOXe [ia AoBeAe [0 CePUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaiite pameHHUA peMbk U pbKoxBaT-
KaTa, Taka 4Ye Aa CbOTBETCTBaT Ha pa3mepa Ha
TANOTO Ha onepartopa.

Mpu nocTaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTe-
pusA ApBbXKTE pexeLoTo npucnocobnexme
Aarney oT TANOTO CU U APYrU 06GeKTH, BKITOYU-
TenHo 3emsiTa. To MOXe Aa ce 3aBbpTy Npu cTap-
TUpaHe 1 fa NpUYMHN HapaHsBaHe UNn noBpeaa
Ha MHCTPYMEeHTa U/unu Apyro UMyLLLeCcTBO.

Mpeau Aa BKNIOYMTE MHCTPYMEHTA, OTCTpaHeTe
BCUYKM Perynupyemu n 06MKHOBEHMU raeyHu
KI0YOBe UMM Kanaka Ha aucka. [prHaanexHocrT,
oCTaHana 3akpereHa 3a BbpTsillia Ce YacT Ha UHCTpY-
MEHTa, MOXe [ja MPUYMHM Texka TernecHa noepeaa.
PexewwmaT nHCTpymMeHT TpsiGBa fa e 06opyABaH ¢ npea-
na3suten. Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPYMEHT ¢ noBpe-
[ieHu npepnasuTenu unu 6es noctaeeH npeanasuten!
YBeperte ce, Ye HsIMa enekTpuyecku kabenu, Bogo-
nNpoBOAHM TPLOMU, ra3oBu TPHLOM U Ap., KOUTO Guxa
MOrnM Aa cb3Aafat onacHocT, ako 6bAaT nospe-
[€HN NpY U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

Pabota

1.

2.

B aBapwmitHa cuTyauus He3abaBHO U3KntoveTe
MHCTPYMeHTa.

Axo yceTuTe Helwo HeobuyaiiHo No Bpeme Ha pabota
(Hanp. Wwym unu BUGpaumK), U3KNoYeTe MHCTPYMEHTa
1 OTCTpaHeTe aKymynatopHarta 6atepus. He usnonas-
BaliTe MHCTPYMEHTa, 0KaTO He 6bAe ycTaHOBEHa
NpUYMHaATa U He GbJe OTCTPaHEH NPoGnemMbT.

CneA M3KMOYBAHETO HAa MHCTPYMEHTA, PEXeLLoTo
npucnoco6neHne NpoALNKaBa oLue U3BECTHO Bpeme
fa ce BbpTu. He 6bp3aitTe Aa nocsArate KbM Hero.
Mo BpeMe Ha paboTa n3non3sanTe pemMbka 3a
pamo. [ipbxTe 3ApaBoO MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

N

17.
18.

20.

21.

He ce npecsraite. CToitTe cTaGUNHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ 4o6bp GanaHc No BCSIKO BpeMe.
BHuMaBaiTe 3a CKpMTH NPEnsATCTBUSA, HAaNnpUMep
NbHOBE, KOPEHU U SIMU, 3a 4a He ce CMbHeTe.
BuHaru cTbnBanTe cTabUNHO, KOraTo CTe Ha HaKMOoH.
Xopete, HUKora He TU4aiTe.

Hukora He pa6oTeTe Ha cTbn6a UnNu ALPBO, 3a
Aa He 3arybuTe KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTHLT GbAe yAapeH CUIHO UNU NajHe,
npoBepeTe CbCTOSHMETO My, NpeAu Aa NPOAbLIKUTE
pa6ora. [poBepeTe opraHuTe 3a ynpaBneHue n
npeanasHuTe NPUCNOCOGNeHNs 3a HenpaBUITHO
dyHKUMOHMpPaHe. AKO MMa NOBpeAa UNM CbMHEHUS
3a noBpepa, 06bpHeTe ce KbM HalMns YMbIHOMO-
LLieH CepPBU3eH LIeHTbP 3a NPoBepKa U PEMOHT.

He pokocBaiTe kopnyca Ha peaykTopa no

BpeMe Ha paboTa u HenocpeACcTBEHO cnej ToBa.
KopnycbT Ha peaykTopa ce HaropeLlsBsa o Bpeme Ha
paboTa 1 MoXe Aa NPUYMHI HapaHsiBaHe OT u3rapsiHe.
MouugaiiTe, 3a Aa He U3ry6uTe KOHTPON Haj ynpasne-
HWeTo nopaaum ymopa. lpenopbysame Bu aa npasute
noymska ot 10 unu 20 MUHyTU Ha BCeky Yac pabota.
KoraTo ocTaBsiTe MHCTPYMEHTa, fOPM U 3a KPaTKo
BpeMe, BUHaru u3Baxgante akymynatopHara
6atepus. OctaBeHUsT 63 HabnoAeHNe HCTPYMEHT
C MHCTanupaHa akymynaTtopHa 6atepus Moxe aa

Ce M3ronasa OT HeYMbNHOMOLLIEHO N1Le 1 Aa CTaHe
NpUYK1Ha 3a Cepuo3eH HellacTeH criyyai.

AKo Mexay pexeLlioTo npucnocobneHune u
npeanasuTens ce cbbepe TpeBa UMK KNOHM,
BUHaru u3knioyBanTe MHCTPYMEHTa U OTCTpa-
HABaWTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus, npeau aa
noyHeTe Aa ro noyucreare. B npoTtuseH criyyai
pexeLLoTo nNpMcnocobneHne Moxe Aa ce 3aBbpTh
HeouyakBaHO ¥ ja MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Hukora He AokocBaKTe onacHUTE ABUXKELLU

ce 4acTu, NpeAun Te HaMbLITHO Aa ca cnpenu u
akymynartopHaTta 6aTepus Aa e oTcTpaHeHa.
AKo pexeLLoTo npucnocobnexme ce yaapu B kKaMbHN
Mnu apyrv TBbPAN 06eKTH, He3abaBHO U3KNtOYeTe
MHCTpyMeHTa. Criea ToBa OTCTpaHeTe akymynaTopHaTa
GaTepus 1 npoBepeTe pexeLyoTo NpucnocobnexHue.
Mo Bpeme Ha paboTa YecTo NpoBepsBaTe PexeLoTo
npucnoco6nexue 3a nykHaTUHW unu nospeau. Mpeau
npoBepkaTta oTCTpaHeTe aKyMynaTopHata 6atepus n
M34aKanTe, JOKATO PeXeELLOTO npucnocobnexue cnpe
HambIHO. 3aMeHeTe pexeLyoTo npucnocodneHne Hesa-
6aBHO, ;OPY ¥ 1a MMa CaMO NOBBPXHOCTHN NYKHATUHM.
Hukora He koceTe Haji HUBOTO Ha TanusTa.
Mpeau na 3anoyHeTe Aa pexeTe, U34akanTte, 4OKaTO
PEeXeLLoTo NpuUcnocobneHne 4OCTUrHE NOCTOSHHA
CKOPOCT crefi BKMIOYBaHETO Ha MHCTPYMeHTa.
KoraTo nsnonsBare AUCK Ha Kocauka, pa3max-
BaliTe MHCTPYMeHTa PaBHOMEPHO B MONyKpbr oT
ASICHO HansABO, KAaKTO MPMU M3Non3BaHe Ha Koca.
[pbXKTe MHCTPYMEHTa 3a M30NIMPaHUTE MOBBLPXHOCTH
3a XBallaHe, 3al0TO UMa ONAcHOCT AUCKBT Ha pe3ay-
KaTa fja Bnie3e B KOHTaKT CbC CKpUTK kabenu. Mpu
KOHTaKT Ha AMCKOBETE Ha pe3adkata C IPOBOAHMK MO
HanpexeHne, MeTanHUTe YacTu Ha MHCTPYMEHTa CbLUo
Moxe Aa 6bJarT fia ce okaxat Nof HanpexeHue 1 Tosa
MOXe fia A0BEAE 10 eNekTpUYecki yaap Ha oneparopa.
He cTapTupaiiTe MUHCTPYMEHTA, aKo pexeLusT
WHCTPYMEHT € 3anneTeH c oTpsidaHa TpeBsa.
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22.

23.

24.

Mpeau aa crapTuparte MHCTPYMEHTA ce yBepeTe,
Yye pexeLymnsaT UHCTPYMEHT He [OKOCBA 3eMsiTa U
APYry NpensTCTBUSA, KaTo HanpuMep AbpBeTa.
Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe 34paBO pbKOXBaTKaTa
Ha MHCTpyMeHTa ¢ ABe pble. Mo Bpeme Ha yno-
Tpe6a HUKora He AAPBXKTe MHCTPYMEHTA C ejHa pbKa.
He paGoTeTe ¢ MHCTPYMEHTa, KOraTo BpemMeTo
€ IoLIO MMM UMA PUCK OT CBETKaBULIU.

Pexewm UHCTPYMEHTHU

1.

2.

He nanonsBanTe pexely NHCTPYMEHT, KOUTO He

e npenopbYaH oT Hac.

M3non3BaiTe noaxoAsLumM pexeLin npucnoco-

OneHus 3a pbyHa pabora.

—  PexelunTe rnasu ¢ HalinoHoBa kopaa (rnasu 3a
PbyHa Kocayka) 1 NNacTMacoBuUTe PeXeLLn ACKoBe
Ca MoAXOAALLM 3@ KOCEHe Ha TPEBHI NNOLLM.

—  PexeluunTe anckose ca NoaxoasLLm 3a pssaHe
Ha nnesenu, BUCOKa TpeBa, XpacTu, ropcka
pacTUTENHOCT, rbeTanauu u Apyrv nofo6Hu.

—  Hwkora He nanonasaiiTe Apyry peXeLLn NHCTpy-
MEHTU, BKIIOYUTENHO MeTaiHN BEPUTn OT MHO-
robpoNHN ENEMEHTH U LIAPHUPHW HOXOBE. ToBa
MOXe [1a AoBefe 10 CepUO3HO HapaHsBaHe.

M3non3BaiiTe camo pexelLy MHCTPYMEHTH, KOUTO ca

¢ 0603Ha4YeHMe 3a 060pPOTH, PpaBHO Ha UM NpeBULLa-

BalLo 060poTMTE, MapKUPaHN BbPXY MHCTPYMEHTa.

BuHaru nasete pbueTe, NMLETO 1 ApexuTe cu

[Aarneuy oT pexeLus MHCTPYMEHT, KoraTo Toi ce

BBbPTU. B NnpoTmBEH Cnyyan Moxe Aa ce HapaHuTe.

BuHaru nsnonssaiTe nogxoasiy 3a U3nonssa-

HOTO peXxello npucnocoéneHune npeanasuTen.

KoraTo nanonsBare pexeLyn AucKoBe ce naseTe ot

obpaTeH yaap v BUHaru 6baeTe rotoBuU 3a cry4yaeH

oGpareH yaap. Buxrte pasnena 3a o6pateH yaap.

KoraTto MHCTPYMEHTHLT He ce u3nonsea, nocTa-

BeTe Kanaka Ha Hoxa BbpXxy Hero. lpeau aa

3anoyHeTe paboTa, oTCTpaHeTe Kanaka.

OGpaTteH yaap (OTXBbprisiHe Ha HoXa)

1.

06paTHMAT yaap (OTXBbpRsiHe Ha HOXa) e BHe-
3anHa peakuus Ha 3acefHan Unu 3agpan pexety
HOX. AKO TOBa Ce CIyuM, UHCTPYMEHTBT Ce
OTXBBLPNS HACTPaHW UMW KbM oneparopa ¢ ronsima
cuna u MoXe Aa NPUYUHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

2. OGpatHuAT ygap ce nony4aBa 0cob6eHo B cry4aute,
KOraTo CerMEHTBLT OT HOXa, KOWTO CbOTBETCTBA Ha 30HaTa
mexay 12 v 2 yaca, ce npunara KbM TBbpAK NPeAMETH,
XpacTi U AbpBETa € AUamMeTbP 3 CM U No-ronsm.

» ®dwur.2

3. 3apawusberHete obparteH yaap:

1. MMpwunaraite cermeHTa, CbOTBETCTBALY HA
3oHaTa mexpay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaraiTe cerMeHTa, CboT-
BeTCTBaLY Ha 30HaTa mexay 12 n 2 yaca.

3. Hukora He npunaranTe cermeHTa, CbOT-
BeTCTBaLY Ha 30HaTa mexay 11 n 12 yacam
Mexay 2 u 5 yaca, ocBeH ako onepaTopbT
He e no6pe 06y4YeH 1 ONUTEH M U3BBLPLLBA
ToBa Ha cO6CTBEHa OTFTOBOPHOCT.

4.  Hukora He usnon3saiTe pexeLiuTe HoXoBe
61130 Ao TBBLPAM NpeaMeTH, KaTo orpaam,
CTEHW, AbHEPU Ha AbpPBETa U KAMBHU.

5. Hukora He u3nonsBanTe pexeLuTe HOXoBe
BEPTUKAINHO 3a TaKUBa onepaumnu, kaTo Hanpu-
Mep ocopMsiHe ¥ noapsA3BaHe Ha XUB NNeT.

» dur.3

Bubpauum

1.

Xopara ¢ npo6nemu B KpbBOOGpaLLEHUETO, KOUTO
ca U3NOoXeHW Ha NPeKoMepHM BUGpaLumn, Moxe aa
nonyyar yBpexaaHe Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBe

MNU Ha HepBHaTa cucTema. Bubpauuute morat aa
npean3BuMKaT nosiBaTa Ha CreaHUTe CUMNTOMM B NPb-
CTUTe, pbLETE Unn KUTKUTE: ,3acnmeaHe” (M3TpbNBaHe),
MpaByuykaHe, 6orka, ycellaHe 3a 6oLkaHe, UsMeHeHve
B LIBETA Ha KOXaTta Unv Ha camarta Koxa. AKo ce nosiBu
HSIKOM OT T€3U CUMNTOMM, 06BPHETE Ce KbM Nekap!

3a aa HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUOpaLMoHHa
6onecT“, nopAbPXKaNTe pbLETe CYU TONIU NO
Bpeme Ha pa6oTa U ApBbXKTe NPaBUNHO UHCTPY-
MeHTa U NpUHaaneXxHocTuTe.

TpaHcnopTupaHe

1.

Mpeau aa TpaHcnopTupaTe UHCTPYMEHTA,
U3KIIloYeTe ro u oTcTpaHeTe akyMynaTopHaTa
G6aTepus. MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLyusi HOX.
Mpwu TpaHcnopTUpaHe Ha UHCTPYMEHTA ro
HOCeTe B XOPU3OHTArHO NornoxeHue, KaTo ro
AbpXUTe 3a Bana.

KoraTo TpaHcnopTupaTe UHCTPyMeHTa B npe-
BO3HO CPeACTBO, 3aKpeneTe ro 34paBo, 3a Aa He
ce npeo6bpHe. B NpoTMBEH cryyaii Moxe fa Bb3-
HUKHE MOBpeaa Ha MHCTPYMEHTa 1 Ha Apyr Garax.

TexHU4ecko obcnyxBaHe

1.

MNopabpxanTe MUHCTPYMEHTa CU B HaLl YyNbIHO-
MOLLieH CEPBMU3EH LIEHTP CaMO C OPUrMHANHU
pe3epBHM YacTU. HenpaBUITHUAT PEMOHT 1
IOLLOTO TEXHUYECKO 0BCMyXBaHe MoraTt Aa Cbkpa-
TAT Nepuofa 3a ekcnroatauns Ha MHCTPYMeHTa U
[[a noBuWLLAT PUCKa OT 3MOMOMyKU.

Mpeau n3BBLPLIBaHE Ha NOAAPBKKA, PEMOHT UK
noyncTBaHe Ha UHCTPYMEHTa BUHArM ro U3Kmioy-
BaWTe M OTCTpaHsABaliTe akymynaTopHarta 6aTepus.
BuHaru HoceTe npeAna3Hu pbkaBULM, KOraTo
paboTuTe c pexelymTe HOXOBe.

BuHaru nouncTBaiTe npaxa n 3aMmbpcABaHUATa
OT MHCTPYMeHTa. Hukora He nsnonssaiite 6eH3uH,
6eH3on, paspeauTen, CNMPT U APYrU NOAOGHU.
ToBa mMoxe Aa npuunHu obesLBeTsiBaHe, aecopma-
LSt UNW NyKHaTUHU B MNacTMacoBUTE YacTu.

Cnep BcsAka ynotpeba 3aTaramte BCUYKU BUH-
TOBE U rauku.

He npeanpuemaiite noaapbXxKa UNu PeMoHT,
KOWUTO He ca ONncaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoarauus. 3a TakMBa AEeWHOCTM ce obpbLianTe
KbM Hall yN'bfTHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP.
BuHaru nsanonssanTe Hawwy opuruHanHun
pe3epBHM YacTU U NPUHAANEXHOCTU. AKo ce
M3non3BaT YacTu U NPUHAANEXHOCTMN OT TPETU
CTpaHu, ToBa MOXe Aia Npeans3suka nospeaa Ha
MHCTPYMEHTa, NOBpeXAaHe Ha UMYLLECTBO U/Mnn
CepUO3HO HapaHsiBaHe.

O6bpHeTe ce KbM Halll yMTbTHOMOLLIEH cep-
BU3€eH LIEHTbP 3a peJoBHU NPOBEPKM U NoA-
APBXKKA Ha UHCTPYMEHTa.
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9. BwuHaru nopabpxanTe UHCTPYMeHTa B Ao6po
paboTHO cbeTosiHMe. JTola nopapbXKa Moxe
fAa fosefe [0 No-H1cKa NPoVM3BOAUTENHOCT 1 Aa
CbKpaTW CpOKa Ha ekcnroaTaums Ha MHCTPYMEHTa.

10. TMopabpxalTe PbKOXBATKUTE CYXU, YACTU U
6e3 macno unu rpec. NMopabpxanTe BCUYKU
BXOAHW OTBOPM 3a oxnaxaall Bb3ayx 6e3
3aMbpcsiBaHUA.

CbxpaHeHue

1. Tpeav npubupaHe Ha UHCTPYMEHTA U3BbP-
LWweTe Mb/IHO NOYUCTBaHE M NOAAPBKKA.
W3Bapete akymynatopHarta 6atepus.
MocTaBeTe kanaka Ha pexeLns HOX.

2. CbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTA Ha CyX0 U BUCOKO UIK
3aKnOYEHO MACTO, KOETO He e A0CTbMHO 3a AeLia.

3. He npuTuckaiTe NpeKkaneHo CUIHO UHCTPY-
MeHTa KbM HeLo APYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTWBEH Crlyyait TO MOXe Aa NagHe HeoyakBaHo
1 TOBa Aia A0Befe [0 HapaHsiBaHe.

MbpBa nomoLy

1. BuHaru gpbXTe noA pbka anTe4yka 3a nbpBa
nomoly. Heza6aBHO 3amMeHsINTEe C HOB BCEKU
NPOAYKT, B3eT OT anTeykaTa 3a NbpBa NoMolLy,.

2. Koraro ce obaxaaTe 3a nomoLy, nocoverte
cnepgHaTa uHdopmaums:

—  Mscro Ha 3nononykara

—  KakBo ce e cnyunno

— bpoin Ha HapaHeHuTe nuua
—  EcTtecTBO Ha HapaHsBaHeTO
— Bawerto nve

BaxHu NHCTpyKUun 3a 6e30nMacHOCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

1. MNpeawn pa nsnonssate akymynaTtopHara 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkMpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
ycTpoWcTBO 3a 6aTepunte, (2) 3a 6atepunTe n
(3) 3a nsnonsBawma 6atepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnobsiBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

3. AKO MOLWHOCTTa Ha MalUMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara crnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
[oBefe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 10 Bb3MOXHMU
n3rapsiHusa U gaxe A0 eKCnnosuu.

4. AKO B 04MTe BU NonagHe eneKkTponuT, uannak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa 1 BefiHara notbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuTe 6aTepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU

MaTtepuanu.

(2) WMs3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEp € Apyru
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
M ApYrv NofoGHw.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsABaWTe MHCTPYMEHTa U akymynarTop-
HUTe GaTepuM Ha MecTa, KbAeTo TemMnepaTtypara
MoXe Aa focTurHe unu Hagmmue 50 °C (122 °F).

7. He usrapsauTte akymynatopHute 6atepumn
[aXe U ako Te ca CEpMO3HO NOBpPeAeHU Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi
MoXe Aia eKcrnnoaupa B orbH.

8. BHumaBaiTe Aa He usnyckarte Unu yapsate
akymynaropHarta 6atepusi.

9.  He u3non3sBaiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu 6atepum.

10. CbAbpxawmTe ce NIMTUEBO-WOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKU NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnasgat crneuuantu
M3UCKBaHWS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea fa 6bae
13npateH, e HeobxoanMMa KOHCYNTaLWs ¢ ekcrepT no
onacHuTe matepvanu. Mons, cnassaiTe W €BeHTY-
anHo no-noApobHUTE HaLUMOHaIHU pasnopeabu.
3arnenete C NeHTa U NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTK
1 onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepusi no TakbB
HauuMH, Ye fia He MOXe Aia Ce MpeMecTBa B onakoBkaTa.

11. Mpu u3xBbLPRAHE Ha akyMynaTopHaTa 6atepus
5l U3BafieTe OT MHCTPYMEHTA U A U3XBbPIeTe Ha
noaxoAsAwo MsacTo. CnassaiTe MecTHUTE pasno-
penodu 3a U3XBBLPNAHE Ha aKyMynaTopHu 6aTepum.

12. W3nonsBaiTte 6aTepumnte camo C NPOAYKTUTE, onpe-
Aenenn ot Makita. MocTtaBsiHeTo Ha BatepunTe KbM
Heo06peHn NpoayKTV MOXe Aa NpeanaBuka noxap,
nperpsiaHe, B3pWB UMK N3TUYAHE Ha ENEKTPONUT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa fia ce U3Non3Ba
npoAbKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpAGBa Aa
ce U3BaaM OT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vanonasaiite cavo OpUrMHanHu
akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu n3nonasaHe Ha
pasnuyHm OT akymynaTtopHuTe 6atepumn Ha Makita unu ctapm
akymynaTopHu 6atepun Moxe fia ce Nonyyn npbekaHe Ha
akymynatopHarta 6atepusi, koeTo ia joBefie A0 Nnoxap, Hapa-
HsiBaHe unv noepefa. ToBa CbLLO Lie aHynupa rapaHuusiTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsigHOTO ycTpoiicTeo Makita.

CtbBeTyn 3a nogAabpXKaHe Ha Mak-
CUMarsHO AbJTbIr XXUBOT Ha aKy-

MyrnaTopHuTe GaTtepun

1. 3apexpgainTe akymynaTtopHuTe 6atepun, npeau
Te ga ca ce paspeaunu HanbiHo. KoraTto 3a6e-
FieXuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsABa, BUHarn cnupanTe pabortara c MHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbesABa
eKcnnoaTauMoHHUA XUBOT Ha 6aTepusATa.

3.  3apexpainTe akymynaTopHarta 6aTtepus npu
cTaiHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTute akyMynaTopHu 6atepumn
Aa ce oXnagAT, Npeau Aa rv 3apexaare.

4. 3apepeTte akymynaTtopHarta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuos ot Bpeme
(noBeue OT WecT meceLa).
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AHUE HA

TE

» dur.4

1 WHavkatop 3a ckopocT 2 | ADT uHaukaTtop 3 MpepynpeauTenHa 4 maeeH ByToH 3a
(ADT = TexHonorus ¢ namna 3axpaHBaHeTo
Np1BOA C aBTOMaTUYeH
BBbPTSALL MOMEHT)

5 | ByToH 3a o6pblyaHe Ha 6 | AkymynatopHa 6atepus 7 | Bnokupauy noct 8 | MyckoB npekbcBay

rnocokara Ha BbpTeHe
9 Bakavanka 10 | Opbxka 11 | OrpaHuumTten (cnopes 12 | MNpepnasuten
Abpxasara)
13 | YabmkuTen Ha npeana- 14 | Pembk 3a pamoTo - - - -

3uTens (3a pexelyarta
rnaea c HawnoHoBsa
Kopaa/nnacTMacoBusi
pexeLy Auck)

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BalTe Aany MHCTPYMEHTBT € U3KITIOUYEH U aKy-
MynaTtopHaTa 6aTepus e u3BageHa, npeau aa
perynupare unu nposepsiBaTe AafeHa yHKUMs
Ha UHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIOUNTE 1 He U3BaauTe
akymynatopHara 6arepusi, MOXe Aa ce CTUrHe o
Cep1o3HU HapaHsiBaHUs NpY Cry4anHo cTapTupaHe.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepusi.

A BHUMAHME: Korato MHCTanuparte unu
n3BaxaaTe akymynatopHara 6atepus, ApbXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXKUTE 3[paBO MHCTPYMEHTa U akyMynaTop-
Hata 6atepusi, Te MoraT [ja ce WU3NTb3HaT oT pbLeTe
B/ 11 A A0BeAaT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHara 6atepus unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.5: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a pa usBaguTe akymynatopHata batepus, s nnb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3araikn CblleBPeMEeHHO
6yToHa B NpefHaTa 4acT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

3a fja noctaBuTe akymynaTopHaTta 6atepusi, u3pas-
HeTe e3U4EeTO Ha aKkymynaTopHaTa 6aTtepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKkpa, AoKaTo krovankarta ro 3agbpXku Ha MsICTo ¢
Marko npulipakeaHe. B cnyyai ye Buxagarte YepBeHust
MHAMKATOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye TS He e chMKcMpaHa HambiIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarn emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaW, Taka Ye YepPBEHUAT
WHAMKaTOP Aa ce ckpue. B npoTueeH crnyyan 15
MOX€ HEeBOSHO [a U3nafHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXE [1a HapaHu Bac UIn HAKOTO OKOSO Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusta
He ce ABWXM cBOGOAHO, T He e Buna noctaBeHa
npaBumHo.

Cucrema 3a 3awymMrTa Ha MHCTpPyMeHTa /

akymynatopHata 6atepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Taam cuc-
Tema aBTOMaTWU4YHO NMPeKkbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a fia OCUrypU MO-AbITbI XUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepusi. IHCTpyMeHTbT e
crnpe aBTOMaTUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako UHCTpY-
MEHTBT Ce Hamupa B €iHO OT CrleJHUTe YCrOoBUS:

MNpeaynpeauTenHa namna CbcTosiHMe
Usar © Bkn | @ Mura
3eneHo 0) MpeToBapBaHe
YepseHo @ HCTPYMeHT) / MperpsiaHe
(batepusi)
YepseHo @ MpekaneHo
paspexaaHe

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

AKO UHCTPYMEHTBT NonagHe B eAHa OT CNeAHUTE CUTY-
aumu, Tor cnupa aBToMaTUYHO M NpeaynpeanTenHaTa
namna 3anoysa Aa Mura B 3eneHo:
—  VIHCTpyMeHTBT e NpeToBapeH nopaam 3anneteHu
nneBenu Unu Apyru octaTbLUy.
—  PexeLmsT MHCTPYMEHT e Briok1paH unn e 0TCKOYNN Hasag.
—  naBHUAT BYTOH Ha 3axpaHBaHeTo e 3aJeicTBaH,
[0KaTo NYCKOBMSIT NpeKbeBaYy € 6un usgbpnaH.
Mpwv TakaBa cuTyaumsi ocBo6OAETE MYCKOBUS NPEKHC-
Bay M U3BajeTe 3anneTeHnTe NeBeny Unm octaTbLm,
ako e Heobxoammo. Crief, ToBa HaTUCHETE OTHOBO
NycKoBMs MpekbCcBaY, 3a Aa Bb306HOBKTe paboTaTa cu.
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MABHUMAHME: Ao Tpsi6Ba na usBaguTe
3anfeTeHnTe B UHCTPYMEHTa NreBenu unm aa
ocBoboanTe GNOKUpaHUA pexeLly, MUHCTPYMEHT, Ha
BCsKa LieHa U3KIioYeTe MHCTPYMEHTa, npeau aa
3anoyHeTe.

3awumTa cpelly nperpsBaHe 3a
MHCTPYMEHTa UNun akymynaTtopHaTa
b6atepus

AKO VHCTPYMEHTBLT UNW akymynatopHaTa 6atepus
nperpesit, MUHCTPYMEHTBT cnvipa aBTomaTnyHo. Korato
MHCTPYMEHTBT € nperpsn, npegynpeautenHara namna
cBeTyu B YepBeHo. KoraTo akymynaTopHata 6atepusi e
nperpsina, npeaynpeavTenHara namna Mura B YepBeHo.
OcTaBeTe UHCTPYMeHTa u/unwu 6atepusita fa U3CTUHAT,
npeav Aa ro BKMNYUTE OTHOBO.

3awmTa cpelly NpPeKoMepHO paspexaaHe

KoraTo kanaunTeTbT Ha akymynatopHaTta batepus
crnagHe, MHCTPYMEHTBLT aBTOMaTWUYHO crivpa Aa paboTu n
npegynpeguTenHata namna 3anoysa fa Mura B YHepBeHo.
AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu fopu Npy 3afeicTBaHe
Ha npeBsknoyBaTENUTE My, U3BaJETe akymynaTopHaTta
6aTepus OT Hero 1 1 3apegeTe.

MHaukaumsa Ha ocTaBallus

KanauuTeT Ha akyMynaTopHaTa
G6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.6: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBalMs 3apsaj Ha

6atepusTa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNUHHU MHAUKATOPU OcraBaly

3apag Ha
I |:| n GatepunaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% 0o 25%
!‘ |:| |:| D 3apenete
GatepusTa.
I I I:I I:I Batepusta
MoXxe fa
He paboTun
npasuHo.

Wl 1

3ABEJEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okornHaTa Temnepatypa € Bb3MOXHO Moka-
3aHMATa NeKo Ja ce pas3nuyasar oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

MmaBeH npeBKtOYBaTen 3a

3axpaHBaHeTo

HaTucHete rnasHus GyTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa

BKJTHOUUTE MHCTPYMEHTA.

3a 13KIoYBaHE Ha MHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U

3aJpbXKTe rmaBHUS GYTOH Ha 3axpaHBaHETO, OKATO

MHAMKATOPBLT 32 060POTU U3racHe.

» dur.7: 1. NHgukatop 3a 060poTH 2. MMaBeH koY
3a 3axpaHBaHeTo

3ABEJNEXKA: Ako ¢ MHCTpyMeHTa He ce paboTu B
NpoAbIKeHNe Ha onpefeneH Nepyuos oT Bpeme, Ton
LLie Ce U3KMIYM aBTOMaTUYHO.

BknrouBaHe

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3M MHCTPYMEHT e o6opyaBaH ¢ 6nokupaLly nocr,
KOMTO NpefoTBpaTsiBa HEBOJTHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOIA He n3non3BsainTe MHCTPYMEHTA, ako TON
ce BKIOYBa, KOraTo NpocTo HaTUCHeTe NYCKOBUA
npekbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM Gnokvpawmsa
noct. BbpHeTe UHCTPYMeHTa B YNbITHOMOLLEH
cepBu3eH LieHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblUHa ynoTpeba.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HWKOTA He 3anen-
BalTe C NieHTa U He eNUMUHMpPaNTe NpeaHa3Have-
HUeTOo 1 PyHKLMATaA Ha Grnokupalyms nocr.

ABHUMAHUE: Mpeau aa noctaBute akymy-
natopHata 6aTepusi B MHCTPyMeHTa, BUHAru
npoBepsiBaiTe Aanu NyCKOBUAT NpeKkbCBay ce
3apeicTBa NPaBUITHO U ce BPbLLA B NO3ULMUA
»OFF“ (U3KJ1.) npu ocBoGoxpaaBaHeTo My. PaboTa
C MHCTPYMEHT C NpeKbcBaY, KOMTO He yHKLMOHMpa
npaBuIiHO, MOXe fa foBeae Ao 3aryba Ha KOHTpon n
[10 CEpPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora He cnaraiite npbCTa cu
BBbPXY rMaBHUsi GYTOH Ha 3aXpaHBaHETO U NyCcKo-
BUS NPeKbCBay, KOraTo HOCMTE MHCTPYMEHTA.
VIHCTPYMEHTBT MOXE Aa Ce BKITI0UM HEBOMHO 1 Aa
NPUYYHU HapaHsiBaHe.

BEJIE)XXKA: He abpnaiitTe nyckoBus NnpekbcBay
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM NocTa 3a 61oku-
paHe. ToBa MOXe Aa goBeAe A0 CUHynBaHe Ha
npekbLcBaya.

3a npepfoTBpaTsBaHe Ha HEBOITHO HATWCKaHE Ha NyCKoBUS
npekbCcBaY e ocurypeH 6rokupaly noct. 3a Aa BktounTe
MHCTPYMEHTa, HaTUCHETe BNoKMpaLLyms NocT 1 n3gbpnanTe
NycKoBUSs NpekbcBay. CKopoCTTa Ha MHCTPYMEHTa ce
yBenuyaBa Ypes yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyckoBUSt
npekbcBay. 3a cnvpaHe oTnycHeTe NYCKOBMS NpeKkbCBay.

DUR369A

» ®ur.8: 1. Bbnokupaty noct 2. MNyckoB NpekbcBay

DUR369L

» ®ur.9: 1. bnokupaty noct 2. NyckoB npekbcBay

61 BbJ/ITAPCKU



PerynupaHe Ha o6opoTtute

MoxeTe aa nsdepete 060poTUTE HA UHCTPYMEHTA Ype3
KpaTKOBPEeMeHHO 3a[eiiCTBaHe Ha rMaBHMS KIoy 3a 3axpaH-
BaHeTo. [1pu BCSIKO HaTVCKaHe Ha rmaBHWS ByTOH 3a 3axpaH-
BaHe, HUBOTO Ha 060POTUTE LLe Ce NPOMEHS. MHCTPYMEHTHT
perynupa aBTOMaTU4HO CKOPOCTTa CU Ha BbPTEHE B 3aBUCH-
MOCT OT NPUKPENEHMNSt KbM HETO PeXeLL IHCTPYMEHT.

» ®ur.10: 1. VHavkaTop 3a 060poTH 2. [MaBeH KoY

3a 3axpaHBaHeTo

WHaukatop Pexum 0OGopoTH Ha BbPTEHE
3a o6opoTtun
Ouck Ha Pexewa
pesaukara rnaeac
MnactmacoB | HalnoHoBsa
pexeLy aAuck Kopaa
(305 mm) Mnactmacos
pexeLll AncK
(255 mm)
Bucoku 0-7000 0-5500
3 Ij MuH! Mun"
2
CpepfHu 0-5500 0-5000
3 MuH! Mun"
2 @
10
Huckn 0-4600 0-4600
3 MuH! Mun"
217
10

TexHonorus ¢ NnpuMBog, C

aBTOMAaTU4€H BbLPTALL MOMEHT

Korato BKkmtounTe TEXHOMOTUSITA C NPUBOZ C aBTOMATUYEH
BbpTALLY MOMEHT (ADT), UHCTPYMEHTLT PaBoTh CbC CKOPOCT
Ha BbPTEHE W BbPTSILY MOMEHT, KOUTO Ca ONTUMaIHM 3a
CbCTOSIHMETO Ha TPeBara, KOSTO Ce pexe. VIHCTPYMEHTBT
pa3no3HaBa aBTOMAaTUYHO MPUKPENEHUS PEXELL UHCTPYMEHT
1 136Mpa NoAXoasLla CKOPOCT Ha BbPTEHE.

3a pa Bkntoumte ADT, HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa

3a 06pblyaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe, gokato ADT

MHAMKATOPBT Ce BKITHOUMN.

3a pa cnpete ADT, HaTucHeTe 1 3aapbxTe ByToHa 3a

ob6pbliyaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe, gokato ADT nHan-

KaTopBbT Ce U3KITHUN.

» ®ur.11: 1. ADT uHaukaTop 2. ByToH 3a o6pbLyaHe
Ha nocokarta Ha BbpTeHe

Wnpukatop Pexum Pexewy

WHCTPYMEHT

O6opoTH Ha
BbpTeHe

Owuck Ha 3500 -7 000
pesaukata M
Mnactmacos
pexeLL ancK
(305 mm)

Pexelia 3500 - 5500
rnasa c muH"
HaiinoHosa
Kopaa
Mnactmacos
pexeL anck
(255 mm)

D) ADT

ByToH 3a 06pbLuyaHe Ha Nnocokarta

Ha BbpTeHe 3a OTCTpaHsABaHe Ha
oTnagbuuTe

AHPEHYHPE)KHEHME: W3kntoueTe MHCTPY-
MeHTa 1 U3BajeTe KaceTaTa c akymynaTtopHaTa
6aTepus, npeau fa oTcTpaHsiBaTe 3axBaHaTuTe
nneseny Unu oTnagbLUm, KOMTO PYHKUMATA 3a
BbpTeHe B o6paTHaTa NOCOKa He MOXe Aa npe-
MaxHe. AKO He USKITIOUMTE 1 He N3BaauTe akymyrna-
TopHarta 6atepusi, MOXe fja Ce CTUTHE A0 CEPUO3HM
HapaHsiBaHWUs Mpu Criy4ainHo cTapTupaxe.

MHCTpyMeHTBbT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a obpbLyaHe Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe. ToBa Ce 13nos3Ba CaMo 3a OTCTpaHs-
BaHe Ha Nnesenu 1 oTnagbLy, 3aXxBaHaTU B UHCTPYMEHTA.
3a aa o6bpHeTe nocokata Ha BbpTEHe, HaTucHeTe ByToHa
3a 06pbLUaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe U n3gbpnaiTe
NycKOBUS! NpeKkbCBay, A0KaTO HaTuckaTe brnokupalLys noct,
Cref KaTo PEXeLUUsT MHCTPYMEHT cnpe. MHaukatopute
3a obopotute n ADT uHAMKaTOPBLT 3anoyBar Aa Murat u
PeXeLmsT MHCTPYMEHT 3amnoyBa fa ce BbpTH B obpaTHaTa
nocoka, korato u3gbpnare NyckoBUs MpeKkbCBaY.
3a fa ce BbpHeTe KbM HOpMarnHarta nocoka Ha Bbp-
TeHe, ocBobofeTe NycKoBMSA NpekbecBaY U n3yakanre,
[0KaTo pPexeLmnaT UHCTPYMEHT cripe.
» ®ur.12: 1. /Hgukatop 3a o6opotn 2. ADT nHamkatop

3. byToH 3a obpbLuaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe

3ABEJIEXKA: No Bpeme Ha BbpTeHe B obpaTHaTa
nocoka MHCTPYMEHTBT paboTy caMo KpaTko Bpeme v
criefl ToBa aBTOMaTUYHO Cnvpa.

3ABENEXKA: Crnen cnupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa,
BbPTEHETO Ce BPbLUa KbM HOpMarnHaTa nocoka,
KOraTo cTapTvpaTe OTHOBO MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: Ako 3apeincTBanTte 3a KpaTko Bpeme
6yToHa 3a obpbLUaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe, AoKaTo
PeXeLUnsT MHCTPYMEHT OLLe Ce BbPTU, UHCTPYMEHTBLT
cnvpa 1 e roToB 3a BbpTeHe B obpaTHaTa nocoka.

EnekTtpuyecka cnupayka

Toau MHCTPYMEHT e o6opyaBaH C enekTpuyecka crnu-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKOJIKOKPATHO He ycnsiBa
nAa cnpe 6bp30o crnef ocBoboXxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe B HaLL CEPBU3EH LIEHTbP.

ABHUMAHUE: Tazn crnupayHa cucTema He e
3amecTuTen Ha npoTtekTopa. Hukora He nsnons-
BalTe MHCTPYMeHTa 6e3 npoTekTop. V13nonasaHeTo
Ha He3aLUTEH pexell MHCTPYMEHT MOXe Aa foBese
[10 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

EnekTpoHHa chyHKUUA

ynpaBneHMe 3a NOCTOAHHU 060p0TM

dyHKUMATa 3a ynpaBneHne Ha 060poTUTe rapaHTupa
NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBUCUMO OT
HaToBapBaHETO.

DyHKLMSA 32 NNIaBHO NycKaHe

MnaBHO nyckaHe nopagun nogTucHaT HayaneH Tnacbk.
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CIrMOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanv MHCTPYMEHTHT € U3KITIOUYEH U aKy-
mynaTtopHaTta 6aTepus e usBageHa, npeam ga
paGoTuTe N0 MHCTPYMEHTA. AKO He U3KITIoUNTE 1
He n3BaauTe akymynartopHara Gatepusi, Moxe Aa ce
CTUrHE A0 CEPUO3HM HAapaHsIBaHWUS Npu CRyYanHo
cTapTvpaHe.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: Hukora He cTapTu-
panTe MHCTPYMEHTA, aKo He € HanmbJTHO CrnoGeH.
Pa6oTaTta Ha MHCTPYMEHT B CbCTOSIHWE Ha YacTUYHO
crnobsiBaHe Moxe fja AoBefe A0 TeXKWN HapaHsiBaHUS
nopaav MHUMAEHTHOTO UM CTapTUpaHe.

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

3a DUR369A

1. BmbkHeTe Bana Ha pbKkoxBaTkaTta B ApbXKaTa.
[MogpaBHeTe 0TBOpa Ha BMHTA B ApbXKaTa C TO3M BbB
Bana. 3arerHere 34paBo BUHTA.

» ®dur.13: 1. PbkoxsaTka 2. BuHT 3. Ban

BEJIEXKA: O6pHeTe BHUMaHUe Ha nocokaTa
Ha pbKoxBaTkaTa. OTBOpUTe 3a GonToBeTe HsAMa
Oa 6baaT nogpaBHEHM, ako pbKoxBaTKaTa He e
BKapaHa B NpaBuiiHaTa nocoka.

2. TocraBete gpbxKaTa mexay ckobaTa 3a Apbx-

KaTa u gbpxava Ha gpbxkarta. Perynupaiite gpbxkara

noA brbi, ocurypsisaiy, KoMmgopTHO paboTHO noro-

XeHwue, crieq KoeTo s 3aTerHeTe 3apaso ¢ 6onTose ¢

BbTPELUEH LLIECTOCTEH.

» ®ur.14: 1. bonT c BbTpelleH wecTocTeH 2. Ckoba
Ha apbxkaTa 3. [Jbpxay Ha apbKKaTa

3a DUR369L

1.  [NpukpeneTe ropHaTa u gonHarta ckobu Kbm
amopTucbopa.

2. ToctaBeTe pbkoxBaTKaTa BbpXy ropHaTa ckoba n
51 3aKpeneTe ¢ 60NTOBe C BbTPELLEH LIECTOCTEH, KaKTO
€ NnokasaHo Ha uncTpaumsTa.
» ®ur.15: 1. bonT Cc BbTPELUEH LWeCTOCTEH

2. PbkoxsaTka 3. lopHa ckoba

4. AmopTucbop 5. [lonHa ckoba

MpukpenBaHe Ha orpaHMuUTENs

Camo 3a modeniume c Kpbasia pbKoxeamka (e 3asu-
cumocm om dbpxKaeama)

Ako BawumsT mofen ce focTaBsi C orpaHuynTen, npu-
KpeneTe ro KbM pbkoxBaTkaTa C MOMOLLTa Ha BUHTa Ha
orpaHuunTens.

» ®ur.16: 1. OrpaHnyuTen 2. BUHT

MABHUMAHME: Cnep KaTo crnobute orpaHnum-
Tens, He ro maxaunTe. OrpaHUUNTENST CNYXKN KaTo
npeanasHa yacT, 3a Aa Bu 3awmTty oT cryyaeH KoH-
TaKT C PeXeELLNs HOX.

CbxpaHeHue Ha LeCTOCTeHHUs

K4

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye He cTe 3abpa-
BUINM LIECTOCTEHHUS KIKOY BKapaH B rnasara Ha
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe Aa NPUYMHN HapaHsBaHe
WU NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa.

KoraTto He ce n3nonaea, CbxpaHsBanTe LLECTOCTEHHUS
KIH0Y MO NoKa3aHWsl HauvH, 3a 4a He ce n3ryom.
» ®ur.17: 1. LlecTocTeHeH knoy

Mpv MozenuTe ¢ KpbIma pbKoXBaTka B HESl MOXE Aa
1IMa NOCTaBEeH Y LUECTOCTEHEH KITH0Y, KaKTO € NoKa3aHo
Ha uncTpauusiTa.

» ®ur.18: 1. LllecTocTeHeH kntoy

lNpaBunHa kKOMOMHaLMA OT pexeLy

UHCTPYMEHT U npegnasuten

A BHUMAHME: Bunarv uznonagaiite npaBsun-
HaTa KOMGMHaLMA OT pexeLy MHCTPYMEHT 1 npea-
nasuTten. HenpasunHata koMByHaLMA He MOXe Aa BU
3aLUNTY OT PEXeLLUs MHCTPYMEHT, NeTALLM OCTaTbLM 1
kaMbHW. OCBEH TOBa TS MOXe [a HapyLum 6anaHca Ha
MHCTPYMeHTa 1 [1a ioBee A0 HapaHsiBaHe.

PexeLy MHCTPYMEHT Mpeanasuten

ﬂI/ICK Ha pes3adkata
(avckoBe ¢ 2, 3 1 4 316a)

- A

Pexella rnasa c HainoHosa
Kopaa

@

Mnactmacos pexeLy Anck
il
BON
MoHTMpaHe Ha NpoTeKkTopa

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He usnons-
BaliTe MHCTpPyMeHTa 6e3 npeanasuTen UM c Henpa-
BUITHO MOHTMPaH npegnasuTen. B npotuseH cryyail
MOXe Aia Ce CTUrHe 10 CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

3ABEJNEXKA: TunbT Ha npeanasvTens, npegocra-
BEH KaTo CTaHAapTHa NPUHAAMNEXHOCT, € pa3fuyeH B
pasnuuHUTE ObpPXaBK.

63 BBJ/ITAPCKU




3a g1cka Ha pe3adkarta

Bakpenete npeanaauTens kbM ckobaTa ¢ noMoLyTa Ha 6onTose.
» ®ur.19: 1. Ckoba 2. Mpegnasuten

3a pexellarta rnaBa c HaMfIoHOBa
KopAa/nnactmMacoBus pexeLy, AUCK

A BHUMAHME: Buumasaiite Aa He ce nopexeTte

BBbpPXYy pe3avKaTa 3a ps3aHe Ha HalnoHoBaTa Kopaa.

3akpeneTe npeanasuTens kbM ckobata ¢ nomowuta Ha bon-

ToBe. Cnep ToBa MOHTVpaliTe yABIKUTENS Ha NpeAnas-

Tens. BMbkHETE yabmKUTENS Ha NpeanasvTens B npeana-

3UTeNs W 3aKonyawnTe WunkuTe. YBeperTe ce, Ye eanyetata

Ha yObIDKMTENS ca B Npope3nTe Ha npeanasuTens.

» ®ur.20: 1.lpepnasuten 2. LLnnka 3. Yabmxuten Ha
npepnasutens 4. Pesayka 5. OTBop 6. E3nye

3a Aa MaxHeTe yAbIKUTENs OT NpeanasuTens, oTkIo-
yeTe LUMMNKUTE, KaTO BMBbKHETE LLIECTOCTEHHUS KoY,
KaKTO € noka3aHo Ha uncTpauusTa.

» ®ur.21: 1. LecTtocTeHeH kntoy 2. LWunka

MoHTupaHe Ha pe: MHCTPYMEHT

A BHUMAHME: Bunarv nznonsgaiite npe-
[OCTaBeHuTe KIlo4YoBe 3a AeMOHTHPaHe unu
MOHTMPaHe Ha pexXeLms UHCTPYMEHT.

ABHUMAHME: Crea MOHTUPAHETO Ha pexe-
UM MHCTPYMEHT He 3abpaBsiiTe Aa u3BaguTe
LIECTOCTEHHUS KIKoY, BKapaH B rnaBata Ha
MHCTPYMeHTa.

3ABEJNEXKA: TunbT Ha pexelums(Te) UHCTpy-
MEHT(1), NpeaoCTaBeH(M1) kaTo cTaHgapTHa Npu-
Ha[NEeXHOCT, € pasfiMieH B pasnuyHuTe gbpXKasu.
B HsKOM ABbpXaBN PeXELUAT UHCTPYMEHT He e
BKITHOYEH.

3ABENEXKA: O6bpHeTe ypega obpaTtHo, Taka

4e Ja MOXeTe NeCHO fa 3aMeHUTe pexeLinsa
NHCTPYMEHT.

Ouck Ha pe3avykaTta

A BHUMAHME: Korato 6opaBuTe C AUCK Ha
pesaukaTta, BUHaru HoceTe pbKaBuLUM M NocTa-
BAlTe NpeanasvTens Ha gucka.

MABHUMAHME: OuckbLT Ha pesadkaTa Tpsi6Ba
Aa 6bae Aobpe nonupaH U 6e3 NyKHaTUHW Unun
cuynBaHusi. AKO AMCKBLT Ha pesadkara yaapu Kambk
no Bpeme Ha paboTa, BeaHara crpere UHCTpyMeHTa 1
npoBepeTe aucka.

MABHUMAHME: Bunaru nanonssaiire [WCcKa Ha
pesauykaTa c AMaMeTbpa, ONMcaH B pasaena 3a
cneundmrkaumm.

» dur.22: 1. Tlanka 2. Yawa 3. 3axeawalla wainba
4. [lnck Ha pe3adkarta 5. LUnuHaen
6. OnopHa wariba 7. LlectocTeHeH koY

1. BkapaiiTe LWecTOCTEHHMS KoY Npe3 oTBopa B
Koprnyca Ha peaykTopa, 3a Aa dukcupaTte WnMHaena.
BbpTeTe WwWnuHAena, 4okaTo BKapaTte AoKpal LWecToc-
TEHHUSI KoY.

2. MoHTupanTe anMcka Ha pesavkaTta Bbpxy ornopHarta
Wwaiiba Taka, Ye CTperkuTe BbpXy HEro 1 BbpXy npeana-
3uTens Aa coyaT B e4Ha U Cblla Nocoka.

» ®ur.23: 1. Ctpenka

3. MocTaBeTe 3axBalaliara wavba n Yawara BbpXy

A1CKa Ha pesaykaTa, crieq KoeTo 3aTerHeTe ravikara

[obpe CbC 3aTBOPEHNSA raeyveH KIltou.

» ®ur.24: 1. 3atBopeH raeyeH kniov 2. LLlectocteHeH
kntoy 3. PasxnabsaHe 4. 3atsraHe

3ABENEXKA: MomeHT Ha 3aTsiraHe: 20 - 30 Hem

4. Caanerte LWECTOCTEHHUS KITOY OT Koprnyca Ha
peaykTopa.

3a fa usBaauTe Avcka Ha pesadkara, UsMbJiHeTe npo-
Leaypara 3a MoHTax B obpaTeH pea.

Pexelua rnaBa ¢ HaWnoHoBa Kopaa

BEJIEXKA: Y6epete ce, 4e nusnonssare opu-
rMHanHa pexelua rnaga c HannoHoBa Kopaa oT
Makita.

VMa aBa Tvna pexeLum rnasu ¢ HannoHoBa Kopaa — ¢
nogaBaHe Ype3 yaap v ¢ pbYHO NnodaBaHe.

Twvn c nopaBaHe 4pe3 yaap

» ®ur.25: 1. Pexella rnasa C HallfloHOBa kopaa
2. WnuHpen 3. LecTocTeHeH koY
4. Pa3xnabeaHe 5. 3aTtsraHe

1. BkapaWiTe LWEeCTOCTEHHUS KoY Npe3 0TBOpa B
Kopryca Ha peaykTopa, 3a Aa chukcvpare wnuHaena.
BbpTeTe wnuHaena, gokaTto Bkapare AoKpan LecToc-
TEHHWS KIiou.

2. MocTaBeTe pexeLlyara rnaea ¢ HanunoHoBa kopaa
BBbPXY LUNMHAENA U 51 3aTerHeTe 34paBo C pbKa.

3. Csanerte LIECTOCTEHHWSA KoY OT Kopnyca Ha
peaykTopa.

3a fa cBanuTe pexellaTa rnasa ¢ HalinoHoBa KopAaa,
M3NbRHETe NpoueaypaTa 3a MoHTax B obpaTtHa
nocrneaoBaTenHocT.

Tun c pbYHO NoAaBaHe
» ®ur.26: 1. larka 2. Pexella rnasa c HanoHosa
kopaa 3. WnuHaen 4. LectocTeHeH ko4

1. BkapaWiTe LLECTOCTEHHUS KoY Npe3 oTBoOpa B
Kopnyca Ha peaykTopa, 3a Aa chukcvpare WwnuHaena.
BbpTeTe wnuHaena, ookato Bkaparte AoKpaw LWecToc-
TEHHUS KIOY.

2. [MocTaBeTe pexelyara rnaea ¢ HaunoHoBa kopaa

BbPXY LUNMHAENA U 3aTerHeTe 34paBo raiikaTa nocpea-

CTBOM 3aTBOPEH raeyeH KItoy.

» ®ur.27: 1. 3atBopeH raeyeH knioy 2. LLlectocteHeH
kntoy 3. PasxnabsaHe 4. 3atsraHe

3.  Ceanere WECTOCTEHHUS KITOY OT KOpryca Ha
peaykTopa.

3a fa ceanuTe pexeluara rmasa C HainfIoHOBa KopAaa,
U3MbIIHETE NpoLedypaTa 3a MOHTaxX B obpaTHa
nocreaoBaTeniHoCT.
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MnacTmacoB pexeLy AUCK

BEJIEXXKA: HenpemeHHO u3nonssanTe opuruHa-
JiIeH nnacTmacoB pexeLly guck ot Makita.

» ®ur.28: 1.[lMnactmacos pexeLy guck 2. LnuHgen
3. WecTocTeHeH kntoy 4. PasxnabeaHe
5. 3ataraHe

1. BkapailTe LeCTOCTEHHNS KITHOY NPe3 0TBOpa B kopryca
Ha pefdykTopa, 3a Aa hukcuparte WnuHAena. BpreTe WnuH-
fiena, jokaTo BkapaTe A0Kpal LUECTOCTEHHUS! KITHoY.

2. [locTaBeTe NNacTMacoBUs PEXeLL] ANCK BbPXY
LUNWHAENa U Fo 3aTerHeTe 3ApaBo C pbka.

3.  Ceanere LWECTOCTEHHMS KoY OT Kopryca Ha
pegykTopa.

3a [a n3BaauTe NNacTMacoBums pPexeLl AUCK, U3Mbi-
HeTe npoueaypara 3a MOHTaxX B o6paTteH pea.

Ekcnnoatauus

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a pamo

A BHUMAHUE: Bunarv nanonasarite 3aKkpe-
NeHUsA KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Mpean
3ano4yBaHe Ha paboTa perynupaiTte peMbka 3a
paMoTo B CbOTBETCTBUE C BUCOYMHATA HA NoTpe-
6uTtens, 3a aa ce usberHe ymopa.

ABHUMAHME: Mpeau 3ano4BaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, 4e PeMbKbLT 3a pamMo e NPaBUHO 3aKpe-
neH KbM OKayarnkaTa Ha MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: Korato nsnonasare MHCTpYy-
MeHTa B KOMGMHaLMs CbC 3axpaHBaWUA Moay”n 3a
rpb6, Hanpumep NPeHOCUM 3axpaHBaLly MoAys, He
n3nonssanTe peMbka 3a paMo, BKIHOYEH B KOM-
nneKkTa Ha MHCTPYMEHTA, UK BUCALLATa NeHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

Ako noctaBuTe peMbka 3a pamo, BKIIOYEH B KOMMe-
KTa Ha MHCTPYMEHTa, 1 peMbka 3a pamo Ha 3axpaH-
BaLLMs MoAyn 3a rpbb eJHOBPeMEeHHO, CBansHeTo
Ha MHCTPYMEeHTa Unu 3axpaHBalLus moayn 3a rpbo
e 6bae TPyAHO B Cnyyai Ha aBapuiiHa cutyaums

1 TOBa MOXe i@ CTaHe NpUYMHa 3a MHLUMAEHT Unn
HapaHsBaHe. 3a npenopbYuTENHaTa BUCALLA NIeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbITHOMOLLEHUTE CEPBU3HY LIEH-
TpoBe Ha Makita.

3a DUR369A

1.  [loctaBeTe peMbka 3a pamo W 3akon4aiiTe katapamara.
» dwur.29

2. 3akadyeTe KykaTa Ha paMeHHVst pEMbK KbM OKa-
Yarnkarta Ha MHCTpyMeHTa.
» ®dur.30: 1. Kyka 2. Okavyanka

3. PerynupainTte pembka 3a pamo o ygobHa 3a
pabota nosuums.
» dur.31

PameHHNAT peMbk nMa yHKUMSA 3a 6bp30 ocBOOOXAaBaHE.
MpocTo cTUCHeTe ABETe CTpaHMW Ha kaTtapamarta, 3a Aa
ocBobOAUTE PaMEHHNS PEMBK.

» ®ur.32: 1. Karapama

3a DUR369L

1. TlocTtaBsnTe pembka 3a pamo Ha NsIBOTO CU pamo.
» ®ur.33

2. BakadyeTe KykaTa Ha paMeHHWS PEMbK KbM OKa-
Yarnkarta Ha UHCTpyMeHTa.
» ®ur.34: 1. Kyka 2. 3akavanka

3.  Perynupante pembka 3a pamo Taka, ye aa Bu
6bae ynobHo aa pabotute.
» dur.35

PameHHMAT peMbk MMa dhyHKLMS 3a 6bp30 ocBobOXAaBaHE.
M3gbpnaiTe neHTara, kakTo e nokasaHo, 3a ja 0cBo6o-
[ANTE MHCTPYMEHTa OT PaMEHHUSA PEMBK.

» ®ur.36: 1.JleHTa

PerynupaHe Ha no3vuusaTa Ha

oKa4arrnkarta

Cawmo 3a DUR369A

3a no-yno6Ho 6opaBeHe C MHCTPYMeHTa MoXeTe Aa
CMeHUTE No3nuuaTa Ha okadasnkara.

1.  Pasxnabete 6onTa Cc BbTpeLUeH LIECTOCTEH Ha

okayankara 1 s Nnb3HeTe Ao yaobHa 3a paboTta nosunums.

» ®ur.37: 1. Okavanka 2. bonT ¢ BbTpeLLeH
LIECTOCTEH

2. PerynupanTte nos3vuuaTa Ha okavasnkara, KakTto e
nokasaHo Ha curypaTta, 1 cnej ToBa 3aTerHete 6onta ¢
BbTPELLUEH LUECTOCTEH.

» ®ur.38

1 Mo3nuus Ha 3akavankarta oT 3emsita

2 Mo3nuus Ha pexeLmns UHCTPYMEHT OT
3emsTa

3 XOpUW30HTanNHo pascTosHue Mexay 3aka-
Yarnkarta v HesallMTeHaTa YacT Ha pexeLuust
MHCTPYMEHT

lNMpaBunHa pabora ¢ MHCTpPyMeHTa

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru pasnona-
ranTe MHCTPYMEHTa OTKbLM siCHaTa BU CTpaHa.
MpaBunHOTO pasnonaraHe Ha UHCTPyMeHTa Jasa
Bb3MOXHOCT 3@ MakcumarneH KOHTPOM ¥ Hamarnsisa
puCKa OT CEPUO3HN HAapaHsBaHWS, MPEeAN3BUKaHN OT
obparteH ygap.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Oco6eHo BHUMa-
BaliTe B TaKWBa MOMEHTM ypeAbT Aa e NoA KOH-
Tpon. He gonyckaiTe ypeabT Aa ce HakNaHA KbM
Bac Uy Apyr YoBeK, Hamupady ce Habnuso. Ako
He ce noaabpXKa KOHTPON BbpXy ypeaa, ChllecTByBa
0MacHOCT OT CEPVO3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa u
6nm3Ko cTosALwwm xopa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: 3a usbsareaHe Ha
WHUMAEHTU ocTaBANUTe noseye ot 15 m (50 ft)
pascTosiHMe MexAay onepaTopuTe, Korato ABama
WNu NnoBeyYe onepaTtopu paboTAT B egHa 30Ha.
Cbluo Taka noacuryperte YoBek, KOIMTO Aa cneamn
3a pa3cTosiHMeTo Mexay oneparopure. AKO HoBeK
WNU XKMBOTHO HaBne3e B paboTHaTa 30Ha, He3a-
6aBHO cnpeTe paboTa.
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A BHUMAHME: Axo peXeLWmAT UHCTPYMEHT
Cny4aiiHO ce HaTbKHe Ha KaMbK Unu TBbLPA npea-
MeT o Bpeme Ha paboTa, cnpeTe MHCTPyMeHTa

1 ro nposepete 3a noepeau. Mpu noepeaa Ha
pexeLwms UHCTPYMEHT BeAHara ro sameHere.
M3non3BaHeTo Ha NOBPEAEH PEXKELL, UHCTPYMEHT
MOXe a AoBefe [0 CEepuo3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUE: Maxnete kanaka Ha Hoxa ot
AWcKa Ha KocaukaTa, KoraTo pexeTe TpeBa.

MpaBunHoTo pasnonaraHe 1 GopaBeHe C UHCTPYMEHTa
[laBa Bb3MOXHOCT 3@ MaKCMarneH KOHTPOs 1 Hama-
NsiBa pycKa OT CEPUO3HN HapaHABaHUs, NPean3BUKaHu
ot obpaTeH yaap.

DUR369A
» ®ur.39

DUR369L
» ®ur.40

Mpun n3nonsBaHe Ha pexella rnaBa c HaWoHoBa
KopAa (Tun nogaBsaHe ¢ yaap)

PexellaTa rnasa ¢ HainoHoBa kopaa npeacTtasnsiea
rnaea 3a TpUMep C ABOIHa pexeLla kopaa, CbopbXeHa
C MexaHn3bM 3a nogasaHe ¢ yaap (bump & feed).

3a nogaBaHe Ha HaWnoHoBaTa kopaa YykHeTe C BbpTs-
LaTa ce pexelua rnasa no semsra.

» dur.d1: 1. 30Ha Ha Ha-eDEKTUBHO psizaHe

BEJIEXXKA: NopnaBaHeTo Ha KopaaTa ¢ yaap
HAMa Aa paboTu HOpMarsHo, ako pexelyaTa rnasa
C HaNrIoHOBa KOpAa He ce BbPTU.

3ABEJNEXKA: Ako e HEBb3MOXHO Aa nofjazere
HOBa AbJIXKMHA Ha HaNoHoBaTa kopaa Ypes3 YykBaHe
Ha rnmaBaTa, HaBuiTe obpaTHO/3amMeHeTe HalnoHo-
BaTa kopaa, kaTo cnefpate npouenypuTte, onucaHu B
pasgena 3a nogapbxkka.

NOAAPBXKA

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru npoBepsi-
BalTe Aany MHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH U aKy-
mynaTtopHaTa 6aTepusi e u3BageHa, npeau aa

ce onuTBaTe Aa NpoBepsiBaTe Unu paotute no
MHCTPYMeHTa. AKO HE U3KIIOYUTE U HE U3BaauTe
akymynatopHara 6arepusi, MoXe a ce CTUrHe 4o
Cepvo3HU HapaHsiBaHUs MpY Cry4anHo cTapTupaHe.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
[a npuyunHu obe3uBeTABaHe, Aedopmaumsa unu
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTa, pEMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 Unu habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nanonagare
pesepBHM YyacTn oT Makita.

MouncTBaHe Ha MHCTPYMEHTa

MouncTeTte MHCTPYMeEHTa, KaTo M3bbpLueTe npaxa,
3aMbpcsiBaHUSITa UMK OTpsidaHaTa TpeBa CbC Cyxa
Kbpna Unu ¢ Kbpna, HanoeHa ¢ BoAa 1 mveLy npenapart
v nobpe nsueneHa. 3a fa n3berHere nperpsisaHe Ha
WHCTPYMeHTa, HeNpeMeHHo n3BaxajanTe oTpsizaHaTa
TpeBa uUnu ocTaTbumMTe, NonenHany no BeHTUIaLMOH-
HWTE OTBOPU HA UHCTPYMEHTA.

3amsiHa Ha HaMnoHoBaTa Kopaa

AHPEHYHPE)KHEHME: W3nonsgaiite camo
HaWnoHoBa Kopaa ¢ AuaMeTbp, NOCOYeH B

ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus. Hukora

He U3nonsBsanTe NO-TeXKa KOpPAaA, Ten, BbXke

unu nogo6Hu. B npoTuBeH cnyyar ToBa Moxe aa
[oBefe A0 NoBpeaa Ha HoXa U 0 CEPUO3HO TernecHo
HapaHsiBaHe.

AﬂPE,qy TIPEXKQEHUE: Bunaru otctpaHs-
BaiiTe pexeluaTa rnaea ¢ HannoHosa kopaa ot
MHCTPYMEHTA, KOraTo CMeHsiTe HaunoHoBaTa
Koppaa.

AHPEHYHPE)KHEHME: Y6epnete ce, ye kana-
KbT Ha pexeLlaTa rnaBa ¢ HalnoHoBa kopaa e
3aKpeneH NpaBUNTHO KbM Kopnyca, KakTo e onu-
caHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauus. Ao
kanakbT He e dnkcupaH gobpe, pexelyara rmasa ¢
HalinoHoBa KopAa MoXe Aa U3neTu 1 ToBa Aa [OBEAe
[0 TexKa TenecHa noepeaa.

CMeHeTe HalfioHoBaTa Kopa, ako cblijaTta Beye He ce
nopasa. MeToabT 3a CMsiHa Ha HaMoHOBaTa Kopaa e
pasnuyeH B 3aBMCMMOCT OT TUMa Ha pexellara rnasa ¢
HalinoHoBa kopzaa.

95-M10L
» dur.42

B&F ECO 4L
» ®ur.43

UN-74L, UN-72L
» dur.44

Pb4yHO nopaBaHe

KoraTto HalinoHoBaTa kopaa cTaHe kbca, u3gbpnante s
OT OTBOpa ¥ 5 NoAaBaiiTe OT ApYyr OTBOP.
» dur.45

3amsiHa Ha nnacTMacoBuA pexeLy

AUCK

3ameHeTe NnacTMacoBus pexeLy, ANCK, ako € U3HOCEH
UNK cUyneH.
» dur.46

KoraTo MOHTUpaTe nnacTmMacoBus pexell|, AUCK, n3pas-
HeTe nocokarta Ha cTpenkaTta BbpXy pexeLums AncK ¢
Tasu BbpXy npeanasvTens.
» ®ur.47: 1. Crpenka BbpXy Npeanasutens

2. CTpenka BbpXy pexeLunsi AUCK

66 BbJ/ITAPCKU



OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeaw fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He € 0BSICHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTpyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTn oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepusi.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

BapegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHata
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotu
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefi KpaTko U3nosnaBsaHe, ABurarte-
NIST cnupa ga pabotu.

HuBoTO Ha 3apsiia Ha akymynaropa
€ HUCKO.

Bapepgete akymynartopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnperte pa6otaTa c ypeaa, 3a la Moxe Tol a ce
oxnagu.

WHCTPYMEHTBT He AoCTUra MakKcu-
marHuTte 06opoTU B MUHYTA.

AkymynaTtopHata 6atepusi e noctaBeHa
HEMpaBuIHo.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTepusTa cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e edheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotn
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
32 M3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

=> cnpeTe BefHara mMaluuHaral

Pe)KeLLll/IﬂT WHCTPYMEHT He Ce BbpTU:

l‘{y)K}ZI,D TANO, HAaNpPUMep KIOH, € 3axBa-
HaTo Mexay npeanasnTtens n pexewmns
WHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

PexeLusT UHCTPYMEHT € 3aKpeneH
xna6aso.

3arerHere AoGpe pexeLLmnsi UHCTPYMEHT.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OBbpHeTE ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CEPBU3
32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
= cnpeTe BeaHara MaunHaral

quneH, OrbHAaT UIMN U3HOCEH peXxeLy
WHCTPYMEHT

CMeHETe pexeLyust UHCTPYMEHT.

PexeLmsT UHCTPYMEHT € 3aKpeneH
xna6aso.

3arerHere Ao6pe pexeLLmus UHCTPYMEHT.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OBbpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

PexeLunsT MHCTPYMEHT v ABuraTe-
NAT He Morar Aa cnpar:

=> HesabaBHo 13BageTte akymyna-
TopHaTta 6atepus!

HeVISI'IpaBHOCT Ha enekTpu4yeckara unm
€eneKTpoHHaTa cucrtema.

CaaneTte akymynatopHata 6atepusi u ce o6bpHeTe
KbM MECTHUS! YMbIHOMOLLEH CEPBMN3 3a N3BbPLL-
BaHe Ha PEMOHT.

AOOMBIIHUTENHU

AKCECOAPHU

AKO MmaTe Hyxga oT NoMoLy, 3a noBeyve NoapobHOCTN
OTHOCHO TEe31 akcecoapu, ce 06bpHETE KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [uck Ha pesaykata

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: W3non3gaiite

camo npenopbYaHUTe aKCecoapu Unm npuc-
noco6reHus, NOco4eHn B TOBa PLKOBOACTEO.
/13nonssaHeTo Ha Apyrv akcecoapy U NpUcroco-
GrieHusi MOXe Aa A0BeAe A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

. Pexella rmasa ¢ HalnoHoBa kopaa
. HarnnoHoBa kopaa (pexella kopaa)
. MnacTtmacoB pexeLl guck

. Mpepnasuten
. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepusi v 3apsagHo
ycTpoiicTBo Ha Makita

ABHUMAHUE: MpenoptbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM C BaluA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiILOTO
pPBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapw
MW HaKparHULM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHUS akce-
coap My HaKkpawHVK caMmo No NpegHasHaveHue.

3ABEJNEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[ia ca BKIIOYEHWN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuyHuTe OgbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUR369A DUR369L
Vrsta rucke Rucka bicikla Polukruzna rucka
Brzina bez opterec¢enja Rezna ostrica 3:0-7.000 min”
(za svaku brzinu vrtnje) Plasti¢na oStrica (305 mm) 2:0-5.500 min”'
1:0-4.600 min”'
Najlonska rezna glava 3:0-5.500 min™'
Plasti¢na ostrica (255 mm) 2:0-5.000 min”
1:0-4.600 min”'

Ukupna duzina 1.846 mm
(bez reznog alata)
Promijer najlonske niti 2,4 mm
Odgovarajuci rezni alat i pro- Oétrica s 2 zupca 255 mm
mjer rezanja (P/N 198345-9)

Oétrica s 3 zupca 255 mm

(P/N 195299-1)

Ostrica s 4 zupca 255 mm

(P/N 196895-8)

Najlonska rezna glava 430 mm

(P/N 197993-1)

Plasti¢na oStrica 255 mm

(P/N 198383-1) 305 mm

(P/N 199868-0)
Nazivni napon DC 36V
Neto tezina 5,9-6,5kg 5,7-6,3kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,

sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak, prilagodnik baterije i punja¢

Baterija

BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Adapter za akumulator

BAP182 /BL36120A/ PDCO1

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka, prilagodnika baterije i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo gore navedene baterijske ulo$ke, prilagodnike baterije i punjaée.
Upotreba bilo koje druge vrste baterijskih uloZaka, prilagodnika baterije i punjaéa moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

Model DUR369A

Rezni alat Razina tlaka zvuka (Lp,) dB(A) | Razina tlaka zvuka (Lya) dB(A) Vazeéa
LoadB(A) | Neodrede- | LuadB(A) | Neodrede- | "°™@
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)

Ostrica s 2 zupca 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)

Oéstrica s 4 zupca 83,5 0,3 97,0 0,5 1S022868
(1ISO11806-1)
Najlonska rezna glava 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91
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Model DUR369L

Rezni alat Razina tlaka zvuka (Lp,) dB(A) | Razina tlaka zvuka (Lya) dB(A) Vazeca
LradB(A) | Neodrede- | LwadB(A) | Neodrede- | "°™@
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)

Ostrica s 2 zupca 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)

Ostrica s 4 zupca 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
Najlonska rezna glava 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) ili manje, razina u radu moze prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od dekla-
riranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
Vazedi standard : 1SO22867(1SO11806-1)
Model DUR369A

Rezni alat Lijeva strana Desna strana

anw (M/s®) | NeodredenostK | a,w(m/s’) | Neodredenost K
(mis?) (mis?)

Qstrica s 2 zupca < 25 1.5 < 25 1.5
Ostrica s 4 zupca < 25 1.5 <25 15
Najlonska rezna glava < 25 1.5 <25 15
Plasti¢na ostrica < 25 1.5 <25 15

Model DUR369L

Rezni alat Lijeva strana Desna strana

apw (mls?) NeodredenostK |  a,w (m/s?) Neodredenost K
(mis?) (mis?)

Ostrica s 2 zupca < 25 1.5 < 25 .5
Ostrica s 4 zupca < 25 1.5 < 25 1.5
Najlonska rezna glava < 2,5 1.5 < 2,5 1.5
Plasti¢na ostrica < 25 1.5 < 25 1.5

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koriStenja provjerite jeste li razumijeli njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Progitajte priruénik s uputama.

i Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

=i
@}
%

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Oprez; povratni udar

Nosite kacigu, naocale i stitnike za usi.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se no$enje sigurno-
snhih ¢izama s Celicnom zastitom za prste.

Nemojte izlagati viazi.

Ni-MH Samo za drzave EU-a

Li-ion Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno
europskim direktivama o otpadnoj elektric-
noj i elektronic¢koj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektricna oprema
i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekoloski kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

N = =N ONCON N >

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Vazne sigurnosne upute za alat

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Namjena

1. Alat je namijenjen isklju¢ivo za ko$nju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao sto je podrezivanje ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opce upute

1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama ili osobe (uklju€ujuc¢i djecu) sa sma-
njenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem
koriste alat. Djeca moraju biti pod nadzorom kako
biste se uvjerili da se ne igraju alatom.

2.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

3. Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

4.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

5. Rukujte alatom s iznimnom paznjom i pozornoscu.

6. Nemoijte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osjec¢ate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Slijedite propise o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu koji vrijede u vasoj
zemlji.

Osobna zastitha oprema
» Sl.1

Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od lete¢ih krhotina
i padajucih predmeta.

2. Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

4. Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne ruka-
vice. Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole
ruke.
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Sigurnost radnog podrucja

1.

Alatom rukujte isklju¢ivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi,
npr. u blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili pra-
Sine. Alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili Zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljuéite alat ¢im
se netko priblizi.

Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih ¢évrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili oStecenja imovine.

MAUPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva

i herbicida. Rizik od vase izlozenosti tim
tvarima varira, ovisno o tome koliko ¢esto
radite ovu vrstu posla. Da biste smanjili svoju
izlozenost ovim kemikalijama: radite u dobro
prozraéenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao $to su maske za prasinu
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih Cestica.

Elektri€na sigurnost i sigurnost
baterije

1.

2.

Ne izlazite alat kiSi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki alat kojim se ne
moze upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Osigurajte
da sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije
postavljanja baterije, podizanja i noSenja alata.
NosSenje alata s prstom na sklopki ili stavljanje
alata pod napon s ukljuéenom sklopkom izaziva
nezgode.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Pustanje u pogon

1.

2.

Prije sastavljanja ili podesavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije rukovanja reznom ostricom, obucite
zastitne rukavice.

Prije postavljanja baterijskog uloSka provjerite
alat radi oStecenja, otpustenih vijaka/matica te
provjerite je li ispravno sastavljen. Naostrite
tupu reznu ostricu. Ako je rezna ostrica savi-
jena ili oSte¢ena, zamijenite je. Provjerite rade
li sve upravljacke rucice i prekidaci bez pro-
blema. Ocistite i osusite rucke.

Nikad ne pokusavaijte ukljuciti alat ako je oSte-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moZe dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli¢ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog uloska drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
uklju€ujuci tlo. MoZe se rotirati prilikom pokre-
tanja i moze uzrokovati ozljedu ili ostetiti alat i/ili
imovinu.

Prije ukljuéivanja alata uklonite sve kljuceve ili
Stitnik oStrice. Dodatni dio koji ostane pricvrs¢en
za rotirajuci dio alata moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

Rezni alat mora biti opremljen Stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s oste¢enim stitni-
cima ili bez namjestenih Stitnika!

Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Rad

N

Odmah iskljucite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete i rijesite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko
vrijeme nakon isklju¢ivanja alata. Ne Zurite
dirati rezni dodatak.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao sto su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Nemojte dodirivati ku¢iste motora tijekom rada
i odmah nakon toga. Kuéiste motora zagrijava se
tijekom rada i moze izazvati opekotine.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporu¢ujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze Koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja. Inace se
rezni dodatak mozZe nenamjerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenje ili druge
tvrde predmete, odmah iskljucite alat. Zatim
uklonite baterijski ulozak i pregledajte rezni
dodatak.

Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oSte¢enja. Prije pregleda
uklonite baterijski ulozak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite osteceni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
¢aju samo povrsnih pukotina.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljuéivanja alata.

Kad koristite reznu ostricu, alatom zamahujte
jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate jer
rezna ostrica moze dodirnuti neuoéene vodice.
Rezne ostrice koje dodu u dodir s vodi¢em pod
naponom mogu dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove alata i mogu prouzrogiti strujni
udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao sto je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u loSim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Rezni alati

1.

2.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-

rucuje tvrtka Makita.

Koristite odgovarajuci rezni dodatak za trenu-

tacni posao.

— Najlonske rezne glave (glave trimera s niti) i
plasti¢ne ostrice prikladne su za podreziva-
nje travnjaka.

— Rezne ostrice prikladne su za rezanje korova,
visoke trave, grmlja, zbunja, gustiSa i sli¢no.

— Nikad ne koristite druge ostrice, uklju€u-
juci metalne rotirajuée visedijelne lance i
ostrice mlatilice. One mogu uzrokovati teSke
ozljede.

Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne

brzine koja je jednaka ili ve¢a od brzine ozna-

¢ene na alatu.

Pri rotaciji alata ruke, lice i odje¢u drzite poda-

lje od reznog alata. U suprotnom moze doci do

tjelesnih ozljeda.

Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik

reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.

6. Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte povratni
udar i uvijek budite spremni na sluéajan povratni
udar. Pogledajte odjeljak o povratnom udaru.

7. Kad je ne upotrebljavate, na ostricu postavite
Stitnik oStrice. Prije rada uklonite Stitnik.

Povratni udar (udarac ostrice)

1. Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati tesSke ozljede.

2. Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom ostrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, ¢vrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cm ili veéim.

» Sl.2

3. lzbjegavanje povratnog udara:

1.  Rezite dijelom ostrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom oStrice izmedu 12 i 2 sata.

3. Nemojte rezati dijelom oStrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obucen i iskusan rukovatelj i ¢inite
navedeno na vlastiti rizik.

4.  Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao Sto je podreziva-
nje ili rezanje zivice.

» SI.3

Vibracija

1. Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze do¢i do ozljeda
krvnih zila ili zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sljedece simptome u prstima, rukama ili
zapes$céima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje kozZe ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

2.  Da biste smanjili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1. Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite baterij-
ski ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu ostricu.

2. Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drze¢i ga za osovinu.

3. Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
doci do ostecenja alata i ostale prtljage.

Odrzavanje

1. Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis
i uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzavanje
mogu skratiti vijek trajanja alata i povecati rizik od
nezgoda.

2.  Prije odrzavanja, popravka ili ¢i§¢enja alata,
uvijek iskljuéite alat i uklonite baterijski
ulozak.
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10.

Uvijek nosite zastitne rukavice pri rukovanju
reznom ostricom.

Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata. Nikada
nemojte koristiti benzin, gorivo, razrjedivac, alko-
hol ili sliéno za ¢iséenje. MozZe doci do promjene
boje, deformacije ili pucanja plasti¢nih dijelova.
Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.
Ne izvodite radove odrzavanja ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlaStenom servisu.
Uvijek koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. Koristenje dijelova ili
dodatnog pribora od trece strane moze uzrokovati
kvar alata, Stetu na imovini i/ili teSke ozljede.
Zatrazite od naseg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje moze uzrokovati loSiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.

Drzite ruc¢ke suhima, €istima i bez ulja i masti.
Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka.

Skladistenje

1.

U potpunosti oéistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladistenja. Uklonite baterijski
ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu ostricu.
Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Prva pomo¢

1.

Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomo¢.

Kada trazite pomo¢, navedite sljedece
podatke:

— Mjesto nezgode

—  Sto se dogodilo

—  Broj ozlijedenih

—  Prirodu ozljede

— Svojeime

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

13.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa cak i kvar.

Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

Ne koristite oStec¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu

10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl.4
1 Indikator brzine 2 | ADT indikator 3 | Zaruljica oznake opreza 4 | Glavnigumb za
(ADT = tehnologija ukljucivanje
pogona s automatskim
okretnim momentom)
5 | Gumb za promjenu 6 | Baterija 7 | Rucica za blokadu 8 | Ukljuéno/isklju¢na
smjera vrtnje sklopka
9 | Kuka 10 | Rucka 11 | Sigurnosna prepreka 12 | Stitnik
(ovisno o zemlji)
13 | Produzetak $titnika (za 14 | Remen za rame - - - -
najlonsku reznu glavu/
plasti¢nu ostricu)

FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju, moze
doci do teSke tjelesne ozljede zbog slu€ajnog pokretanja.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.5: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s utorom u ku¢istu
i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na
gornjoj strani gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav automatski
prekida napajanje motora da bi produZio vijek trajanja alata i
baterije. Alat automatski prestaje raditi u sljede¢im slu¢ajevima:

Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljugeno | @ Treperi
Zeleno @ Preopterecenje
Crveno Q (alat) / @ (baterija) Pregrijavanje
Crveno @ Praznjenje

Zastita od preopterecenja

Alat se u sljedeéim situacijama automatski zaustavlja, a

Zaruljica oznake opreza pocinje treperiti zeleno:

— Doslo je do preopterecenja alata zbog zapetljanog
korova ili drugih krhotina.

— Rezni je alat zaklju¢an ili opusten.

—  Glavni gumb za ukljucivanje uklju€uje se povlace-
njem ukljuéno/iskljuéne sklopke.

U takvom slucaju otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku

i prema potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine.

Nakon toga ponovno povucite ukljuéno/isklju¢nu

sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zakljuc¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja alata ili
baterije

Kad se alat ili baterijski uloZak pregriju, alat se auto-
matski zaustavlja. Kada je alat preopterec¢en, uklju¢uje
se Zaruljica oznake opreza. Kada je baterijski uloZzak
preoptereéen, Zaruljica oznake opreza treperi crvenim
svjetlom. Pri¢ekajte da se alat i/ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno ukljudite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica oznake opreza treperi crveno.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski uloZak iz alata i napunite ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» SI.6: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.
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Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
t neispravna.

Jonn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Glavni prekidaé¢ napajanja

Dodirnite glavni gumb za ukljuivanje da biste ukljucili

alat.

Za iskljucivanje alata pritisnite i drzite glavni gumb za

uklju¢ivanje dok se indikator brzine ne ugasi.

» SI.7: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za
ukljucivanje

NAPOMENA: Alat se automatski gasi ako odredeno
vrijeme nije u upotrebi.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprjec¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuéi obiénim povlacenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrééujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog uloska

u alat uvijek provjerite radi li ukljuénolisklju¢na
sklopka ispravno i vra¢a li se u iskljuc¢eni polozaj
nakon otpustanja. Rad s alatom na kojem sklopka
ne radi ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i
teskih tjelesnih ozljeda.

A\ OPREZ: Prilikom nosenja alata nikad nemojte
stavljati prst na glavni gumb za ukljucivanje i
ukljuénoliskljuénu sklopku. Alat se nehotiéno moze
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nac¢in sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja ukljuéno/iskljuéne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite ru¢icu za blokadu i povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Brzina alata poveéava se
pojacanjem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

DUR369A
» S1.8: 1. Rucica za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na sklopka

DUR369L
» S1.9: 1. Rucica za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na sklopka

Prilagodba brzine

Brzinu alata moZete odabrati dodirom na glavni gumb za uklju-
Civanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb za uklju¢ivanje,
promijenit ¢e se razina brzine. Alat automatski prilagodava
brzinu okretanja ovisno o reznom alatu prikljuéenom na alat.

» S1.10: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za uklju€ivanje

Indikator Nacin rada Brzina vrtnje
brzine Rezna Najlonska
ostrica rezna glava
Plasti¢na Plasti¢na
ostrica ostrica
(305 mm) (255 mm)
Visoko 0-7.000 0-5.500
3@ min”' min”
2
10
Srednje 0-5.500 0-5.000
3 min” min”'
2@
10
Nisko 0-4.600 0-4.600
307 min™ min”!
2]
10

Tehnologija pogona s automatskim

okretnim momentom

Kada ukljucite tehnologiju pogona s automatskim
zakretnim momentom (ADT), alat radi pri optimalnoj
brzini rotacije i zakretnom momentu s obzirom na stanje
trave koja se reze. Alat automatski otkriva pricvr§éeni
rezni alat i bira odgovarajucu brzinu okretanja.

Za pokretanje ADT-a pritisnite i drzite gumb za pro-
mjenu smijera vrtnje dok se ADT indikator ne ukljugi.

Za isklju€ivanje ADT-a pritisnite i drzite gumb za pro-
mjenu smjera vrtnje dok se ADT indikator ne iskljuci.

» SI.11: 1.ADT indikator 2. Gumb za promjenu smjera vrtnje

Indikator Nacin rada Rezni alat Brzina vrtnje
OB ADT Rezna ostrica | 3.500 - 7.000
= Plasti¢na min’
ostrica (305
mm)
Najlonska 3.500 - 5.500
rezna glava min”'
Plasti¢na
ostrica (255
mm)
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Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

AUPOZORENJE: Prije uklanjanja zapetljanog
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti
funkcijom vrtnje u suprotnom smjeru, iskljucite
alat i uklonite bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne
uklonite bateriju, moZe doci do teske tjelesne ozljede
zbog slu¢ajnog pokretanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera vrtnje kojim se

mijenja smjer vrtnje. Upotrebljava se samo za uklanja-

nje korova i ostataka zapetljanih u alatu.

Smijer vrtnje promijenite tako da dodirnite gumb za

promjenu smijera vrtnje i povucete ukljuénol/isklju¢nu

sklopku kada je rezni alat zaustavljen. Kada povucete

ukljuénof/iskljuénu sklopku, indikatori brzine i indikator

ADT pocinju treperiti i rezni se alata vrti u suprotnom

smjeru.

Za povratak na uobi¢ajenu vrtnju otpustite sklopku i

pricekajte da se rezni alat zaustavi.

» SI.12: 1. Indikator brzine 2. ADT indikator 3. Gumb
za promjenu smjera vrtnje

NAPOMENA: Tijekom vrtnje u suprotnom smjeru,
alat radi samo na kratko vrijeme i zatim se automatski
zaustavi.

NAPOMENA: Nakon $to se alat zaustavi, vrtnja se
vraca na uobiCajeni smjer kada ponovo upalite alat.
NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu

smijera vrtnje dok se rezni alat jo$ uvijek vrti, alat se
zaustavi i pripremi za vrtnju u suprotnom smjeru.

Elektricna kocCnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénol/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za
Stitnik. Nikad se ne koristite alatom bez Stitnika.
Upotreba nezastiéenog reznog alata moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

Elektronicke funkcije

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucéuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na opterecenje.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Meko pokretanje zbog potisnutog po¢etnog Soka.

MONTAZA

A UPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
¢ite alat i ne uklonite bateriju, moze do¢i do teSke
tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom mozZe dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

Za DUR369A

1. Umetnite osovinu ru¢ke u drsku. Poravnajte rupu za
vijak na drski s onom na osovini. Cvrsto zategnite vijak.
» SI1.13: 1. Drska 2. Vijak 3. Osovina

NAPOMENA: Obratite pozornost na smjer drike.
Otvori za vijke nece biti poravnati ako drska nije
umetnuta u ispravnom smjeru.

2. Postavite ru¢ku izmedu spone rucke i drzaca
rucke. Prilagodite ru¢ku pod kutom koji vam pruza udo-
ban radni polozaj, a zatim je uévrstite nasadnim imbus
vijcima.
» Sl.14: 1. Nasadniimbus vijak 2. Spona ru¢ke

3. Drzac rucke

Za DUR369L

1. Pricvrstite gornje i donje stezaljke na prigusivac.

2. Postavite dr§ku na gornju stezaljku i uévrstite je

nasadnim imbus vijcima kao $to je prikazano na slici.

» SI1.15: 1. Nasadni imbus vijak 2. Ru¢ka 3. Gornja
stezaljka 4. PriguSiva¢ 5. Donja stezaljka

Priévrsc¢ivanje sigurnosne prepreke

Samo za model s polukruznom ru¢ékom (ovisno o
zemlji)

Ako je sigurnosna prepreka isporu¢ena u sklopu
modela, pri¢vrstite je pomocu vijka na sigurnosnoj
prepreci.

» SI.16: 1. Sigurnosna prepreka 2. Vijak

A OPREZ: Nakon montaze sigurnosne prepreke
nemojte je uklanjati. Sigurnosna prepreka funkci-
onira kao sigurnosni dio koji sprje€ava da slu¢ajno
dodirnete reznu ostricu.

Spremanje imbus klju¢a

AOPREZ: Pripazite da imbus kljué ne ostane
umetnut u glavu alata. To moze dovesti do ozljede i/
ili oStecenja alata.

Spremite imbus klju¢ na prikazani nacin kada ga ne
upotrebljavate kako se ne bi izgubio.
» SI.17: 1. Imbus klju¢

Za model s polukruznom ru¢kom imbus klju¢ moze se
Cuvati na rucki kao $to je prikazano na slici.
» S1.18: 1. Imbus klju¢
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Ispravna kombinacija reznog alata i Stitnika

Postavljanje reznog alata

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte ispravnu
kombinaciju reznog alata i stitnika. PogreSna
kombinacija mozda vas nece zastititi od reznog alata,
lete¢ih krhotina i kamenja. Isto tako, moZe utjecati na
stabilnost alata i dovesti do ozljede.

AOPREZ: za uklanjanje ili postavljanje reznog
alata uvijek upotrebljavajte isporu¢ene kljuceve.

A OPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus klju¢ umetnut u glavu alata.

Rezni alat Stitnik

Rezna ostrica
(Ostrice s 2 zupca, 3 zupca i
4 zubaca)

- A
<

Najlonska rezna glava

O

Plasti¢na oStrica

il

Postavljanje Stitnika

A\ UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
stitnika ili s neispravno postavljenim stitnikom. U
suprotnom moze doci do teskih tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Vrsta stitnika koji se isporuéuju kao
standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o zemlji.

Za reznu oStricu

PriCvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» S1.19: 1. Stezaljka 2. Stitnik

Za najlonsku reznu glavu/plasti¢énu
ostricu

A\ OPREZ: Pazite da se ne porezete na rezaé za
rezanje najlonskog uzeta.

PriGvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka. Nakon
toga postavite produzetak stitnika. Umetnite produzetak
Stitnika u Stitnik, a zatim zakopcajte kopc€e. Provjerite
jesu li se jezi¢ci produzetka $titnika uklopili u utore na
Stitniku.
» SI1.20: 1. Stitnik 2. Kopéa 3. Produzetak &titnika

4. Rezac 5. Utor 6. JeziCac

Da biste skinuli produzetak stitnika sa $titnika, otkop-
Cajte kop&e umetanjem imbus klju¢a kao $to je prika-
zano na slici.

» SI.21: 1. Imbus klju¢ 2. Kopc¢a

NAPOMENA: Vrsta reznog alata koji se isporucuju
kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o
zemlji. Rezni alat ne isporucuje se u nekim zemljama.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Rezna ostrica

A OPREZ: Prilikom rukovanja reznom ostri-
com uvijek nosite rukavice i na ostricu postavite
pokrov za ostricu.

M\ OPREZ: Rezna ostrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako
rezna ostrica tijekom rada udari o kamen, iskljucite
alat i odmah provijerite reznu oStricu.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte reznu ostricu s
promjerom navedenim u dijelu sa specifikacijama.

» SI1.22: 1. Matica 2. Casica 3. Stezna podlogka
4. Rezna ostrica 5. Vratilo 6. Prihvatna pod-
loska 7. Imbus klju¢

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kuciste zup-
¢anika kako biste blokirali vratilo. Okredite vratilo dok
imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite reznu ostricu na prihvatnu podlosku sa
strelicama na reznoj ostrici i Stitniku u istom smjeru.
» S1.23: 1. Strelica

3. Postavite steznu podlosku i €aSicu na reznu

ostricu, a zatim ¢vrsto zategnite maticu pomocu oka-

stog kljuca.

» Sl.24: 1. Okasti klju¢ 2. Imbus klju¢ 3. Otpustanje
4. Zatezanje

NAPOMENA: Zatezni moment: 20 - 30 Nem

4.  Izvadite imbus klju¢ iz ku¢ista zupcanika.

Kako biste uklonili reznu ostricu, primijenite postupak
postavljanja obrnutim redoslijedom.

Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

Postoje dvije vrste najlonske rezne glave: model s
mehanizmom za produljivanje niti i model s ruénim
umetanjem.

Model s mehanizmom za produljivanje niti
» SI.25: 1. Najlonska rezna glava 2. Vratilo 3. Imbus
klju¢ 4. Otpustanje 5. Zatezanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kuciste zup-
¢anika kako biste blokirali vratilo. Okredite vratilo dok
imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite najlonsku reznu glavu na vratilo i évrsto
je zategnite rukom.
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3. lzvadite imbus klju¢ iz ku¢ista zupcanika.
Kako biste uklonili najlonsku reznu glavu, primijenite
postupak postavljanja obrnutim redoslijedom.

Model s ruénim umetanjem
» SI.26: 1. Matica 2. Najlonska rezna glava 3. Vratilo
4. Imbus klju¢

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kuéiste zup-
¢anika kako biste blokirali vratilo. Okredite vratilo dok
imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite najlonsku reznu glavu na vratilo i ¢vrsto
zategnite maticu okastim klju¢em.

» S1.27: 1. Okasti klju¢ 2. Imbus klju¢ 3. Otpustanje 4. Zatezanje
3. lzvadite imbus klju¢ iz ku¢ista zupcanika.

Kako biste uklonili najlonsku reznu glavu, primijenite
postupak postavljanja obrnutim redoslijedom.

Plasti¢na ostrica
NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
plasti¢nu oStricu tvrtke Makita.

» SI.28: 1. Plasti¢na oStrica 2. Vratilo 3. Imbus klju¢
4. Otpustanje 5. Zatezanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kuéiste zup-
¢anika kako biste blokirali vratilo. Okrecite vratilo dok
imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite plasti¢nu oStricu na vratilo i ¢vrsto je
zategnite rukom.

3. Izvadite imbus klju¢ iz ku¢i$ta zupcanika.

Da biste uklonili plasti¢nu o$tricu, primijenite postupak
postavljanja obrnutim redoslijedom.

Priévrscéivanje pojasa za rame

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti pricvr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli€ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévr§éen na utor za vjeSanje na alatu.

A OPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombinaciji
s elektriénim napajanjem u naprtnjaci kao sto je
prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati sigur-
nosni uprtac koji je ukljuéen u pakiranje stroja, ve¢
traku za vjesanje koju preporucuje Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprta€ iz pakiranja alata i
sigurnosni uprta¢ prijenosnog napajanja u naprtnjaci, otezano je
uklanjanje alata ili prijenosnog napajanja u naprtnjaci u hitnom
slu¢aju i moZe doci do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku
za vjeSanje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

Za DUR369A

1.  Stavite remen za rame i zakopcajte kopcu.
» S1.29

2. PriCvrstite kuku na remenu za rame na utor na kuku alata.
» S1.30: 1. Kukica 2. Kuka
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3.  Postavite remen za rame u polozaj koji je udoban za rad.
» SI.31

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Samo stisnite strane kopce da biste otpustili remen za
rame.

» SI.32: 1. Kopca

Za DUR369L

1. Nosite remen za rame na lijevom ramenu.
» S1.33

2. Priévrstite kuku na remenu za rame na utor na
kuku alata.
» SI.34: 1. Kuka 2. Utor za vje$anje

3. Podesite remen za rame u udoban radni polozaj.
» SI.35

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Izvucite traku kako je prikazano i otpustite alat s remena
za rame.

» S1.36: 1.Traka

Prilagodba polozaja kuke

Samo za DUR369A

Da bi vam rukovanje alatom bilo udobnije, mozete
promijeniti polozaj kuke.

1. Otpustite nasadni imbus vijak na kuki i pomaknite
ga u polozaj koji je udobniji za rad.

» SI.37: 1. Kuka 2. Nasadni imbus vijak

2. Polozaj kuke namjestite kao Sto ke prikazano na
slici i zatim pritegnite nasadni imbus vijak.
» SI.38

1 PolozZaj utora za vjeSanje u odnosu na tlo

2 PolozZaj reznog alata u odnosu na tlo

3 Vodoravna udaljenost izmedu utora za vjeSa-
nje i nezasti¢enog dijela reznog alata

Ispravno rukovanje alatom

A\ UPOZORENJE: Uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omoguc¢ava
maksimalnu kontrolu i smanijit Ce rizik od teskih tjele-
snih ozljeda uzrokovanih povratnim udarom.

A\UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze docéi do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osoba ili zivotinja udu u radni prostor,
odmah prekinite koriStenje alata.
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A\ OPREZ: Ako rezni alat tijekom rada sluéajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStecenja. Ako je rezni alat oSte-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba oSte¢enog
reznog alata moze dovesti do teSke tjelesne ozljede.

A OPREZ: Pri rezanju trave uklonite §titnik
ostrice s rezne ostrice.

Ispravno drZanje alata i rukovanje njime omogucuje
optimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od ozljeda uzroko-
vanih povratnim udarom.

DUR369A
» SI.39

DUR369L
» SL.40

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste
bump & feed)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvo-
strukim nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump
& feed).

Za uvodenije najlonskog uzeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» Sl.41: 1. Najudinkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: 1zbacivanje neée ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonsko uze ne izvuce tije-
kom laganog udaranja glave, namotajte ili zamijenite
najlonsko uze slijede¢i postupke opisane u odjeljku o
odrzavanju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Prije pregledavanija ili odr-
Zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze doc¢i do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

CiScenje alata

Ocistite alat brisanjem prasine, prljavstine i odrezane
trave suhom krpom ili krpom namoc¢enom u sapunicu, a
zatim iscijedenom. Da biste izbjegli pregrijavanje alata,

obavezno uklonite odrezanu travu ili prljavstinu iz venti-
lacijskog otvora alata.

Zamjena najlonskog uzeta

A UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priru¢niku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice,
metalnu Zicu, uze ili sliéno. U protivnom se alat
moze ostetiti, $to moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENUJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pri¢vr§éen na kuciste
kako je opisano u uputama za upotrebu. Najlonska
se rezna glava, zbog neispravnog priévr§civanja
poklopca, moze razletjeti, $to dovodi do teskih tjele-
snih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga viSe nije moguce
produziti. Nac¢in zamjene najlonskog uzeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

95-M10L
> Sl.42

B&F ECO 4L
> S1.43

UN-74L, UN-72L
> Sl.44

Vrsta ruénog produzivanja
Ako se najlonsko uze skrati, izvucite ga iz o€ice i produ-

Zite ga iz druge ogice.
» Sl.45

Zamjena plasti¢ne ostrice

Zamijenite plasti¢nu ostricu ako je istroSena ili
slomljena.
» Sl.46

Prilikom postavljanja plasti¢ne ostrice poravnajte smjer

strelice na ostrici sa smjerom strelice na osiguracu.
» S1.47: 1. Strelica na osiguracu 2. Strelica na ostrici
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseZe maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterijski ulozak je nepravilno umetnut.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat se ne okrece:
= odmah zaustavite stroj!

Strani predmet, npr. grana, zaglavio se
izmedu $titnika i reznog alata.

Uklonite strani predmet.

Rezni alat nije dobro pri¢vr§cen.

Dobro pri¢vrstite rezni alat.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Slomljen, savijen ili istro$en rezni alat

Zamijenite rezni alat.

Rezni alat nije dobro pri¢vr§éen.

Dobro pri¢vrstite rezni alat.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

Uklonite baterijski ulozak i obratite se ovlastenom
lokalnom servisu radi popravka.

DODATNI PRIBOR

A UPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuéeni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu ovih
dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom centru.

. Rezna ostrica

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Plasti¢na oStrica

«  Stitnik

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemilji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR369A DUR369L
Tun payka Pauyka kako Ha Benocunes KpyxHa pauka
Bp3nHa 6e3 onToBapyBare Ceuuno 3:0-7.000 muH.”
(Ha cekoe HMBO Ha poTauuja) MnactnyHo ceunno (305 mm) 2:0-5.500 muH.”
1: 0 - 4.600 muH.”
[naBa 3a ceverbe CO HajrnoH 3:0-5.500 MuH.”’
MnactuyHo ceunno (255 mm) 2:0-5.000 MuH.”
1: 0 - 4.600 mu.”

BkynHa gomkvHa 1.846 mm
(6e3 anaToT 3a ceyetse)
[vjametap Ha HajnoHcKaTa xuua 2,4 Mm
MpumeHnue anat 3a cevere n | Ceunno co 2 3anum 255 mm
Avjamertap Ha ceyere (P/N 198345-9)

Ceunno co 3 3anuu 255 mm

(P/N 195299-1)

Ceuuro co 4 3anum 255 Mm

(P/N 196895-8)

[MaBa 3a ceverbe CO HajrnoH 430 mm

(P/N 197993-1)

MnactuyHo ceunno 255 mm

(P/N 198383-1) 305 Mm

(P/N 199868-0)
HomuHaneH HanoH D.C.36V
HeTo TexuHa 5,9-6,5kr | 5,7-6,3kr

. Mopaaw HawaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukalmnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apasa [0 ApXaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTouuTe, BKydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepmja, aganTtep 3a 6aTepuja 1 NnonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
KoHBepTep Ha 6aTepun BAP182 / BL36120A/ PDCO1
MonHau DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepum, agantepute 3a 6atepyun U NoNHa4YMTE HaBEAEHN NMOrope MoXxe Aa He ce
[0CTarnHy 3aBUCHO Of] PErvOHOT BO KOj XUBEETe.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6atepuu, agantepure 3a 6atepuu n
norniHauuTe HaBeAeHU norope. KopucTtereTo kaksy GMNo NnouHakeu kaceTu 3a 6atepuu, aganTtepu 3a 6atepum n
nonHauu MoXe Aa co3nage puUanKk of nospeaa u/umm noxap.
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Mogen DUR369A

Anar 3a ceyerse HuBo Ha 3By4YHMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT Mpumennuse
npuTncok (Lp) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpgapa
Lea dB(A) ®DakTop Ha Lwa dB(A) ®akTop Ha
HecurypHoct (K) HecurypHocr (K)
dB(A) dB(A)

Ceuunrno co 2 3anum 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(15011806-1)

Ceunno co 4 sanuu 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(18011806-1)
[maga 3a ceverbe CO HajNoH 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnactuyHo ceunno 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

Mogen DUR369L

Anar 3a ceyerbe HuBo Ha 3By4HMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT Mpumennuse
npuTUCOK (Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpapa
Lea dB(A) ®akTop Ha Lwa dB(A) ®PakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHocT (K)
dB(A) dB(A)

Ceunno co 2 3anuu 82,0 0,9 93,7 0,4 18022868
(15011806-1)

Ceunno co 4 3anuu 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(15011806-1)
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTuyHo ceunno 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NpUTMCOK HaBeaeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HMBoTO Npu paboTa Moxe Aa
HagMuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTta 3a ywute.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha By4aBa e namepeHa BO COrmacHOCT CO CTaHAapAHM
METOAV 3a UCMUTYBake U MOXeE [Aa Ce KOPWCTU 3a criopefyBake anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha By4aBa MOXe Aa ce KOPUCTUM U KaKo NpenuMuHapHa
npoLieHa 3a N3MOXEHOCT.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywwure.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu (pakTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarNHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa rn yTepAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha M3NOXEHOCTa Npu hakTUYKMTE yCrOBM Ha ynoTpeba
(3emajku ru npeaBMA cUTe AeNoBU Ha paBGOTHMOT LMKITYC, KaKo MepMoanTe Kora efleKTPUYHUOT anat e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Mpumennue ctaHpapg : 1S022867(1SO11806-1)
Mogen DUR369A

Anar 3a ceverse INeBa paka [ecHa paka
anw (MIc?) ®akTop Ha anw (MIc?) ®akTop Ha
HecurypHocT K HecurypHocT K
(m/c?) (mic?)
Ceunrio co 2 3anuu < 55 1.5 < 25 1.5
Ceuunno co 4 3anum < 25 1.5 < 25 1.5
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH < 25 1.5 < 25 1,5
MnactnyHo ceunno < 25 1.5 < 25 1.5
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Mopgen DUR369L

Anar 3a ceverbe IleBa paka HecHa paka
apw (m/c?) ®akTop Ha aw (M/c?) ®akTop Ha
HecurypHoct K HecurypHocT K
(mic?) (mic?)
Ceunrno co 2 3anum < 25 1.5 < 25 1.5
Ceunrio co 4 3anum < 25 1.5 < 25 1,5
[maga 3a ceyerbe CO HajNoH < 5 15 <2 5 1.5
MnacTuyHo ceunno < 25 1.5 < 25 1.5

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpeQHOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e uamepeHa BO COrnacHoOCT Co
CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaH-E 1 MOXe Aia Ce KOPUCTY 3a criopeayBat-e anaty.

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte Moxe Aa ce KOpUCTU U Kako
npenMMUHapHa NpoLeHa 3a N3MNOXeHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JaumHarta Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukKyBa o HOMUHanHaTa BpegHocT(M), 3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU anartoT, oco6eHo oa
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3FOXEHOCTa NPy hakTUUKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajikun ru npeaBmA cuTe AenoBu Ha PpabOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTUBEH).

[onyHaBegeHuTe cMMGONM ce kopucTaT kaj onpemMara.
BupgeTe WwTo 3Havuat npeq Aa noyHeTe Aa paboTtuTe.

MocBeTeTe ocobeHa rpuxa v BHUMaHue.

% I

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

==
@

- s.msu?ﬂ.

OppxyBajTe pactojaHue of Hajmanky 15 m.

OnacHocT: BHUMaBajTe Ha pa3neTaqu
npeaMeTy.

BHumaHwue; nosparteH yaap

HoceTe wnem, 3alUTUTHU o4una u 3awTuta
3a ylm.

Hocete 6e36egHOCHM ouumna.

Hocerte 3awTtuTta 3a ywwure.

Hocerte 3aluTuTHK pakaBuuu.

Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

E Li-ion He cpnajte ja enektpuyHata onpema
unu 6atepujata 3aefjHO CO AOMALLHNOT
otnag! 3emajku rv npeaBuz eBponckuTe
[AVPEKTUBU 3a OTNaaHa enekTpuyHa u
eneKTpoHcka onpema v 3a 6atepun,
akymynaTtopw 1 otnagHu 6atepum n
akyMyrnaTopy U HUBHOTO CrpOBefyBak-e
BO COMTACHOCT CO HALMOHAMHNTE 3aKOHW,
eneKTpuyHaTa onpema v 6atepunte Ha
KpajoT Ha HMBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa
ce cobupaat ofenHo 1 Aa ce BpaTaT BO
eKOMOLLKK 0BjeKT 3a peuvKnpamse.

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

[eknapauujaTa 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynaTcTBaTa 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHHU
NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
erneKkTpUMYHUTe anatm

2060k Ppk

Hocete UBpPCTU 4YM3MK CO FOHOBM LITO
He ce nuaraar. I'Ipenopaqnmso e fjace
HocaT 6e36eAHOCHU Y3MU CO YENUYHO
3acunyBeatrbe Bo obnacra Ha npcture.

@

[la He ce n3noxysa Ha Bnara.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MpouuTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpenyBamba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkaumn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaT cuTe
ynaTcTBa HaBefieHV Nofony, Moxe Aa Aojae Ao

CTPyeH yaap, noxap w/unu cepuosHu noBpeaw.
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YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIN Ha BaLLMOT eneKkTpu4eH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3M4HO).

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

anator

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
AKo He ce nounTyBaaT npeaynpeayBaksata u
ynaTtcTeaTa, MOXe Aa [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
n/Vnu TeLKn noBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

HameHeTa ynotpeba

1. OBoj anaTt e HAaMeHeT caMmo 3a ceyetse TpeBa,
nnesen, rPMyLLKM U YecTak. He Tpeba aa ce
KOPUCTYU 32 HUKAKBW APYrY HAMEHM, Kako Ha
npumep o6pabyBare UNu cTpuxere orpaaa
6upejkn moxe Aa Aojae Ao nospeaa.

OnwTKn ynatcTBa

1. Hukoraw He fo3BonyBajTe nyie Kou He
ce 3ano3HaeHu co oBMe ynaTcTBa, nyre
(BKny4yBajku Aeua) co HamaneHn HPUINYKK,
CETUITHW UM MEHTaNHU CNOoCcOGHOCTH, Unn
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Aa ro
KopucTaT oBoj anar. [leyata Tpeba aa ce
HaarnegyBsaart 3a Aa He CU urpaat co anaror.

2. Mpea aa ro ctapTtyBajTe anaToT, npoyuTajte
ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaHeTO CO anaToT.

3. He nosajmyBajTe ro anatoT Ha nuue Koe HeMa
[O0BOJTHO UCKYCTBO UIN NO3HaBakba BO BPCKa
CO paKyBaHETO CO KOCUITKUTE M XUYHUTE
Tpumepwu.

4.  Kora ro nosajmyBaTte anartor, cekoraii
NpuUnoXyBajTe ro oBa ynaTtcTBo 3a ynorpeba.

5. KopwucTeTe ro anaToT co ronema rpuxa u
BHUMMaHue.

6. Hukoraw He KopucTeTe ro oBOj anar no
KOHCYyMMpaH€e ankoxon Ui HapKOTUYHU
CpeAcTBa UMM ako ce YyBCTByBaTe U3MOPEHU
“nu GonHu.

7. Hukoraw He o6uayBajTe ce ga ro
MoauduKyBaTe anaTor.

8. CnepeTe rv nponucuTe LUTO Ce oAHecyBaaT Ha
paKyBaHe CO KOCUITKU M XUYHU TPUMEpPU BO
BallaTa gpxasa.

JlnyHa 3awTnTHaA onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aliTuTeH LneMm, 3aliTUTHU o4Yuna n
3alITUTHU pakaBuLUM 3a Aa ce 3aliTUTUTe oA
pasneTaH oTnaj uUnu npeaMeTy WITO Naraar.

2.  HoceTe 3awTuKTa 3a ylu, Kako Ha npumep
TaMMoHM 3a yluK, 3a Aa cnpe4yuTe 3ary6a Ha
CIyXOT.

3. Hocete cooaBeTHM oGneka 1 YeBNM 3a CUTypHa
paborta, Kako Ha npumep pa6oTeH KOMOUHE3OH
W LBPCTM YeBNM WITO He ce nu3raart. He HoceTe
na6aBsa obneka unu HakuT. labaBara obneka,
HaKWTOT UNK JosnraTta koca Moxat Aa buaat
3adaTeHun o, NOABUXKHUTE AENOBH.

4. Koraro gponupare ce4unoro, HoceTe 3aliTUTHU
pakaBuuu. Ceunnarta Moxe Aa HaHecaT CEPUO3HMU
MCeYeHNLM BP3 ronnTe pade.

Be3b6eaHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1. PabGoTeTte co anaToT camMo BO yCNOBM Ha Aobpa
BMANUBOCT M AHEBHA cBeTnuHa. He pabotete
CO anaroT BO TeMHMLA UNX Marna.

2.  He paboTeTe co anaToT BO cpeAUHU Kaae
LWITO MOCTOMU ONACHOCT O eKCNo3uja, kKako
Ha NpMMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananueun
Te4YHOCTH, racoBU UNU Npae. AnaToT co3gasa
MCKpM LITO MOXaT Ja ja 3ananat npaiimHara unm
ucnapyBsatbara.

3. MNpwu paboteweTo, HMUKOraLl He CTOjTe Ha
HecTabunHa unu nuarasa NOBPLUMHA UIN HA
CTPMHUHa. 3a Bpeme Ha NnagHUTe roauLLHU
BpeMukba, BHUMaBajTe Ha Mpa3oT U CHEeroT U
ceKkorawl oapXyBajTe ctTabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

4. Tpu paboTeweTo, ApxeTe ru nyreTo uU
XMBOTHMUTE LUTO Ce HaofaaT BO GnM3nHa Ha
pacTtojaHue op Hajmanky 15 m og anaTort.
WcknyyeTe ro anaToT BeAHall LUTOM HeKoj ce
npuenuxu.

5.  Hukoraw He paGoTeTe co anaToT Kora uMa
nyfe, oco6eHo geLa unv AOMaLIHWN XXMBOTHU
BO Gnu3uHa.

6. MNpen paboTteweTo, UCNUTajTe Aanu BO
paboTHaTa obnacT uMa Kameka Unu Apyru
TBpAM npeameTu. Tre Moxe Aa 6ugat
pacdpneHun unu ga npeavsBukaaTt onaceH
noBpaTeH yaap v fa pe3yntupaar co Tellka
noBpeAa w/vnu owTeTyBake Ha UMOTOT.

7. AI‘IPE,IJ,VI‘IPEJ]VBAI-I:E: KOPUCTEH:ETO Ha OBOj
npousBoA Moxe Aia co3faze Npas LTO COAPXKU
XeMUKanum KOULITO MoXaT Aa npeau3BuKaaT
pecnupaTopHu Unu apyru 6onecTu.

Hekou npumepu 3a oBUe xeMukanuu ce
coefMHeHMjaTa WTO ce HaoraaT BO necTuuman,
WHCeKTMUMAM, Fybpusa n xepouunan. Pusmkor
Of1 U3N0XyBaHeTO 3aBMCU Of, TOA KOJKY 4eCcTo
paboTtuTte pa6oTu oa BakoB Tun. 3a Aa ja
HamanuTe U3rI0KEHOCTa Ha OBUE XeMUKanuu:
pa6oTeTe Bo ,O6GpPO NpoBeTPeHU o6nacTu u

co oao6peHa CUrypHOCHa onpeMa, Kako Macku
3a NpaB WTO ce chneuunjanHo HanpaBeHM 3a aa
cbunTpupaaT MUKPOCKONCKMN YECTUYKN.
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Be36egHOCT Ha eNeKTPUYHUTE
genoBwu u batepujarta

1.

He n3noxyBajTe ro anatoTt Ha AoXA Unu
BRaXXHWU ycnoBu. AKo HaBrnese Boja BO anaror,
TOa MOXe Aa ro 3ronemMu pusukoT oA CTPyeH yaap.
He kopucTeTe ro anaToT ako NPeKMHyBa4yoT He
MOXe Aa ce BKNy4M U ucknyum. Cekoj anat Wwto
He MOXe Aia Ce KOHTPOoMnMpa co NPeKMHYBayoT e
onaceH 1 Mopa Jia ce nonpasu.

CnpeueTe HeHamMepHO cTapTyBake. YBepeTe
ce geKa NPeKMHYBayoT e BO UCKITyYeHa
nonox®6a npea ctaBawe 6aTepuja, nogurare
WNU Hocekbe Ha anartoT. HocereTo Ha anaToT
CO NPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT UMM CO BKIyYeH
NpekvHyBaY e NpuynHa 3a Hecpeku.

He dpnajte ru 6atepumnte Bo oraH. KenmjaTa
MoXe fa ekcnnoaupa. lNpoeepete rv nokanHuTe
NponucHK 3a MOXHKW ynaTCTBa 3a cneuujaneH otnag.
He oTBOpajTe rv U He yHULITYBajTe r1 6aTepuuTe.
EnekTponuToT W0 ce ocnotoayBa € KOPO3WBEH U
MOXe Aa Npeamn3BlrKa OLITETYBake Ha 04nTe Unn
koxata. Moxe [ia € TOKCUYEH ako ce ronTHe.

He nonHeTte ja 6aTepujaTta Ha AOXA UMK Ha
BRaXHW MecTa.

CraptyBame

1.

2.

Mpea Aa ro cknonuTe UNK npucnocoéute
anartoT, U3BajeTe ja kKaceTtaTa 3a 6aTepuja.
Mpen Aa pakyBaTe CO ceYUNOTO, CTaBeTe
3alUTUTHU pakaBuLN.

Mpen pa ja ctaBuTe KacetaTa 3a 6aTtepuja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT MMa OLITeTyBaka,
na6asu wpadoBU/HaBPTKU UNK HENPABUITHO
cknonyBate. AKO CE4YMNIOTO e UCTaneHo, HaocTpeTe
ro. AKO CE4MIOTO € CBUTKaHO WNM OLITETEHO,
3ameHere ro. [poBepeTe Aanu cuTe KOHTPONHM
NIOCTOBU M NPeKUHYBa4mn (yHKUMOHUpaaT
ncnpaBHo. MicuncTeTe rm U UCyLLETE M padkuTe.
Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ro BKny4YuTe anaTtor
aKo e OLUTETEH WITN aKo He e LIeNoCHO cknoneH. Bo
CMPOTUBHO, MOXE Aa HacTaHe TeLlka noBpeaa.
HaropeTe rm pemeHOT 3a pamo 1 Aplukarta 3a
paka Aa oaroBapaat Ha rorieMuHaTa Ha TenoTo
Ha onepaToporT.

Kora BMmeTHyBaTe kaceTa 3a 6aTepuja, Apxete
ro 104aTOKOT 3a cevet-e noAaneKky oA BalleTo
Teno u Apyrute npeameTu, BKIy4YyBajku ja
3emjaTa. Moxe ga 3anoyHe fa BpTU Kora ke ce
cTapTyBa ¥ MOXe [a NpeaunsBrka nospeaa unm
owITeTyBake Ha anaToT U/unm MMoTOT.

W3BapeTe rm kny4or 3a HaroayBakbe, ApyruTe
KNny4eBM U KanaKkoT Ha Ce4YMIioTo npea aa ro
BKINy4uUTe anarort. [logaToKoT ocTaBeH NpukayeH
Ha NoABWXeH [en of anatoT Moxe Ja AoBeae A0
TenecHa nospega.

AnatoT 3a ceyer-e Mopa cekoraiu fa 6uae
onpeMeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6otete
CO anaToT CO OWTETEeHM WTUTHULM Unu 6e3
nocTaBeHU WTUTHULMK!

BHuMaBajTe Aa Hema eneKkTpu4HMU Kabnu,
LieBKW 3a BOAA, LIEBKM 3a NIIVH UTH. LUTO MOXe
Aa npeau3BUKaaT onacHOCT AOKOJIKY ce
owTeTaT co ynorpebara Ha anaToT.

PaboTtense

Bo uteH cnyuaj, BegHall ucknyveTe ro anartor.
AKo YyBcTByBaTe KakBa 6uno Heo6uyHa
cocToj6a (Ha npumep 6yyaBa, BUGpauun) npu
paboTarta, uckrnyueTe ro anaToT u usBagete
ja kacerarta 3a 6aTtepumjaTta. He kopucTtete ro
anaToT goAeka He ce OTKpUe npuYnHaTa u
paspelun aeeKToT.

[lopaToKoT 3a ceuyerbe NPOAOITKYBa ia BPTU
KpaTKo BpeMe OTKaKo anaToT Ke ce UCKIy4u.
He 6p3ajTe Aa ro gonpeTte foAaToKoT 3a
ceyeme.

MNpu paboTeHeTo, KOpUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [ipxxeTe ro anaToT LBPCTO OA BaluaTa
[ecHa cTpaHa.

He npecerajte npepganeky. OgpxxyBajte Aobpa
CTaGMIHOCT M paMHOTEeXa CO Ho3eTe Lierno
Bpeme. BHUMaBajTe Ha CKpMEHU NpeYku, Kako
Ha NpuMep TPyNuM, Kopewa u Aynku, 3a ga
nsberHete conHyBame.

Cekorall BHUMaBajTe KaKo ra3aute no CTPMHMU
naguHu.

OpeTe, HUKOralll He TpyajTe.

Hukoraw He pa6oTeTe ka4eHU Ha ckana unu Ha
ApBO 3a Aa usberHete ry6ewe Ha KOHTponara.
Ako anaToT ce 3406ue co TeXoK yaap unu
nap, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npea
Aa npopomkuTe co pabora. NposepeTe

[anv KoHTponute u 6e3begHoOCHUTE ypeau
byHKLMOHMpPaaT ucnpaBHo. [lOKONKy Mma
KaKBO 6o owTeTyBake UMM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe npoBepka U NonpaBKa oA Hall
OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

He ponupajte ro KykuwiTeTo Ha NPEHOCHMOT
cucTem 3a Bpeme Ha U Be4Hall nocrne
paboTereTo. KyRULITETO HA NPEHOCHUOT CUCTEM
ce BXeLTyBa npy paboTereTo 1 MOXe Aa
Npean3BuKa N3ropeHnum.

OpmopajTe ce 3a Aa cnpeyuTe ry6ewe Ha
KOHTponara 3apaau 3amop. [penopayyBame aa
npaBuTe nayau 3a ogmop og no 10 Ao 20 MUHYTK
cekoj Yac.

Kora ro octaBarte anarort, Aypu v 3a KpaTko
BpeMme, ceKkoralwl BageTe ja kaceTaTa 3a
6atepuja. Ako anaToT ce ocTasu 6e3 Balle
NpUCYCTBO CO MOHTUpaHa kaceTa 3a 6aTtepuja,
Moxe Aa buae ynotpebeH og HeoBnacTeHo nuue
W [a npeausBuka Tellka Hecpeka.

Axo nomefy A0AATOKOT 3a cevyere u
WITUTHUKOT ce 3achaT TpeBa UINU rPaHKK,
ceKkoraw UCKny4yBajTe ro anaToT u BageTe ja
KaceTtaTta 3a 6aTepwuja npea pa ro ucumcTuTe.
Bo cnpoTuBHO, 04aTOKOT 3a CeYeHe MoXxe
HeHaMepHO Aa 3anoyHe Aa BpTW M Aa Npeanssuka
Tellka nospega.

Hukoraw He gonupajte rm onacHuTe AenoBu
WITO ce ABUXAT Npepj LiefIoCHO Aa 3anpar u
KaceTarta 3a 6aTtepuja ce ussaam.

AKO [,00aTOKOT 3a ceuvetbe yapu BO Kameta
Wnu Apyru TBpAY NpeaMeTH, BeaHall
ucknyyete ro anartor. MoTtoa, usBaperte

ja kaceTara 3a 6aTepuja u nposepete ro
AOAATOKOT 3a ceyetbe.
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16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

YecTo npoBepyBajTe Aanun Ha 4OAAaTOKOT 3a
ceyere MMa NYKHaTUHU UMK oLITeTyBaka
npu pa6orara. Mpen Aa n3BpLMTe NpoBepKa,
U3BageTe ja kaceTtarta 3a 6aTtepuja u noyekajre
AofeKa Ao0AAaTOKOT 3a ceYerse LieNIOCHO He
3anpe. BegHaw 3ameHeTe ro owteteHmMoT
A0[ATOK 3a cevyerse, AYPU M ako UMa camo
NOBPLUMHCKU NYKHAaTUHW.

Hukoraw He cevyeTe Haa BUCMHA HA CTPYKOT.
MNMpen pa 3ano4yHeTe co ceyeke, NoyekajTe
AoJeKa [oOaTOKOT 3a CeYeHe He NOCTUrHe
nocrojaHa 6p3vHa No BKNy4yBakeTO Ha anaToT.
Kora kopucTtuTe anar 3a ceuekwe, paMHOMEpPHO
3amaBHYBajTe CO anaToT BO NONYyKPYroBu of,
AECHO HaneBo, KaKo LITO ce KOPUCTU Koca.
[pXeTe ro anaToT caMo 3a U3onmpaHuTe
ApXayn 6uaejkm ceynnoto moxe Aa Aojae

BO AONUP CO CKpueHM xuum. Ceunnara kou

Ke fonpart xuua nog HanoH Moxar fa npeHecar
CTpYyja Ha U3NoXeHUTE MeTarHN AEeNoBU Ha
anaToT 1 MOXe Aa npeau3BuKkaaT CTpyeH yaap kaj
NMLETO KOoe pakyBa CO anaTor.

He cTtapTtyBajTe ro anator 3a cevete Kora e
3anneTkaH co uceyeHa TpeBa.

Mpepn Aa ro crapTyBaTte anarToT 3a ceyekbe,
ocuryperte ce fieka He ja gonupa 3emjaTta u
APYT Npeykun, Kako Ha Npumep ApPBO.

3a BpeMe Ha paborara, cekoral gpxeTe ro anaTor
co ABeTe paue. Hukoraw He apxeTe ro anaToT co
efiHa paka 3a BpeMe Ha HeroBara ynorpe6a.

He kopucTeTe ro anaToT Npu fnownu BPeMeHCKH
YCINOBM WUIK aKo NOCTOU PU3UK OF FPOMOBMU.

AnaTtu 3a ceyewe

1.

2.

He kopucTteTe anar 3a ceyere LWITO He CMe ro

npenopauane.

KopucTteTe coonBeTeH foaaTok 3a ceuerse 3a

pa6otaTa WTO NnpeTcTom.

— [naBuTe 3a ceverbe CO HajNoH (rasu 3a
dhpesa co xuua) 1 NNacTUYHUTE cevuna ce
COO/BETHU 3a KOCEH-€e TpeBa.

—  Ceuunnara ce COOABETHY 3a ceYere
nnesern, BUCOKV TPEBU, PMYLLKU, LIGYHOBK,
13pacToLm Nof ApBja, rpynv rpMyLLKW 1 CI1.

—  Hwkoralu He KopucTeTe NoUHaKBM ceunna
BKIy4yBajKu BEPWIKHU COCTaBEHM Of NoBeke
[enoBun 1 pamHmu ceyuna. Toa moxe ga
pesynTupa co Tellka nospeaa.

KopucTtete camo anat 3a ceuete WTO €

O3HayeH co 6p3nHa eAHaKBa UNu noronemMa oa

6p3uHaTa o3HayeHa Ha anaTor.

Cekoralu ApxeTe rv pauerte, nuueTo u obnekara

nopaneky oA anaToT 3a ceyehe Aoaeka potupa. Bo

CMPOTUBHO MOXe [a A0jAe A0 TenecHa nospeaa.

Cekoralu npaBUITHO KOPUCTETE IO LUTUTHUKOT

Ha ,0AaTOKOT 3a CeYeHe LITO € HAaMeHeT 3a

A0[ATOKOT 3a CeYeHbe LUTO Ce KOPUCTU.

Kora kopuctute ceunna, nsberHyBajre

noBpaTHW yaapu u cekoraw 6uaete

noAroTBeHU 3a HeHaZleeH NoBpaTeH yaap.

MornenHeTe Bo Aenort 3a NoBpaTteH yaap.

Kora He ce kopucCTH, NpUKayeTe ro kKanakor 3a

ceuuno Ha ceuunorto. Npen pa6oTa, nuBagete

ro Kamnakor.

MoBpaTteH yaap (MOTUCOK Ha CEUYUIIOTO)

1.

MoBpaTeH yaap (NOTUCOK Ha Ce4YMNoTo) e HeHaaejHa
peakuuja Ha 3achaTeHOTO UM 3arnaBeHOTO CE4Mno.
LLiTom HacTaHe, anaToT OTCKOKHYBa CTPaHUYHO UMK
KOH OnepaTopoT CO rofieMa cuna u Toa Moxe Aa
npeau3BMKa Tellka nospeaa.

MoBpaTHMTe yaapu oco6eHo HacTaHyBaaT Kora
CErmMeHTOT Ha CeYMIIoTO ce NpUMeHyBa nomery
12 1 2 yacoT Ha TBpAW NPeAMETU, TPMYLUKU 1
ApBja co anjametap oA 3 UM uUnu noeeke.

» Cn.2

3.

3a na n3berHeTe noBpaTeH yaap:

1. MpumeHyBajTe ro cermeHTOT nomery 8 n
11 yacor.

2. Hukoraw He NnpuMeHyBajTe ro CerMeHToT
nomefy 12 n 2 yacor.

3. Hwukoraw He npuMeHyBajTe ro CerMeHToT nomery
11 1 12 yacor, 1 nomery 2 u 5 4acoT, ocBeH ako
ornepaTopoT He e 06p0o 0GY4eH 1 UCKYCeH U Toa
ro NpaBu Ha CBOj CONCTBEH PU3MK.

4. Hwukoraw He KOopucTeTe ceynna Bo 6nusmHa
Ha TBpAW NpeAMeTH, KaKo LITO ce orpaau,
suaoBu, ctebna Ha apBa U Kametba.

5. Hukoraw He kopucTeTe rm ceunnara
BepTUKaNHO 3a onepaLum Kako pamHere
paboBwM UNK NOTKAcTPyBake XNBMN Orpaau.

» Cn.3

BuGpauum

1.

Jlnyarta co cna6a unpkynauumja, WwWTo ce
WU3MOXEHU Ha NpeKyMepHU BUbpauum, moxe aa
ce 3g406ujaT co NnoBpeAu Ha KPBHUTE CafoBU

Y Ha HePBHUOT cucTeMm. Bubpauuute moxar fa
ro npeam3BrKaaT CneaHoBO Ha NpcTuTe, pauete
unu 3rnobosuTe: ,3acnuBare” (OTpMNHyBake),
Tpenepete, 6onka, 4yBCTBO Ha 6odex, MeHyBake
Ha KoxaTa unu HejamHata 6oja. Ako ce nojasu Koj
6uno of HaBegeHNTE CUMMNTOMM, NoceTeTe nekap!
3a pa ro HamanuTe pU3MKOT of ,,6onect Ha 6en npeT”,
[ApXeTe v paleTe TONNM 3a BpeMe Ha pa6otata u
[o6po ofpXKyBajTe r'M anaToT 1 NpUGOpPOT.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpep TpaHcnopTUpake Ha anaToT, UcKny4eTe
ro ¥ u3BajerTe ja kacetaTa 3a 6aTepujaTa.
MocTaBeTe ro kanakoT Ha CeYMnoTo.

Kora ro TpaHcnopTupare anarort, HoceTe ro BO
XOpU30oHTanHa nonox6a Apxejku ro 3a ockarta.
Kora ro TpaHcnopTupate anatoT Bo BO3uno, 4o6po
npuuBpCTeTe ro 3a Aa He ce NpeBpTU. Bo cnpoTusHo,
MOXe Aa HacTaHe OLUTETyBak€e Ha anaToT 1 pyruoT barax.

OppxKyBawe

1.

Cekoralu cepBucHpajTe ro BalLMOT anat BO
e/ieH o/} HalMTe OBMNACTEHN CEPBUCHU LIEHTPU
M KOPUCTETE CaMO OPUIrMHAINHUN pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHata nonpaska ¥ MoOLIOTO
ofpKyBare MOXe Aia ro ckpaTaT paboTHWUOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofiemaT PUsMKOT Of, HE3roau.
MNpen aa nsBpulyBaTte KakBu 6uno paboru 3a
oapXyBaH-e UNu nonpaska, Unu npea Aa ro
YMcTUTE, CeKorall UCKIyvyBajTe ro u Bagete ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTta.
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10.

HoceTe 3aWwITUTHU pakaBULM ceKorall Kora
paKyBaTe CO Ce4unoTo.

Cekoralu YucTeTe rv npawmHaTa u HeYUCToTMTE of
anartor. 3a Taa Lier, HUKorall He kopucrteTte GeH3uH,
6eH3eH, pa3peAyBaY, ankoxon unu cnuyHo. Moxe
fla fojAe Ao MeHyBakbe Ha bojaTta, Ha 06nMKoT unu
NYKHaTUHW Ha NNACTUYHUTE KOMMOHEHTH.

Mo cekoja ynotpe6a, cTerHyBajTe ru cute
wpacoBU U HABPTKK.

He o6uayBajTe ce aa u3BpluyBaTe KakBo 6uno
oApXyBakse UMK nonpaska LUTO He Ce ONULIAHU
BO YNaTCTBOTO 3a ynorpe6a. 3a TakBu paboTu,
obGpateTe ce Kaj Hall OBMacTeH CePBUCEH LieHTap.
Cekorall KopUcTeTe rM UCKIy4MBO HaluUTe
OPUrMHanHM pe3epBHU AeNoBU U NpuGop.
Ynotpebarta Ha pe3epBHU AENOBM U NpuGop o
TpeTa cTpaHa MOXe Aa pesynTipa co Kpluere Ha
anaroT, OLTEeTyBake Ha MMOTOT U/MNK TeLLKa noBpeza.
OG6pakajTe ce Kaj Hall oBnacTeH cepBUCEH
LeHTap 3a nonpaBka U oApXyBake Ha anaToT
Ha peOBHV BPEMEHCKU MHTepBanu.

Cekoralu apxeTe ro anator Bo 4o6pa pabotHa
cocToj6a. JlowwoTo opXxyBatbe MoXe Aa pesynTupa co
nocnaba n3senba v Aa ro ckpaT paboOTHUOT Bek Ha anaror.
PaukuTe Heka 6upart cyBM, 4ucTu, 6e3 macno u
MacHoTuu. [ipxxeTe rv cuTe OTBOPU 3a BO3AYX
6e3 HeuncToTUM.

Cknagupame

1.

Mpea Aa ro cknagupare anaTtot, U3BpLUETE LIeNIOCHO
yucTere U oapXKyBake. i3BapeTe ja kaceTaTa 3a
6atepujara. [locTaBeTe ro KanakoT Ha CEYUNOTO.
CknaaupajTe ro anator Ha CyBO U BUCOKO UIu
3aKny4eHO MecTo HaaBop of AodaT Ha aeua.
He nornupajte ro anatot Ha WwTO 6MNO, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpotuBHO, MOXe HeHaaejHO
fa nagHe 1 Aa npeanaBuka nospeaa.

MpBa nomoLu

1.

Cexkoraw umajte npubop 3a npBa NoMolLl BO
6nusnHa. BegHaw 3ameHeTe ro cekoj gen
M3BajeH o4 NpM6opPOT 3a NpBa NOMoLL.
Kora 6aparte nomow, gajte ru cnegHuBe
MHcopmauum:

— MecrTo kage ce cnyuvna Hesrogarta

—  LTo ce cnyyuno

— bpoj Ha noBpeaeHu nuua

— [pupopa Ha nospeanata

— Bawerto nve

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujata u (3) npoussoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepmjaTta.

He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.
AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano nNpekymMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHall co pa6oTa. Toa Moxe
[fa pe3ynTupa co pu3nk oA nperpeBake, MOXHN
M3ropeHnLm, Na Aypu 1 ekcnnosuja.

13.

AKO eneKkTponuT HaBnese BO BalIUTe O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalLMoT BUA.
He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a
6arepujara.
(1) He ponupajTe rvm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTtaTta
3a 6aTepuja Bo cap co ApYyrM MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LUajKk1u, MOHeTU U Ch.
(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAn3BMKa ronemM NpoToK Ha eNneKkTpuyHa
eHepruja, nperpeBame, MOXHU U3rOPeHULIn, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte ru anatoT u kacetara 3a
GaTepujaTa Ha MecTa kaZe LWITO TemnepaTypaTa
MoXe Aia 4oCTUrHe unu HaamuHyBea 50°C.
He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu
Y KOra e MHOry olITeTeHa UMK LeNlocHO
noTpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKCMnoamnpa ako ce CTaBy BO OraH.
BHumaBajTe Aa He ja ucnywtuTe unu yapure
6artepujara.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTte 6aTepun Co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a koMepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTE yCroOBM Ha NakyBakata unv o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a OnacHn
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3arnenete rv co nennuBa NeHTa N Mackupajre rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakysajTe ja, Taka
LUTO HeMa fia ce [BUXM CnoboHO BO NaKyBakbEeTo.
Kora ja ¢opnare Bo oTnap kacerara 3a
6artepwmjaTa, M3BageTe ja oa anaToT U cpneTe ja
Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe rM nokanHuTe
3aKOHCKM MPONMCH ITO Ce oAHecyBaaT Ha
dpnawe Bo oTnag Ha 6aTtepumjara.
Kopucrete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoaM MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBak-e Ha eNeKkTPosIMTOT.
[lokonkKy anaToT He ce KOpUCTU noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
W“3Baau o anaTor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce U3MEHETH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBame Ha batepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospega v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

87 MAKE[OHCKU



CoBeTH 3a oApXxyBawke MaKCUMarneH

paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npen
LiefiocHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paboTarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOoNHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3.  MonHere ja kaceTata 3a 6aTepujata Ha cobHa Temnepatypa
oA 10°C - 40°C. [lo3BoneTe 3arpeaHarta kaceta 3a 6atepuja
[ia ce onapy npep Aa ja CTaBUTE Ha NOMHEHbE.

4.  TonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He ja
KOPUCTUTE NOAONTOo BpeMe (NOBeKe Of LWECT MeceLm).

Ornunc HA AENOBUTE

» Cn.4
1 WHpaukatop 3a 6p3vHa 2 | ADT-uHaunkatop 3 | Nambuyka 3a BHMMaHve 4 | MnaBHO Kon4e 3a
(ADT = TexHonoruvja HanojyBame
3a aBTOMaTCKO
npucnocobyBare Ha
BPTEXHNOT MOMEHT)
5 | Konye 3a obpatHa 6 | Kaceta 3a Gatepuja 7 | Pauka 3a Gnokvipame 8 | MpekuHyBay 3a
akuuja cTapTyBate
9 | Sakavanka 10 | Pauka 11 | Mpenpeka (cneundmyna | 12 | 3awWTUTHUK
3a 3emjaTa)
13 | MpopomnxeTok Ha 14 | PemeH 3a pamo - - - -
3aLUTUTHUKOT (3a rnasa
3a ceyere Co HajnoH/
NMIacTUYHO Cevmnro)

Ornuc HA ®YHKUUUTE

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAH:E: Mpepn cekoe
HaroflyBak€ UNnu NpoBepka Ha anaTor,
npoBepyBajTe Aanu e UCKIy4eH n 6aTtepujata

e u3BageHa. AKo He ro UCKIyuuTe anaToT 1 He ja
n3BaguTe KaceTaTa 3a batepwujata, Moxe fa Aojae Ao
Tellika TenecHa noepeaa npeaussukaHa oj cryvajHo
cTapTyBake.

MOHTVIpaI-be U OTCTpaHyBak€e Ha

KaceTara 3a baTepmjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npea CTaBakEeTO UMM BaAeH-eTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaAuTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa. AKo He v ApxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTara 3a batepujata, Tre Moxe
[a ce Nu3HaT oA BaluTe paue 1 Aa A0jAe A0 HUBHO
owiTeTyBakbe, Kako 1 [0 TenecHa nospeaa.

» Cn.5: 1. LpseH nHaukatop 2. Konue 3. Kaceta 3a 6arepuja

3a ;ja ja u3sapwTe kacerara 3a 6arepujara, NosreyeTe ja of anaror
Z0/ieKa 10 NI13raTe KONYeTo Ha NpedHara CTpaxa Ha kacetara.

3a BMeTHyBak-e Ha kaceTaTa 3a baTepujaTa,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fo kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KnukHyBake. AKO MOXeTe Aa ro BugnTe LpBeHUoT
MHAKMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Haum
[eka He e 3aKryveHa LiefloCHO BO MeCTO.
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A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepmjaTa LieNlocHO AoAeka
LPBEHUOT UHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXe HeHaAejHO Aa ucnagHe o anatoT
npeaun3BuKyBajkn BU NOBpeAa BaM UNu Ha HeKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTMpaTe
KaceraTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ao kacetara
He MOXe Aa Ce NU3HE NECHO, Toa 3Haun Aeka He e
nocTaBeHa npasuiiHO.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTa

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6artepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKM ro NPEKMHyBa
HanojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIIKM
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha GaTepwjaTta. AnatoTt
aBTOMATCKU ke conpe 3a Bpeme Ha paboTereTo ako ce
Hajae noa efeH of CreaHyBe YCroBu:

Jlam6uuka 3a BHUMaHue Crartyc
Boja © BknyueHo | @ Tpenka
3eneHo (0) MpeonToBapysate
Lipeero @ (anaT)/@ (6atepuja) Mperpesate
LipseHo @ MpekymepHo
npasHere
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3awTuTa og NpeonToBapyBak-e

Ako anaror ce Hajpie BO efjHa Of} CriefiHMBE CUTYaLM, Toj aBTOMATCKV

ke 3anpe  nambuukara 3a BHUMaHue Ke 3anoyHe fa Tperka 3eneHo:

— AnatoT e npeonToBapeH CO 3anfeTkaHu TpeBn 1
apyra HeuuctoTuja.

—  Anaror 3a ceyetse € BriokipaH Unu MMano noBpaTeH yaap.

— [naBHOTO KOMYe 3a HanojyBarbe € BKNy4YeHo Aoaeka
ce noBrekyBa NpekyHyBa4oT 3a CTapTyBakse.

Bo oBaa cutyauuja, oTnyLTeTe ro NpekuHyBayoT 3a

CTapTyBake€ 1 OTCTPaHeTe ro 3ansieTKaHWoT nnesen unm

oTnagoum ako e noTpe6Ho. MoToa, NOBTOPHO NoBrevyeTe

ro NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBak-e 3a Aa NPOJOIKUTE.

ABHUMAHUE: Axo Tpe6a Aa ru oTcTpaHuTe
3anneTkaHUTe TPEBM Of anartoT Unu Aa ro
ocno6oauTe anaTor 3a cevetbe, yBepeTe ce Aeka
CTe ro UCKNy4ure anaToT npep Aa 3anoyHeTe.

3awTuKTa of NpeonToBapyBak-€e 3a
anarot unu 6arepujaTa

AKo anaToT unu kacetata 3a batepujata ce nperpeaxu,
anaToT aBToMaTcku 3anupa. Kora anatot e nperpea,
CBETNOTO 3a NpeaynpeadyBake CBeTH LpBeHo. Kora kacetaTa
3a 6aTepujata e nperpeaHa, CBETNOTO 3a NpeaynpeayBake
Tpenka upseHo. OcTaseTe anatot u/unu batepujata fa ce
13napar npes NoBTOPHO Aa ro BKITy4YUTE UCTUOT.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepujaTa € Mar, anaTtoT aBTOMaTCck ke
3anpe, a nambuykata 3a BHUMaHwe ke 3ano4He ja Tpenka LpBeHo.
AKO anatoT He paboTu HUTY NpK paKyBare CO NPEeKUHyBaumTe,
13BafeTe ja kaceTata 3a 6atepuja og anaToT 1 HanorHere ja.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.6: 1.WHavkaTopckv nambuykm 2. Konye 3a npoeepka

MpuTHCHETE rO KONYETO 3a NPoBEpKa Ha KaceTara 3a 6atepujara

3a yKaxyBak-€e Ha NpeocTaHaTnoT KanaunTeT Ha 6aTepmjaTa.
MHamkaTopckuTe nambuykm CBETHYBaar HEKOsKY CeKyHOu.

MHAauKaTopckn nam6uikm MpeocTtaHar

I |:| ﬂ Kanauurter

3ananeHo WcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
GatepvjaTa.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpaBHa.

LIt
JOmn

HAMOMEHA: Bo 3aB/1CHOCT 0of yCnoBuTe Ha
KOpUCTeH€e 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKaLujaTa MoXe Aa ce pasnvKyBa BO Mana Mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

lNpeknHyBa4 3a rmaBHO HanojyBawe

3a ga ro BkIy4MTe anaToT, 4ONPETE ro rMaBHOTO KOMYe

3a HanojyBare.

3a fa ro uckny4nTe anaToT, NPUTUCHETE o 1 3aapxeTe

ro rMaBHOTO KOMYe 3a HarnojyBame Jofeka He ce

VCKNyYn MHOMKATOPOT 3a Bp3aunHa.

» Cn.7: 1. WHaukaTtop 3a 6p3vHa 2. [naBHo konye 3a
Hanojysawe

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM ke Ce UCKIy4n ako
Ce Hero He ce paKyBa oApefeH BpeMeHCK/ nepuoa.

BknyuyBawe

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: 3a Bawwa 6e36eaHocT,
OBOj anar e onpeMeH cCo payka 3a 6rnokupate

Koja cnpeyvyBa anaToT Aja ce BKIy4M HEHaMepHO.
HUKOTALLl He KopucTeTe ro anaToT ako paboTu kora
e/IHOCTaBHO Ke ro nosrneyeTe NpeknHyBa4oT 6e3
npuTUCKake Ha paykaTa 3a 6nokupatre. Bpatete ro
anaTtoT BO HaLIMOT OBMlacTEH CePBUCEH LieHTap 3a
cooaBeTHa nonpaska MPE[] HaTamowHa ynoTpe6a.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
[Aa ja 3anenyBaTte U1 fa ja OHeBO3MOXyBaTe
cbyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a Gnokupame.

ABHUMAHME: Mpea Aa ja BMeTHeTe KaceTaTa
3a GaTepwujaTa BO anaToT, cekoraiwl npoBepyBajTe
[anu NpeKMHyBa4yoT 3a cTapTyBakbe (PyHKLUMOHUpa
npaBuUNHO U Janv ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“
Kora Ke ce oTnywTu. AKo paboTuTe co anat uuj
npekvHyBay He paboTu ucnpasHO, MOXe Aa Aojae A0
3aryba Ha KoHTponaTa v Tellka TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ro Hocute anaror,
HMKOrall He CTaBajTe ro NPCTOT Ha FMaBHOTO
KOMnue 3a HanojyBakse 1 Ha NPeKNHyBa4oT
3a cTapTyBae. AnaToT MOXe Aa Ce BKIy4m
HEeHaMepHO 1 Aa NpeanaBrka nospeaa.

3ABEJIELLIKA: HemojTe cunHo aa ro
noBenekyBaTe NpeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npUTUCHeTe
paukara 3a 6rnokupate. Toa MoXe Aa npean3BuKa
AedeKT Ha NPEeKMHYBaYoT.

3a Aia ce cnpeyu cryyajHo NoBneKyBake Ha NpekyHyBayoT 3a
cTapTyBatbe, BrpajeHa e padka 3a onbrokvpatse. 3a Aa ro
cTapTyBaTe anaroT, IPUTUCHETE ja padkara 3a ofbrok1pare
11 MOBIEYETE ro NPeKMHYBaYoT 3a cTapTyBatbe. bpauHarta Ha
anaroT ce 3rofieMyBa Co 3rorieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ha
NPEKMHYBaYOT 3a cTapTyBatbe. OTMyLUTETE ro NPEKMHYBaYOT
3a CTapTyBatbe 3a fja comnpe.

DUR369A
» Cn.8: 1.Jloct 3a ogbnokmpatse 2. NpeknHysa4 3a
cTapTyBame

DUR369L
» Cn.9: 1.JlocT 3a ogbnokupatse 2. NpeknHyBady 3a
cTapTyBame
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HaropyBam-e Ha 6p3nHaTa

Bp3uHaTta Ha anaToT Moxe Aa ja usbepete co
[onupare Ha rmaBHOTO Konye 3a HanojyBake. Cekoj
nat kora ke ro fonpere rmaBHOTO KOM4Ye 3a HamnojyBakse,
HMBOTO Ha Bp3nHa Ke ce NpoMeHu. AnNaToT aBTOMaTCKu
ja HarogyBa 6p3uHaTa Ha poTaLmja BO COrnacHoCT Co
anaToT 3a ceyerse NnpukaveH Ha anartoT.

» Cn.10: 1. WHaumkaTtop 3a 6p3nHa 2. MMaBHoO konye 3a

Konuye 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTpaHyBak€e oTnaaouun

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Wcknyuyete ro anator
Y u3BagerTe ja kaceTarta 3a 6aTtepujaTta npea ga rv
OTCTpaHWUTe 3anfeTkaHUTe TpeBa UNY oTNaaoLum,
LITO He MOXe Ala ce OTCTpaHaT co pyHKuuMjaTa 3a
obpaTtHa akumja. AKo He ro UCKIyuuTe anaTtoT 1 He ja

Hanojyearse n3BaguTe KaceTata 3a 6atepujata, Moxe Aa fojae 4o
Tellka TenecHa noepeaa npeanasrkaHa of crnyvajHo
Wnaukatop Pexum BpauHa Ha poTaumja CTapTyBaHe.
3a bpauna Ceuuno naea 3a f ;
OBoj anat uma konye 3a obpaTHa akuvja 3a
Mnactuuko | ceuerse co NpOMeHa Ha HacokaTa Ha poTaumja. Cryxu camo 3a
ce4yuno HajnoH
(305 Mm) MnacTuuHo oTCTpaHyBatbe 3anmneTkaH Mnnesesn unv oTnagoLm og
ceuuno anartot.
(255 mm) 3a obpaTHa poTauuja, kora anaToT 3a CeYere e
Tonema 3anpeH, JOMpeTe ro KOMYeTo 3a obparHa akuwja u

0-7.000 0-5.500
muH.” mun.”

CpepHa

Mana

2 NW | 2N W - N W
Q][] |9&[] | 9@q

TexHornoruja 3a aBTOMaTcKo

npucnocobyBale Ha BPTEXKHUOT
MOMEHT

Kora ke ja Bkny4ynTe TexHomnoruja 3a aBToMaTcko
npucnocobyBane Ha BPTEXHNOT MomeHT (ADT), anatoT
paboTun co onTmanHa 6p3nHa Ha poTaumja u BpTexXeH
MOMEHT criope/] yCroBuTe Ha TpeBaTa LUTO ce ceve.
AnaToT aBTOMaTCKV ro OTKpMBa NPUKAYeHNoT anar 3a
ceyere 1 n3bupa coonseTHa 6p3vHa Ha poTtaumja.

3a ga ja BknyunTte ADT, npuTUCHETE ro 1 3aapXxeTe ro
KomnyeTo 3a obpaTHa akuuja cé goaeka He ce BKIy4mn
ADT-nHANKaTOpPOT.

3a pa ja ucknyunte ADT, NpuTUCHETE ro 1 3aapXeTe ro
KOMYeTo 3a obpaTHa akuuja cé goaeka He ce UCKIyYmr
ADT-nHAMKaTOpOT.

» Cn.11: 1. ADT-uHgukaTtop 2. Konue 3a obpatHa

akuuja
WnpukaTop Pexum Anart 3a Bp3uHa Ha
ceyerse poTtauuja
D) ADT Ceuyuno 3.500 - 7.000
= MnacTiHo mun.”
ceuuno (305
MM)
naga 3a 3.500 - 5.500
ceverse co MuH, !
HajnoH
MnactuyHo
ceyurno (255
MM)

noBreyeTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake Aoaeka

ro npuTMckaTe NocToT 3a Aebnokmpare. Kora

Ke ro noBrieyeTe NPeKNHyBaYvoT 3a CTapTyBake,

nHavkaTopute 3a 6p3nHa n ADT-uHgmkaTopoT

3anoyHyBaart Aa Tpenkaart, a anatoT 3a cevyere poTupa

BO obpaTHa Hacoka.

3a ga ce Bpatute Ha HopmarnHa poTtauuja, oTnywTeTe

o NPeKMHYBaYOoT ¥ NoYekajTe foAeKa Aa 3anpe anaTot

3a ceyete.

» Cn.12: 1.WHpukatop 3a 6p3uHa 2. ADT-nHgukatop
3. Konue 3a obpaTHa akumja

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha obpaTtHaTa poTtauuja,
anarot paboTu camo KpaTko Bpeme 1 noToa,
aBTOMAaTCKM 3anunpa.

HAMOMEHA: LLUtom anaToT 3anpe, potauujata ce
Bpaka Ha HopMarHaTa Hacoka Kora anaTtoT NOBTOPHO
ke Guae BKNyYeH.

HAMOMEHA: Ako ro gonpeTe kon4yeTo 3a obpaTHa
akuuja Jodeka anatoT 3a cevere ce yluTe poTupa,
anaroT 3anvpa v e NoOAroTBEH 3a obpaTHa poTtauuja.

EnekTpuyHa conupayka

AnartoT e onpemMeH Co enekTpuyHa conupadka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p30 fa 3anpe no
oTnyLwwTake Ha NPekMHyBaYoT 3a cTapTyBatbe, Tpeba aa
Ce OfiHeCe Ha CepBIC BO HALLMOT CEPBUCEH LieHTap.

A BHUMAHMUE: Cuctemor Ha conupavkaTa He
e 3aMeHa 3a 3alITUTHUKOT. HUKoraw He kopucteTe
ro anatoT 6e3 3aWTUTHNKOT. HesalwTuteH anat

3a ceyerbe MOoXe Aa pesynTupa co Tellka TenecHa
nospena.

EnekTpoHcka dyHKkuUMja

KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3uHa

dyHkUMjaTa 3a KOHTpOna Ha nocTojaHaTa 6panHa
obe3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
ornep Ha nNpeonToBapeHocTa.

Opnuka 3a meko 3ano4yHyBaH-€

3anoyHeTe Meko 3apaju NOTUCHATMOT NoYeTEH yAap.
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COCTABYBAKE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu yBepeTe ce
anaToT fia e UCKIy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta
Aa e U3BageHa npep Aa HanpaBuTe HarogyBake
WNY NpoBepKa Ha anaToT. AKO He ro UCKNy4nTe
anaToT 1 He ja u3BaauTe kaceTaTta 3a batepwjaTa,
MOXe Aa Aojae [0 Tellka TerecHa nospena
npeav3BuKaHa of CryyajHo cTapTyBatbe.

AI'IPE,E[YI'IPE,E[YBAI-bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ro anaToT aKo He € LeflIoCHO
cocTaBeH. PaboteneTo co AENyMHO COCTaBeH anat
MOXe [ja pes3ynTupa co Tellka TerecHa nospeaa
3apagu cryyajHo cTapTyBatse.

MoHTupame Ha paukaTa

3a DUR369A

1. BMmeTHeTe ro BpaTuoToO Ha paykaTa BO AgpLukara.
MopamHeTe ro AynyeTo 3a WwpadoT Co AynyeTo Ha
BpaTunoTo. LiBpcTo cTerHete ro wpadort.

» Cn.13: 1. [puwka 2. LUpad 3. Ocka

3ABEJIELLIKA: O6pHeTe BHMMaHWe Ha HacoKaTa
Ha AplukaTa. [lynumksaTta 3a wpacoBu Hema Aa
6uaaT nopamMHeTH ako ApliKaTa He € BMeTHaTa BO
npaBunHaTa HacokKa.

Cknagvpane Ha UMOyC-Kny4oT

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He ro octaBuTte
MMByC-KNy4oT BMETHAT BO FnaBaTa Ha anaTor.
Moxe fa npeausevka nospena U/vnm aa ro owTeTn
anartor.

Kora nmbyc-kny4oT He ce KOpUCTu, CKNaaupajTe ro kako
LUTO € NpUKaxaHo 3a Aia He ro narybure.
» Cn.17: 1. UmbByc-knyy

3a MoZEenoT co KpyxHa payka, MMBYc-Kny4oT UcTo
Taka MOXe [a ce CKragupa Ha paykarta Kako LWTo e
npuKaxaHo.

» Cn.18: 1. UmbByc-kny4

To4yHa KOMOMHaLMja Ha anaToT 3a

ceYyere U 3alUTUTHUKOT

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
TOYHaTa KOMOMHaLMja Ha anaToT 3a ceyere 1
3aWTUTHUKOT. [orpeluHaTa kombuHaumja Moxeou
HeMma [a Be 3alTUTU Of anaTtoT 3a cevehe,
pa3neTaHaTa HeuncToTWja 1 Kamekwara. Mcto Taka,
MOXe Aa Bfvjae Ha pamHoTexaTa Ha anaToT 1 aa
npeanaBsuka nospeaa.

Anar 3a ceyewe 3aWwTUTHUK

2. lMocTtaserTe ja paykaTa nomery crerata 3a padka

1 ApXayoT 3a payka. Harogere ja paykaTa nog aron

LITO OBO3MOXYBa yaobHa paboTHa nonoxba v notoa

npuLUBpPCTETE ja Co 3aBPTKK CO MMBYyC-rnaga.

» Cn.14: 1. 3aBpTka co umbyc-rnaea 2. Payka 3a
npuuspcTyBame 3. [ipxxay Ha pavkata

3a DUR369L

1. [MpukayeTe rvi ropHaTa v gonHaTa ctera Ha
npuayLyBayor.

2. CraBeTe ja paykaTta Ha ropHaTta cTera u
3aLBpCTETE ja CO 3aBPTKN CO UMDBYC-rnaBa Kako LUTo e
npviKaxaHo.
» Cn.15: 1. 3aBpTka co umbyc-rnaea 2. Payka
3. lopHa ctera 4. Mpuaywysady 5. JonHa
cTera

MpukadyyBate Ha NpenpekaTa

Camo 3a modesiom co Kpy»KHa pa4ka (3asucu o0
3emMjama)

[lokonky npenpekara e Bkiy4eHa BO BaLUWOT Mogen,
npvikayeTe ja npenpekarta Ha paykarta co NoOMOLL Ha
HEj3NHWOT Lwpad.

» Cn.16: 1.Tlpenpeka 2. LWpad

ABHUMAHME: no cKnonyBae Ha
npenpekarta, He BagerTe ja. [penpekuTe padotat
Kako 6e3beHOCEH Aen LWTO Ke ro Crpeymn cryyajHnoT
KOHTaKT Mefy Bac v CEYNIIOTO.
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Ceuurno
(ceuuna co 2, 3 n 4 3anuu)

- A
<

maBa 3a ceverbe Co HajnoH

@

MnactuyHo ceunno

([

MoHTHN palk€e Ha 3alUTUTHUKOT

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTteTe ro anatort ©6e3 3alTUTHUKOT UIn COo
HenpaBUITHO MOHTUPAaH 3alWTUTHUK. Bo CMpOTUBHO,
MOXe [a [iojae A0 Tellka TefnecHa nospesa.

HAMOMEHA: TvnoT Ha 3aWTUTHUKOT LITO €
ucrnopadaH kako cTaHgapaeH npubop ce pasnukysa
BO 3aBWCHOCT Of 3emjaTa.
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3a ceuuno

MpukayeTe ro 3alUITUTHUKOT Ha cTeraTta Co MOMOLL Ha
3aBpTKUTE.
» Cn.19: 1. Crera 2. 3aWITUTHUK

3a rnaBa 3a ceyere co HajnoH/
NyacTUYHO CeYmnno

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe aa He ce
noBpefuTe cebecu Ha CeKa4oT 3a ceyerse Ha
HajnoHckaTa xuua.

MpukaveTe ro 3alITUTHUKOT Ha cTerata co NOMOLL Ha
3aBpTkuTE. [Mocne Toa, MOHTMPAjTe ro NPOAOIMKETOKOT
Ha 3alWTUTHUKOT. BMeTHeTe ro NpoAomKeToKoT
BO 3aLUTUTHUKOT, @ NOToa NpuKaveTe rm CrojkuTe.
YBepeTe ce Aeka jasuuntbata Ha NPOAOMKETOKOT Ha
3aLUTUTHWUKOT OAroBapaaT Ha OTBOPUTE Ha 3aLUTUTHUKOT.
» Cn.20: 1. 3awTtuTtHuk 2. Knun 3. MNpogomkeTok Ha
3awTnTHUKOT 4. Cekay 5. OTBOp 6. Jasnye

3a [ja ro oTCcTpaHuUTe NPOAOIMKETOKOT O 3aLUTUTHUKOT,
oTKayeTe I CrojKuTe CO BMETHYBaHe Ha UMBYC-kny4oT
KaKo LUTO € NpuKaxaHo.

» Cn.21: 1. WmByc-knyy 2. Knun

MOHTMpaH:e a anartoT 3a ce

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe rv
McrnopavyaHuTe Kny4yeBu 3a Aa ro oTcTpaHuTe unu
MOHTMpaTe anaToT 3a cevetbe.

ABHUMAHME: no MOHTUpaH-e Ha anarTor 3a
ceuekse, OTCTPaHeTe ro MMBYC-KIy4oT BMeTHaT BO
rnaeara Ha anaror.

HAMNOMEHA: Tunot Ha anatoT/anatuTe 3a ceyere
LUTO Ce McrnopavaHu Kako ctaHaapaeH npubop ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT of 3emjaTa. AnaTtoT 3a
ceyetbe He e BKIyYeH BO HEKOW 3eMju.

HAMOMEHA: MpeBpTeTe ro anatoT Haonaky 3a
1IeCHO ia MOXeTe Aa ro 3aMeHuTe anaToT 3a CeveHe.

Ceuuno

A BHUMAHME: Kora pakyBare co ceuuno,
ceKorall HoceTe pakaBuuUM U CTaBeTe ro KanakoT
3a ceumrsio Bp3 ceumnoro.

MABHUMAHME: Ceunnoro Mopa aa 6uge
A06po ucnonupaHo, Kako U 6e3 NyKHaTUHWU Unu
CKpLUEeHU AenoBU. AKO CEYUIIOTO YAPU BO KaMeH
npu paGoTerEeTO, 3anpeTe ro anaToT U BeAHaLl
NpoBEpPETE ro CeYnIoTo.

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
CeYMIoTo Co AnjameTapoT ONuLIaH BO AenoT
cneundmrkaumm.

» Cn.22: 1.HaspTka 2. Yawka 3. LWajoHa 3a cTera
4. Ceunrno 5. Ocka 6. MNpuemHa wajbHa
7. ImByc-knyy

1.  BmeTHeTe ro uMByc-kny4oT HU3 OTBOPOT BO
KYKMLUTETO Ha MPEHOCHMOT CMCTEM 3a Aa ja 3akny4nTe
ockata. PoTupajTe ja ockaTa cé goaeka uMbyc-knyyor
He e LienoCHO BMeTHar.

2.  MoHTUpajTe ro ceymnoTo Ha NpMemMHaTa LajoHa
Taka LUTO CTPENKUTE Ha CeYUNIoTo M 3alUTUTHUKOT fa
nokaxkyBaaT BO UcTarta Hacoka.

» Cn.23: 1.Crpenka

3. CraBerte ja WwajbHaTta 3a cTera u kanayeTo Ha
CEeYMnoTOo 1 LBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa co okacT
Knyy.
» Cn.24: 1. SeeapecT knyy 2. MmByc-knyy

3. OnabaBsyBatse 4. CTerHyBame

HAMOMEHA: BpTexeH MOMEHT npu 3aTerHyBame:
20-30 N'm

4.  OTcTpaHeTe ro MMBYc-Kny4oT o4 KyKMLLTETO Ha
NPEHOCHNOT CUCTEM.

3a [1a ro OTCTpaHWUTE CeYUNoTOo, CreaeTe rm NocTankute
3a MOHTMpake no obpaTeH pefocrnes.

MmaBa 3a ceyere Co HajIoH

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opuriuHanHa rnaea 3a
ceyere co HajnoH Makita.

VMa aBa TMna Ha rnaea 3a ceverbe CO HajMoH: TUMNoT
3a noTnyLUTake CO NOTYYKHYBaHEe U TUMOT 3a payHo
noTnywTame.

Tun 3a noTNywTawe Co NOTYYKHYBake

» Cn.25: 1.[naBa 3a ceyere co HajnoH 2. Ocka
3. ImByc-knyy 4. OnabaBsyBare
5. CTernyBate

1. BmeTHeTe ro umbyc-kny4oT HM3 OTBOPOT BO
KyKWLUTETO Ha MPEHOCHMOT CUCTEM 3a Aa ja 3aKknyunTe
ockata. PoTupajTe ja ockata cé gogeka nmbyc-kny4ot
He e LienoCHO BMeTHar.

2. [ocrtaBeTe ja rnaBaTa 3a ce4ere CO HajMoH Ha
ockaTa ¥ LBPCTO 3aTerHeTe ja co paka.

3.  OrtcTpaHeTe ro UMByc-kny4oT of KyKULLTETO Ha
NPEHOCHNOT CUCTEM.

3a fa ja oTCTpaHWTe rnaeara 3a ceyerbe CO HajfoH,
criefere v NocTankuTe 3a MOHTMpakse no obpareH
pepocnen.

Twvn 3a payHo noTnywTamwe
» Cn.26: 1. HaspTka 2. [naBa 3a cevere CO HajNoH
3. Ocka 4. ImByc-kny4

1.  BMmeTHeTe ro uMByc-krny4oT HU3 OTBOPOT BO
KyKULLTETO Ha NPEHOCHWOT CUCTEM 3a Aa ja 3aknyyuTe
ockata. PotupajTe ja ockaTa cé goaeka nmoyc-kny4ot
He e LIeNocHO BMeTHaT.

2. T[locTaBerTe ja rmaBara 3a ceYete CO HajnoH
Ha ockaTta 1 LBpPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa co
SBE3AECTNOT KIyY.
» Cn.27: 1. SeeapecT knyy 2. UmByc-knyy

3. OnabaBsyBat-e 4. CTerHyBame

3. OtcTpaHeTe ro MMBYC-Kny4oT of KyRULLTETO Ha
NPEeHOCHWOT CUCTEM.

3a fa ja oTCTpaHWTe rnaBaTa 3a Ce4erse CO HajMoH,
crefete r nocTankuTte 3a MOHTUpake Nno obparteH
pepocnea.
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MnacTnyHo ceuuno

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opurmHanHo
nnactuyHo ceuuno Makita.

» Cn.28: 1. [MnactuyHo ceynno 2. Ocka 3. ImByc-
kny4y 4. OnabasyBane 5. CTerHyBamne

1.  BmeTHeTe ro uMGyc-kIny4oT HU3 OTBOPOT BO
KYKMLUTETO Ha MPEHOCHMOT CUCTEM 3a AAa ja 3aknyunTe
ockata. PoTupajTe ja ockaTa cé goaeka numoyc-knyy4or
He e L|eNnoCHO BMeTHaT.

2. TlocTtaBete ro NNacTMYHOTO CEYMITO Ha ocKkaTa n
LiBPCTO 3aTerHeTe ro co paka.

3. OrtcTpaHeTe ro UMBYC-KNy4oT of KyKULITETO Ha
NPEHOCHNOT CUCTEM.

3a Aa ro oTCTpaHWTe NNacTUYHOTO CeYUno, crepete rm
nocTankuTe 3a MOHTMpake no obpaTeH pegocnen.

PABOTEHE
MpykasyBatoe Ha nojacor 3a pamo_|

lNMpukayyBam€e Ha NojacoT 3a pamMo

A BHUMAHME: Cexoraw KOpUCTeTe ro peMeHoT
3a pamo npukayeH Ha anaror. lNpeg pa6oTa,
HarogeTte ro peMeHoT 3a paMo cropes BenmunHarta
Ha KOPUCHMKOT 3a Aa ce Cnpey4mn 3amop.

MABHUMAHME: Mpepn pa6oTa, ocurypere ce
OeKa peMeHOT 3a paMo e COOABETHO NpUKayeH Ha
3aKavankarta Ha anaTorT.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anarToT BO
KOMGMHaLMja co TN Ha HanojyBake of paHeL
KaKo LUTO e MPeHOCNMB NaKeT 3a HanojyBatbe,
He KOpUCTeTe ro PEeMeHOT 3a paMo BKITy4eH

BO MaKyBaH-e€TO Ha anaroT, TYKy KopucTeTe ro
BUCEYKMOT nojac npenopayvaH op Makita.

AKo cTaBaTe peMeH 3a pamo BKIyYeH BO NaKyBakeTo
Ha anaToT U peMeH 3a pamo CO TUM Ha HamnojyBaHe
o[ paHeL| BO UCTO BpeMe, BaJieHeTo Ha anaTtoT uim
TUMOT Ha HarnojyBak-€e Of PaHeL, € TEeLKO Npu UTeH
crnyyaj u Moxe Aa npeav3suka Hecpeka unu nospepaa.
3a npenopayaHnoT BUCEYKM Mojac, npaLllajte ro
OBMacTeHWOT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

3a DUR369A

1.  CraBeTe ro peMeHoOT 3a paMo 1 3akonyajTe ja Tokara.
» Cn.29

2. 3akadyerte ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo Cco
3aKkavarnkara Ha anaTor.
» Cn.30: 1.Kyka 2. 3akayanka

3. Harogere ro pemeHoT 3a pamo 3a yao6Ha paboTHa nomnoxba.
» Cn.31

PemMeHOT 3a pamo ce kapakTepuanpa co MexaHu3am 3a
6p30 ocrnoboaysamse.

EfHocTaBHO, CTUCHETE M1 CTpaHWUTe Ha TokaTa 3a fa ro
ocrno6oanTe peMeHoT 3a pamo.

» Cn.32: 1. Toka

3a DUR369L

1. Hocerte ro pemMeHOT 3a pamo Ha NeBoTO pamo.
» Cn.33

2. 3akauyerte ja KykaTa Ha peMeHOT 3a paMo Co
3akavankara Ha anaTor.
» Cn.34: 1.Kyka 2. 3akayanka

3. HaropeTte ro pemeHoT 3a pamo Bo yao6Ha
paboTHa nonox6a.
» Cn.35

PemeHoT 3a pamo ce kapakTepuaupa co MexaHusam 3a
6p30 ocnoboaysame.

M3BneyeTe ja neHTaTa Kako LITO € NpuKaxaHo 3a Aa ro
ocrno6oauTe anaToT oA PEMeHOT 3a pamo.

» Cn.36: 1.JleHTa

HaronyBaw-e Ha nonox6arta Ha

3aKavarikata

Cawmo 3a DUR369A

3a noyao6Ho pakyBatbe Co anaToT, MoXe Aa ja
npomeHuTe nonoxGara Ha 3akavankara.

1. OpBprerte ja 3aBpTKaTa co MMByc-rnasa Ha
3akavankarta u nm3Hete ja Bo yaobHa paboTHa nonoxoba.
» Cn.37: 1. 3akavarnka 2. 3aBpTtka co umbyc-rnasa

2. Haropgere ja nonox6aTa Ha 3akayankarta kako
LUTO € NpUKaxaHo Ha CrnkaTa, a noToa 3aTerHeTe ja
3aBpTkaTta co umbyc-rnaea.

» Cn.38

1 Mosnuuja Ha 3akadankaTa of 3emjata

2 Mo3nuuja Ha anaToT 3a ceverbe o 3emjaTa

XOpW30OHTarnHo pacTtojaHune nomery
3aKkavarnkara v He3alTUTeHUOT Aen o
anaTot 3a ceyere

ﬂpaBMnHo paKyBaHl€ CO anar

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Cekoratu
no3uLMOHMpajTe ro anaToT oA BallaTa fecHa
cTpaHa. MpaBUIHOTO NO3NLIMOHMPaKLE Ha anaTot
0BO3MOXyBa MakcUMariHa KOHTpona v ke ro Hamanm
PU3VKOT Of TeLLka TenecHa noBpeaa npeanssukaHa
ofi noBpateH yaap.

AI'IPE,H.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Bupaete MHory
BHMMaTEeNHM BO OAPXYBaH€TO KOHTpona Bp3
anatort ueno Bpeme. He no3BonyBajTe anaTot Aa
ce oabGune KOH Bac unu koj 6uno Bo paborHata
o6nacT. AKo He ofipxyBaTe KOHTpora Bp3 anaror,
MOXe Aa Aojae Ao Tellka nospeaa Ha nuuarta Bo
6n13nHa Unn Ha ornepaTopor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: 3a pa usberHere
Hecpeka, ocTaBeTe noBeke oA 15 M (50 cTanku)
pacTojaHue nomery onepaTopuTe, Kora ABajua
WUnu noBeKke onepatopu pabortaT Bo egeH
npocTop. cTo Taka, aHraxupajre nuue koe Ke ro
HabrbyayBa pacTojaHMeTo nomery onepartopure.
AKO HeKoe nuLie U1 XKUBOTHO Brie3e BO
pabGoTHMOT NpocTop, BeAHall npecTaHeTe CoO
pa6ora.
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A BHUMAHME: Ako npu paborarta anatoTt

3a cevekse CriyyajHo yApM BO KaMeH Unu TBpA
npeaMerT, 3anpeTe ro anaToT U NpoBepeTe Aanu UMa
owTeTyBake. AKO anaToT 3a Ceveke € OLITETEH,
BeAHall 3amMeHeTe ro. KopuCTereTo OLTETEH anar 3a
ceyerbe MOXe fla PesynTvpa co Teluka TenecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe ro KanakoT Ha
CeYMNoTo Of CEeYMIOTO KOra ja ceyeTe TpeBaTa.

MpaBuNHOTO NO3ULIMOHMPaHLEe U pakyBat-€ OBO3MOXYyBa
onTuMmarsiHa KoOHTpona 1 ro Hamanysa pU3nKoT 04
nospefa npegussnkaHa o4 nospaTteH yaap.

DUR369A
» Cn.39

DUR369L
» Cn.40

Kora kopucTuTe rnaBa 3a cevyeHe CO HajnoH (Tun co
NpoAosKyBale Ha HajNTIOHOT COo yAap)

maBata 3a ceyere CO HajNoH e ABOMNMHICKA rMaBa 3a X1yeHa
(bpesa LITO MMa MexaH13aMm 3a UCTyLUTakE CO MOTHYKHYBakH:e.
3a Aa ucnyLwTnTe of HajnoHcKaTa Xwua, NoTYykHeTe ja
rnaeara 3a ceyere of 3emja aodeka potupa.

» Cn.41: 1.TlpocTop Ha HajedunkacHo cevere

3ABEJIELLIKA: icnywTakeTo co NOTYYKHYyBake
HeMa fa paGoTv NpaBUITHO aKo rrasara 3a
ceyerbe CO HajMoH He poTupa.

HAMOMEHA: Ako HajrnoHckaTa xuua He ce ucnyLuta
Kora ja NoT4YykHyBaTe rnaBaTa, O4HOBO HamoTajTe
ja/3ameHeTe ja HajnoHckaTa XuLua co criefiete Ha
nocTankuTe onuLIaHu Bo AENOT 3a OfpXyBatkse.

OOPXYBAHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu yBepeTe ce
[AeKa anarToT e UCKINy4YeH 1 KaceTaTta 3a 6atepujata
e u3BajeHa npep Aa ce obuaeTte Aa HanpaBuTe
HaroAyBak€e UNU NpoBepKa Ha anartoT. Ako He

ro MCKMy4uTe anaTtoT U He ja U3BaauTe kacetaTta

3a GaTepujaTa, MOXe Aa Aojae 4O Tellka TernecHa
nospesa Npeav3BrkaHa of CryyajHO CTapTyBate.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa n moxe aa
npeaunsBukaaTt gecopMaumumn N NYKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxun BESBEHOCTA n CUIT'YPHOCTA Ha

NPOW3BOAOT, NONpaBkuTe, OAPXYyBakaTa UK AoTepyBarbaTa
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHU CEPBUCHN 1Nk habpuykn
LeHTpyn Ha Makita, cekoral co pesepsHu fenosu oa Makita.

Uncrtewse Ha an

YucTeTe ro anatoT, Taka WTO Ke ja n3bpuiiete
npaLumnHaTa, He4YncToTujaTa Unu oTceveHaTa Tpesa

CO CyBa Kpna unu Kpna HaToneHa Bo canyHuua, na
ucueneHa. 3a na nsberHeTe nperpeBame Ha anarort, He
3abopaBajTe Aa ja OTCTpaHuUTe nceyeHaTa Tpesa unu
ocTaTouumTe LWTO Ce npunenyBaaT Ha OTBOPOT Ha anaTor.

3amMeHa Ha HajfoHcKaTa xuua

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Cekoraw Kopucrtete
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AujameTap LTo e
HaBeAieH BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe NoTeLlKa Xuua, MeTarnHa xuua,
jaxe unu cnuyHo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae A0
owTeTyBake Ha anaToT U la pesynTupa co ceprosHa
TernecHa nospesa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ja 3ameHyBaTe
HajnoHCcKaTa Xuua, cekorawl oTcTpaHyBajTe ja
rrnaBaTa 3a cevehbe CO HajNoH oA anaTor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: YBeperTe ce Aeka
KanakoT Ha rnaBaTa 3a ceveHse HajroH e
NpaBMIIHO NPULBPCTEH Ha KYKULLTETO KaKo WITO

€ onuLWwaHo BO OBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a. Ako
KarnakoT He ce MPULBPCTY MPaBUIHO, rnasara 3a
ceyetbe CO HajMoH MOXe fa ce pasneTa pesynTupajku
CO Teluka TenecHa nospeaa.

AKO HajnoHcKkaTa Xuua He ce NPOAOIMKYBa, 3aMeHeTe
ja. MeTofoT Ha 3ameHa Ha HajfnoHckaTa xuLua ce
pa3nukyBa, 3aBMCHO Of TUMOT Ha rfaBaTa 3a cevere
CO HajnoH.

95-M10L
> Cn.42

B&F ECO 4L
» Cn.43

UN-74L, UN-72L
» Cn.44

Tun co pa4vyHO npoaoinKyBaH€e

Kora HajnoHckaTa xuua ke ctaHe kpaTka, n3snedere ja
o[l OKLIETO M NPOJOIKETE ja o4 APYroTo OKLe.
» Cn.45

3ame|-|yBa|-be Ha NN1acTU4YHOTO

ce4yuno

3amMeHeTe ro NnacTU4YHOTO CeYUIIO ako e u3abeHo unu
CKPLLUEHO.
» Cn.46

[opneka ro MoHTUpaTe NNacTMYHOTO CEYUno,

rnopamMHeTe ja HacokaTa Ha cTpernkaTa Ha CeYnnoTo co

OHaa of 3aLUTUTHUKOT.

» Cn.47: 1. Ctpenka Ha 3aWwTuTHukot 2. CTpenka Ha
CeyunnoTo
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO yNnaTCTBOTO, He o6uAayBajTe ce Aa ro packrnonuTe anaTtor. HamecTto Toa, no6GapajTe NOMOLL o7 OBMacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita u cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuynHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu.

He e MoHTUpaHa kaceTarta 3a
Gatepujara.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarta.

Mpobnem co GatepwujaTa (nog HamnoH)

MoBTOpHO HaMnomnHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHeweTO Hema edbekT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.

MoroHck1oT cuctem He paboTu
npaBuIHo.

MoGapajTe nomoLL of, nokasneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LIEHTap 3a nonpaska.

Mortoport 3anupa co pabota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBOTO Ha HanonHetocT Ha 6aTepujaTta
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHeweTo Hema edbekT, 3ameHeTe ja kaceTarta
3a GatepujaTa.

MperpeBatse.

BanpeTe co KopucTehe Ha anaToT 3a ia ocTaBuUTe
BpemMe da ce nsnagu.

AnatoTt He AOCTUTHYBa
MaKCUManHuTe BPTEXN BO MUHYTA.

Kacertara 3a 6atepujata e HenpasunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTata 3a 6aTepujaTa Kako LUTo e
OnnLwaHo BO NPUPa4YHUKOT.

MokTa Ha 6aTepwujaTa onara.

[MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTaTa 3a batepujaTa.
Ako nonHeweTO Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTaTta
3a GatepujaTa.

MoroHcK1oT cucTem He paboTn
npaBuIHo.

MoGapajTe NomoLL of, nokareH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

AnaToT 3a ceyere He poTtupa:
= BeAHall 3anpeTe ja MawwuHara!

Momery 3alWTUTHUKOT 1 anaToT 3a
ceuetbe e 3arnaBeH Tyr NpeaMeT, kako
rpaHka.

OTcTpaHeTe ro TyrnoT npeaMer.

AnatoT 3a ceyene e nabaBo npuKayeH.

LIBpCcTO 3aTerHeTe ro anator 3a cevere.

MoroHcK1oT cucTem He paboTn
npasusiHo.

MoGapajTe NnomoLL o7, okarneH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumm:
= BefAHall 3anpeTe ja MawuHara!

CKpLLIeH, CBUTKaH U1 n3abeH anar 3a
cevyer-e

BameHerTe ro anaTtoT 3a ceyetrbe.

AratoT 3a cevetse e naGaBo npukadeH.

LiBpcTO 3aTerHerte ro anator 3a ceyete.

npasumHo.

MoroHck1oT cuctem He pabotu

Mo6GapajTe nomoLL o, nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

AnatoT 3a ceyerbe ¥ MOTOPOT He
3anupaart:

EnekTpuyeH nnm enekTpoHcku aedexT.

OtcTpaHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata 1 nobapajte
ro BalWMOT fIOKaneH oBnacTeH CepBUCEH LieHTap 3a

= BefAHall n3sageTe ja 6atepujaral nonpaska.
. HajnoHcka xuua (kuua 3a cevere)
On U,MOHA”EH I-IPMBOP . MnacTuyHo ceunno

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Kopucrete ru camo
npenopavyaHuTe Npuéop Unu AoaaToun HaBeaeH!
BO 0Ba YNaTcTBO. KOPUCTEHETO KakBu GKUNno Apyru
AoAaToum unu Npubop Moxe Aa pesynTupa co Teluka
TenecHa nospeaa.

. 3alUTUTHKK
. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MoXxe Ja ce
BKITy4YeHM CO anaToT Kako cTaHgapgeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nnKyBaaT Of ApXaBsa [0 ApXaBsa.

ABHUMAHME: OBoj npu6op unu aoagaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTEHE CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia ce U3NOoXUTE Ha
pu3unk of TenecHy nospeaun. Kopuctete ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke aeTanu 3a npuGopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOoT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.
. Ceuuno

. [maBa 3a ceyerbe CO HajnoH
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DUR369A DUR369L
Tun pyuke Pyuka 3a 6uumkn KpyxHa py4ka
BpauHa 6e3 onTepehetsa CeunBo pesava 3:0-7.000 My
(npu cBakom HiBOY 6panHe potauuje) | MnacTuyHo ceumso (305 mm) 2:0-5.500 mun"
1: 0 - 4.600 mun™
HajnoHcka peaHa rnasa 3:0-5.500 muH"
MnactuyHo ceunso (255 mm) 2:0-5.000 muH"
1: 0 - 4.600 muH"’
YKynHa ayxuHa 1.846 mm
(6e3 pesHor anata)
MpeyHnk HajnoHcke CTpyHe 2,4 Mm
MpumerunB pesHn anat n CeuuBo ca 2 3ynua 255 mm
NpeYHVK pesara (Bpoj aena 198345-9)
CeuuBo ca 3 3ynua 255 mm
(Bpoj aena 195299-1)
CeunBo ca 4 3ynua 255 Mmm
(Bpoj nena 196895-8)
HajnoHcka peaHa rnasa 430 Mm
(Bpoj aena 197993-1)
Mnactunyno ceunso 255 mm
(Bpoj aena 198383-1) 305 mm
(Bpoj aena 199868-0)
HomwuHanHu HanoH DC 36V

HeTo TexuHa

5,9-6,5kr

5,7 -6,3 kr

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UcTpaxvBama 1 pa3soja 3a4pXXaBaMo NPaBo M3MeHa HaBeAEHNX TEXHNYKMX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.
. Cneuundukaumje MOry fa ce pasnukyjy y pasnmumTiuM semrbama.
. TexvHa MoOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeruBM ynoxak 6atepuje, aganTep 3a 6aTepujy U nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850/

BL1850B / BL1860B

ApanTep 3a 6atepujy

BAP182/BL36120A/ PDCO1

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Hekn rOpeHaBeaeHN ynoLu 6aTepV|ja, agantepu 3a 6aTepV|je W nywayun moxaa Hehe BuTn [OCTYNHW Y 3aBUCHOCTU Of MeCTa CTaHOBaa.

A YINO30PEHE: Kopuctute camo rope HaBefeHe ynoluke 6atepuje, agantepe 3a 6atepuje u nywave.
Kopuwhetse gpyrux ynoxaka 6atepuvje, agantepa 3a 6atepuje v nykaya Moxe y3pokoBaTu NoBpeae u/vnu noxap.

Mopen DUR369A

Pe3nun anar HuBo 3ByuHor nputucka (L) dB(A) | HBO 3ByuHe cHare (Lwa) dB(A) | MpumMersuBu
LoadB(A) | Tonepaumja (K) | Luwa dB(A) | Tonepanuwja(K) | S orAapA
dB(A) dB(A)

2-3y60 ceumBo 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1S011806-1)

CeunBo ca 4 synua 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(18011806-1)
HajnoHcka pesHa rmasa 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTu4Ho ceunso 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91
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Mopen DUR369L

Pe3nu anar HuBo 3ByuHor nputucka (L) dB(A) | HuBO 3ByuHe cHare (Lya) dB(A) | MpumMersuBu
LoadB(A) | Tonepanumja(K) | Luwa dB(A) | Tonepauumja(K) | S orAapA
dB(A) dB(A)

2-3y60 ceunBo 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1S011806-1)

CeunBo ca 4 synua 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(18011806-1)
HajnoHcka pesHa rmasa 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTu4Ho ceunso 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Yak v ako je ropeHaBegeHn HUBO 3By4Hor nputucka 80 dB (A) unu mamu, HUBO TOKOM paja MoXe Aa npemalumn
80 dB (A). HocuTte 3awTuTHe cnywanuue.

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucmje Byke cy M3MepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYNKY
1 Mory ce KOpUCTUTU 3a ynopehuBatkse anara.

HAMOMEHA: [leknapucaHa BpegHocT emucuje Gyke ce Takohe MOXeE KOPUCTUTH 3@ NPENUMUHAPHY NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

A Y030PEHE: Hocure 3awTutHe cnywanuue.

A YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOT anaTa Mory ce pa3fiMkoBaTyh of AeknapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of} HauMHa Ha Koju Ce KOPUCTH anar, a noce6Ho Koja BpCcTa npeamMeTa ce o6pahyje.

A YrNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTudUKoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY pyKoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHM U3NIOXKEHOCTU y CTBapHUM ycroBumMa ynotpebe (yaumajyhu y 063up cBe genose pagHor
umknyca, Kao LWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u BpeMe Kafa je anaTt CKIby4eH U Kaga paau y npasHoM Xoay).

Bubpaumje

MpumensmBu ctaHaapa : 1S022867(1ISO11806-1)
Mogen DUR369A

Pe3nu anar IleBn HecHun
anw (M/ic®) | TomepanumjaK | anw (M/c’) | TonepaHumja K
(miIc?) (mIc?)
2-3y60 ceunBo < o5 1,5 < 5 1,56
CeunBo ca 4 3ynua < 25 1,5 < 25 1,5
HajnoHcka pesHa rmasa < 25 1,5 < 25 1,5
MnactnyHo ceunBo < 25 1,5 < 25 1,5
Mogen DUR369L
Pe3nu anart IeBn DOecHu
apw (M/c?) TonepaHuuja K anw (M/c?) TonepaHuuja K
(mic?) (mic?)
2-3y60 ceunso < s 15 <5 15
Ceunso ca 4 synua <5 15 < 5 15
HajnoHcka pesHa rnasa < 25 1,5 < 25 1,5
[MnacTu4Ho ceunso < 25 1,5 < 25 1,5
HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHoCTV BUGpaLyja cy n3mepeHe npema ctTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMNKY 1 MOTy Ce KOpUCTuTK 3a ynopehueare anara.
HAMOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHocTv BuGpauuja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a NpenMMUHapHy npoLeHy
N3MNOXEHOCTHU.
AYro30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMEHE enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTH oA AeKknapucaHe BpeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha KOju ce KOpUCTU anaT, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.
A\YNO30PEHE: YBepute ce fa cte ngeHTudmkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWTUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLeHN U3NOXEHOCTU Y CTBAPHUM ycroBUMA ynoTpebe (y3umajyhu y 063up cBe genose pagHor
uMKryca, Kao LWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme kaga je anat UCKIby4eH M Kafa paau y npa3HoMm xoay).
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BE3BEJHOCHA

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

YNO3O0PEHA

EyFLI/ITe Hapo4ynTO NaXXrbnBU N ONPE3HU.

OnwTa 6e36eAHOCHaA yno3opeka 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

% g
B

A YNO30PEHE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa

Heka pacTojame byae Hajmarbe 15 M.

—15misor

=
@
=

ynosopea, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmnkaumje Koje cy ncnopyueHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowToBarse CBKX fone

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe.

HaBefeHUx 6e36eAHOCHUX yrNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHKW yaap, noxap u/unu o3bursHy nospeay.

Maxtba; nospatHW yaap

CauyBajTe cBa ynosopera u

Hocute Wwnem, 3aWwTuTHe Haovape v
3alTUTHE crnywanuue.

ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.
TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHocH
Ce Ha eneKkTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe

HocwuTe 3awTuTHe Hao4vape.

mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa 3a anar

HocwuTe 3awTtnTHe cnywanuue.

AYrNo30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHOCHa

HocwuTe 3awTnTHE pykaeuue.

ynosopera U cBa ynyTcTBa. Henowtoare
yno3opetba 1 ynyTcTaBa MOXe 13asBaTtui CTPYjHU
yAap, noxap u/unu TeLuke TenecHe nospeae.

HocwuTe pobycHe un3me ca Heknusajyhum
HoHom. Mpenopy4yjy ce 6eabeaHocHe
Yname ca YenMYHUM ojadar-eM 3a npcTe.

CauyBajTe cBa ynosopesa u

He nanaxuTe anat snasu.

ynyTcTBa 3a 6yayhe nortpebe.

HameHa

Ni-MH Camo 3a 3emrse EY

Li-ion HemojTe na oanaxere enekTpuyHy
onpemy unu 6atepwjy 3ajeaHo ca
oTnagom u3 gomahuHcetea! Y cknagy ca
€BpOMNCKUM AMPEKTUBaMa O ENeKTPUYHOM
1 enekTpoHCcKoM oTnagy, 6atepujama
1 akymynatopyuma u UCTPOLUEHUM
6aTepujama v akymynatopuma u
NPUMEHOM OBWX AUPEKTVBA Y ckragy ca
[IPKaBHUM 3aKOHKMa, ENeKTPUYHY ornpemy,
6aTepuje 1 MXOBa NakoBaka Ha kpajy
pajpHor Beka HEONXOAHO je OfBOjEHO
MPUKYNUTN 1 BPaTUTK Y €KOMOLLKN
NPUXBaTILUBO MOCTPOjeH-Ee 3a PeLmKaxy.

=0 eeee .o Pk

1.  OBaj anart je HameH€H caMo 3a ceuyetbe Tpase,
KOpoBa, X6yH>a n HUCKOT pacTuksa. Hemojre
ra KOpUCTUTN y Apyre CBpXe, Kao WTo cy
opesuBarbe UK NOTKpecUBaH-e XuBe orpaae,
jep moxe pohu no nospepa.

OnwTa ynyTcTBa

1. Hwukapa He nywTajTe ocobe Koje HUCY yno3Harte
ca oBMM ynyTcTBMMA, ocobe (ykrbyuyjyhu un
Aeuy) ca cMakbeHUM PU3NUKUM, CEH3OPHUM
WNY MeHTanHuMm moryhHocTMMa HUTK ocobGe
Koje He noceayjy oarosapajyhe nckyctso n

A 3Hame Aa kopucte anat. Hagrnepajte peuy
E3 AeKnapauuja o ycarnalweHocTun Kako 6ucTte 6unu curypHu aa ce Hehe urpatun

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauumja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

anartom.

2. [pe nokpeTaka anara, Npo4YnTajTe oBO
ynyTcTBO 3a ynotpeby na 6ucTte ce ynosHanm
ca HaYMHOM pyKOBaH-a anarTom.

3. He nosajmrbyjTe anat oco6ama Koje Hemajy
[OBOJLHO UCKYCTBa M 3HaHa y norneay
pyKkoBata TpUMepUMma 3a TpaBy ¥ TpUmMepuma
ca CTpyHOM.

4. Kapa nosajMmrbyjeTe anat, yBeKk NpUnoxure n
OBO yNyTCTBO 3a ynoTpeoy.

5. PykyjTe anaTtom y3 Hajsehu onpes3 1 noa nyHOM
NaXH0M.

6. Hukapa HemojTe pa KOpUCTUTE anaTt HaKoH
KOH3yMupaka ankoxoria unu gpora Unv ako ce
oceharte yMopHoO unu 6onecHo.
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Hukapna He nokywaBajte na mogudukyjete
anar.

MowTyjTe Nnponuce o pykoBaky TpUMepuma 3a
TpaBy M TPMMepMMa ca CTPYHOM KOju Baxe y
BaLLOj 3eMJbM.

JInyHa 3awTnTHA onpemMa
» Cnukal

1.

Hocute 6e36eAHOCHM WineM, 3alWTUTHe
Haouape U 3alWITUTHe pykaBuLe Kako bucrte ce
3aWTMTUNK oA neTehux onurbaka u npeameTta
Koju napajy.

HocuTte 3awituty 3a ywm nonyT cnywanuua aa
GucTte cnpeuyunu ryéurak cnyxa.

Hocute apekBaTHy ogehy n o6yhy 3a 6e36enaH
pan, Kao LWTo Cy paAHN KOMOUHE3OH M pobycHe
uunene ca Heknusajyhum hoHom. Hemojte aa
HocuTe WupPoKy oaehy nnu HakuT. MokpeTHu
[lenoBmn Mory fa 3axeaTe Wupoky oaehy, HakuT
UK ayry Kocy.

Kapa poaupyjete pe3Ho ceunBo, cTaBUTe
3alWTUTHe pykaBuue. Pe3Ha ceunsa mory
0361IbHO 4a NOBpeAe rone pyke.

Be3bepHocT pagHor nogpydja

1.

AnaTtom pyKyjTe UCKIbY4MBO y ycrioBUMa
Ao6pe BMAMLUBOCTKU U no AaHy. HemojTte pa
pyKyjeTe anaTom no mMpaky unu marnm.
HemojTe Aa kopucTUTe anar y oKpyXewuma
roe moxe aa aofe Ao ekcnnosuje, Ha Nnpumep,
y NpUcycTBY 3anarbMBUX TEYHOCTHU, racoBa
vunu npawwuHe. OBaj anat Npovu3BOAM BapHULE
Koje Mory fia 3anare npatluvHy Unm ucnapetrba.
Tokom paga HUKaga HeMojTe Aia CTojuTe Ha
HecTabGWIHOj NN KNU3aBoj NOBPLUMHK UNKN
Benukom Haruby. Tokom 3ume ce 4yBajTe neaa
1 cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocrioHadl,.
Tokom papa BoAauTe pavyyHa ga nocmaTpayu
WU XNMBOTUKE ByAy yaarbeHu op anata
Hajmare 15 M. 3aycTaBuUTe anaT YMM ce HeKo
NPUGRNXK.

Hukapa He ykrbyuvyjTe anat AOK cy y 6nM3nHu
Tbyaun, noce6Ho aeua, unu kyhHu rey6umum.
Mpe noyetka paga npoBepuTe Aa nuy
NPOCTOPY 3a paA MMa Kamerba Unu Apyrux
YBPCTUX NpeamMeTa. TOKOM paja OHU Mory Aa ce
naHcupajy unv aa n3asoBy onacHv NoBpaTHU yaap
1 NPOY3pOKYjy Tellke noBpeae u/unu owTteherwe
MMOBUHE.

A\YO30PEHSE: Kopuwhetse osor
npousBoAa Moxe Aa AoBee A0 CTBapaka
npawmnHe Koja caapXxu xeMuKanumje Koje

Mory Aa U3a3oBy pecnvpaTopHa unu gpyra
oborbemwa. Hekn npumepu oBux xemukanuja
cy jeavrserba Koja ce Hanase y necTuumamma,
MHCceKTMUMAnMa, hy6puemuma n xepbuumanma.
Pu3uk op n3narata oBUM MaTepujama 3aBUCH
opf Tora KOnmKko Yyecto o6aBrbaTe OBy BPCTY
nocna. fla 6ucte ymawunm usnarake oBuM
XeMuKanujama: paguTte y [o6po npoBeTpeHoOM
NpocTopy U KOPUCTUTE OJO0GPEHY
6e36e4HOCHY onpeMy, NoNyT Macku NpoTuB
npatumnHe Koje cy noce6HO npojekToBaHe 3a
unTpupawe MUKPOCKONCKUX YecTula.

3awTuTa enekKTPUYHMUX UHCTanauuja
M aKymyrnaropa

1.

2.

He nanaxwure anart kuwu unm Bnasu. Boga koja
yhe y anat noBehaBa pu3vk of CTpyjHOr yaapa.
HemojTe na kopucTuTe anar ako He Moxe Aa ce
YKIbY4M M UCKIbYUM NomMohy npeknpaaya. Anat
KOju He MOXe [a ce KOHTponuLue nomohy npekuaada
je onacaH 3a ynotpeby 1 Mopa ce nonpasuT.
CnpeuunTe crny4yajHo nokpeTawe. YBepute ce
Aa je Npeknpay y MCKiby4eHOM Nnoroxajy npe
Hero WTo noctaBuTe 6aTepujy, nogurHete anat
WNU NoYvHeTe Aa ra Hocute. Howekne anarta ca
NPCTOM Ha Npekugady unum NpukIbyyvBame anara
Ha Hanajake [0K je Npekuaay Ha HeMmy YKibydeH
MOXe Aa Npoy3pokyje Hecpehe.

Barepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoaupajy. Mposepute Aa Ny NoKanHU 3akoHn
npeasuhajy nocebHa ynyTcTsa 3a ognarare.
Hemojte pa orBaparte unu pasbujate 6atepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH U MoXe Aa
noBpeau o4 unu koxy. Moxe ga 6yne TokcuyaH
YKOMNWKO ce nporyTa.

HemojTe pa nyHuTe 6atepujy Ha KUK UNK Ha
BRaXHUM MecTUMa.

MywTake y pag

1.

2.

Mpe cknanawa Ny nogelaBara anara,
YKIOHUTE yrnoxak 6atepuje.

Mpe pykoBata pe3HMM Ce4MBOM, CTaBUTe
3alWITUTHE pyKaBuLe.

Mpe noctaBmawa ynolwka 6arepuje,
npoBepuTe Aa Nu Ha anaTty uma owrTehemwa,
na6aBux 3aBpTH-€Ba/HaBPTKX U Aa Nu je anaT
nponucHo cknonrbeH. HaowTpure Tyna pesHa
ceumBa. AKO je pe3HO CeYMBO CaBUjeHO Unu
owTeheHo, 3ameHuTe ra. YBepuTte ce Aa cBe
KOHTPOIIHEe py4uLie U NpeKuaaYn HecMeTaHo
page. OuncTuTe M ocyIUTe pyyKe.

Hukaa He nokylwaBajTe Aa ykiby4yuTe anart ako
je owTeheH unu HMje y NOTNYHOCTYU CKITOMNIbEH.
Y cynpoTHOM Moxe Aa faohe A0 036UIbHMX
nospeaa.

Nopecute nojac 3a pameHa u pykoxsBaT Tako Aa
oprosapajy ctacy pykoBaoua.

Kapa ymehete ynoxak 6atepuje, apxute
[opfaTak 3a ceverbe Aare of Tena v Apyrux
objekara, ykrby4yjyhu u Tno. Ceunso Moxe aa
NoYyHe fa ce poTupa NpUn1KoM rnokpeTawa 1 aa
n3asoBe nospee unu owrtehewe anara u/mnu
MMOBUHE.

YKNoHUTe NpUcyTHe Kiby4yeBe 3a nopellaBake,
MMOBYC KIby4 Unu nokrnonaw ceynsa npe
yKIbyunBaka anarta. [logartak Koju je octaBIbeH
3aKaveH 3a poTupajyhu neo anata Moxe Aa
n3a3oBe TenecHe nospeae.

Pe3Hu anaT Mmopa aa 6yae onpemrbeH
3awTtutom. Hukapa He nokpehute anar ca
owTeheHoOM 3alITUTOM Unu 6e3 NnocTaBrbLeHe
3awTwmTe!

YBepuTe ce Aa HeMa eneKkTPUYHUX Kabnosa,
BOZIOBOAHUX LieBU1, FACHUX LIeBU UTA. KOjU MOry
/A U3a30BYy ONACcHOCT aKo ce OLITEeTe TOKOM
kopuwheka anara.
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N

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Y cnyuajy onacHocTV ogMax UCKIby4uUTe anar.
YKONMKO TOKOM paja NpUMeTUTe HeWTo HeoBUYHO
(Hnp. 6yky, BUGpauuje), UCkrbyuuTe anat u
YKNoHUTe ynoxak 6atepuje. Hemojte aa kopuctute
anar QoK ce y3poK He YyTBPAU U He OTKIOHMU.
HopaTak 3a ceyerse HacTaBrba fja ce POTMPa TOKOM
KpaTKor BpeMeHa HaKOH UCKIby4YMBakba anara.
HemojTe ogmax aa goaupyjete goaartak 3a cevemse.
Tokom pafa KopucTuTe nojac 3a pameHa.
YspcTo ApXUTe anaTt ca cBoje AecHe CTpaHe.
Hemojte ce HaruwaTh. YBek mopate Aa

umate oaroBapajyhu ocnoHau u ogpxaBate
paBHoTexXy. Ma3uTe ce ckpuBeHUX Npenpeka,
Kao LITO Cy Nak-eBU, KOPeHse U japLu, Kako
6ucTe nsbernu cannutame.

YBek nasuTe rae rasuTte Ha HarHyTOM TepeHy.
XopajTe n HeMojTe Aa TpuuTe.

[a He 6ucTe U3ryounu KOHTpony, HMKaga
HeMmojTe Aa paguTe ca MepAeBUHA UNU ApBeTa.
AKo anaTt npumu jak yaapaw, Unv ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero LWTo HacTaBuTe
ca pagowm. NpoBepuTe Aa N KOHTpone U
6e36e4HOCHU MexaHU3MK UCMPaBHO paae.
Ako nocTtoju owteherwe UnNu umarte cymie,
obpaTtuTte ce HaweM oBnawheHoM cepBUCHOM
LeHTpY koju he o6aBUTU Npernea u nonpaeky.
Hemojte na poaupyjete kyhuwTte 3ynyaHuka
TOKOM paja U HeMmocpeaHO HaKOH Hera.
Kyhuwte 3ynyaHuka ce 3arpesa TOKOM paja v
MOXe [1a N3a30Be ONeKOoTUHE.

OpmopuTe ce Aa GucTe cnpeunnu ryoburak
KOHTpone y3poKoBaH ymopom. [penopy4yjemo
[la Ha CBakux caT BpemeHa npasuTe naysy 3a
ogmop oa 10 go 20 muHyTa.

Kapa octaBrsarte anar, 4ak U Ha KpaTKo, yBeK
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje. Ako ocTaBute

anat 6e3 Hag3opa ca NOCTaBIbEHUM YNOLIKOM
bartepuje, HeoBnawheHo nuue Moxe da ra
ynoTpebu n npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Ako ce TpaBa unu rpawe ynetroajy nusmehy
[opaTKa 3a ceuvetbe U 3alTuTe, yBeK
MCKIbyuuTe anaT u yKNoHuTe yroxak 6atepuje
npe ynwhema. Y cynpoTHOM AoAaTak 3a ceverse
MOXXe HEeOYEK1BaHO Aa ce 3apoTupa v Aa n3asose
036UrbHe noBpeae.

Hukana He noaupyjTe onacHe aenose Koju ce
kpeRy npe Hero WTO ce y NOTNYHOCTU 3aycTaBe
1 npe Hero LITO YKIOHUTe ynoxak 6aTtepuje.
Axko gopaTtak 3a ceuerse Haufje Ha KameH unu
Apyre TBpAe npeameTte, oAMax UCKIbyuuTe
anat. 3aTMM yKIoHuTe ynoxak 6atepuje n
npoBepuTe AoAaTak 3a ceyeme.

Tokom papa peAoBHO npoBepaBajTe Aa nu
nocroje nykoTuHe unu owrtehewa Ha gopaTky
3a ceyvense. Mpe npoBepe yKNoHWUTEe ynoxak
6aTepuje u cayekajTe Aa ce goaaTak 3a ceverse
y noTnyHocTu 3ayctaBu. Ogmax sameHute
owTteheHu fopaTak 3a ceverbe, Yak U ako UMa
CaMo NMOBPLUMHCKE HanpcriMHe.

Hukapa HemojTe cehu U3HaA BUCKMHE CTpyKa.
Mpe 3anountama paga Ha cevery, cavyekajte
Aa popartak 3a cevyele AOCTUIHE KOHCTAHTHY
Op3MHY HaKOH YKIby4YMBaH-a anara.

20.

21.

22.

23.

24,

Kapa kopucTuTe pe3Ho ceuMBo, paBHOMEPHO
3amaxyjTe anaTtom nonyKkpyxHo 3gecHa
HaneBo, KA0 ja KOPUCTUTE KOCY.

Anat gpxuTe UCKIbY4nBO Kopuctehu
n3onoBaHe NOBPLUMHE 3a XBaTatbe jep pe3Ho
ce4ynBo Moxe aa aofe y Aoamup ca cakpuBEHUM
eneKTPUYHMM MHCTanauumjama. Pe3Ha ceunBa
Koja Aofy y AoAvp ca XWLOM nog HanoHoOM Mory
[la HaenekTpuLLy U3NoXeHe MeTanHe Aenose
anara v oseay Ao CTpyjHor yaapa.

He nokpehute anat kapa je uceyeHa tpaBsa
3aneTrbaHa OKo pe3Hor anara.

Mpe nokpeTtaka anata ce yBepuTe Aa pe3Hu
anar He goAupyje TNo u Apyre npenpeke, kao
wiTo je ApBO.

Tokom papa yBek ApXuTe anaTt obemMa pykama.
Tokom ynotpebe HUKapa HemojTe Aa ApxKuTe
anar jeAHOM PyKOM.

HemojTe pa kopuctuTe anat Nnpyu HENOBOSLHUM
BPEMEHCKMM YCIIOBMMA UITN aKO NOCTOjU PU3MNK
op ynapa rpoma.

Pe3Hu anatu

1.

2.

He kopucTtuTe pesHu anat Koju HUCMO

npenopy4unm.

KopuctuTte ogrosapajyhu noaarak 3a ceuerbe

3a npeasufieHn nocao.

—  HajnoHcke pesHe rnaee (rnaee Tpumepa ca
CTPYHOM) M NNacTUyHa ceynBa Cy norogHa
3a ceyerbe TpaBe y ABOPULLTY.

—  PesHa ceunBa cy norogHa 3a KolLeHe KopoBa,
BUCOKe TpaBe, XO6yHa, rpMrba, HUCKOT
pacTuksa, LWMnpaxja 1 CrIMYHOT pacTuba.

— Hwukapa He kopucTtuTe Apyra ceumBa,
yKIbyuyjyhu meTanHe naHue u3 BuLie
nernosa n ceunBa mnartunuue. Moxe gohu
[0 Tellke nospese.

KopuctuTte camo pe3Hu anart 4mja je HaszHayeHa

6p3uHa jeaHaka 6p3vMHKU Ha3HavYeHoj Ha anaTy

wnu Beha og we.

YBek apxuTte pyke, nuue u oaehy narbe og

pe3Hor anata Aok je y NoKpeTy. Y CynpoTHOM

MoXe Aa fofe [o TenecHUx nospega.

YBeK KOpUCTUTE WITUTHUK Pe3HOr AoAaTKa Koju

oaroBapa ynotpe6rbeHOM pe3HoOM AoaaTky.

Kapa kopuctute pesHa ceunBa, BoauTe pavyHa

Aa He aofe Ao noBpaTHoOr yaapa u yBek 6yaute

cnpeMHu 3a cny4ajaH noBpaTHu yaap. Mornenajre

operbak Koju onucyje noBpaTHU yaap.

Kapa He kopucTuTe anart, noctaBuTe noknonawy

ceuuBa Ha ceunBo. CKMHUTe noknonaw npe

papa.

MospatHu yaap (oabaumBam-e ceumBsa)

1.

MoBpaTHK yaap (oa6aunBame ceunBa) je
M3HeHaAHa peaKuyja Ha 3aneTrbaHo unn
6nokupaHo pesHo ceunso. Kapa ce To goroam, anat
nonehe y cTpaHy Unu ka pykoBaoLly y3 BenuKky
CUNMHY U MOXe Aa U3a3oBe Teluke noBpese.
MNoBpaTHM yaap noce6Ho HacTaje kaaa ce
CcerMeHT ceyMBa Koju oarosapa noapyujy
nameRy 12 catu n 2 cata Ha 4YaCOBHUKY
MOCTaBM Ha YBPCT MaTepujan, XGyHe u
Apsehe npeyHuka 3 um unu Beher.
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» Cnuka2

3.

[a 6ucTe n3bernu noBpaTHu yaap:

1. Kopwuctute cermeHT namely 8 n 11 catu.

2. Hukapa He kopucTuTe cermMeHT uamehy 12
catu u 2 cata.

3. Hukapa He kopucTUTe cerMmeHT uamehy
11 n 12 catn u uamehy 2 cata u 5 catu,
oCcuM y crnyyvajy Aa je pykoBanauy Ao6po
oby4eHa u uckycHa ocoba v aa 1o paau
Ha COMCTBEHU PU3MUK.

4.  Hwukapa He KOpUCTUTE pe3Ha ceynBa
6nu13y YBpPCTUX NOBPLUMHA Kao LWTO Cy
orpape, 3MA0BM, cTabna u kametse.

5.  Hukapa He KOpuCTUTe pe3Ha ceumBa
BepPTUKANHO 3a onepauuje Kao WTo cy
pe3are UBMLA NN NOTKPecHBake XuBe
orpage.

» Cnuka3

Bubpauuje

1.

Kop oco6a ca cnabom umnpkynaumjom Koje
Cy U3noxeHe MHTEH3NBHUM BuOpauujama
Moxe aa aohe Ao owrehewa KPBHUX CcyaoBa
WU HepBHOT cucTtemMa. Bubpauuje mory aa
npoy3pokKyjy cnegehe cumnTome Ha NpcTumMa,
pykama un 3rmo6osuma: Tpwemne, ronvuatre, 6on,
ocehaj yboaa, npomeHa 60je Koxe nnun came
Koxe. Ako umate 61no Koju of OBUX CUMMTOMA,
obpatuTe ce nekapy!

[a 6ucTte cmawunm pusnk oa PejHooBor
CUHApPOMa, oapXKaBajTe TONMOTY PYKY TOKOM
paga u no6po oppxaBajTe anat u AoaaTHy
onpemy.

TpaHcnopTt

1.

Mpe TpaHcnopTa UCKIbYYUTE anar U YKIIoHUTe
ynoxak 6atepumje. octaBuTe noknonaw
ceyuBa Ha pe3HO CeYnBo.

Kapa TpaHcnopTyjeTe anart, Hocute ra'y
XOpPU3OHTaNHOM nonoxajy Apxehu ra 3a ocoBuHy.
Kapa anaT TpaHcnopTyjeTe Bo3unom, Ao6po ra
NpuYBpCTUTE Aa GUcTe cnpeynnu npeBpTamse.
Y cynpoTHoM moxe Aa aohe ao owrehewa anata
1 ocTanor nptrbara.

OppxaBawe

1.

Anat mopa Aa ce cepBUCUpa Y HalieM
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MUBO
y3 opurvHanHe pesepBHe genose. HencnpaBHo
nonpaerbake U foLle oapXxasarbe Mory Aa
ckpaTe pagHu Bek anarta u ga nosehajy pusuk o
Hecpeha.

UckrbyunTe anaT U yKNnoHuTe yrnoxak 6atepuje
npe oApxaBakba UMY NonpaBku unu Ynwherwa
anara.

YBek HOCUTe 3alITUTHE pyKaBuLe Kaaa
pyKyjeTe pe3HMM ce4nMBOM.

YBek yknamajTe npalimHy 1 nprbaBLlUTUHY

ca anara. Y Ty CBpXy HemojTe ia KopucTuTe
HadyTy, 6eH3uH, paspefjuBay, ankoxon u
cnunyHo. To Moxe fa foBeae A0 NpoMeHe

6oje, Aedopmaumje UM HacTaHka NyKoTMHa Ha
NnacTMYHUM KOMMOHeHTama.

HakoH cBake ynotpe6e 3aTerHuTe cBe 3aBpTH€
Y HaBpTKe.

He nokylwaBajTe HUKaKBO oapXaBat-e

WNK nonpasKe Koje HUCY onucaHe y OBOM
NPUPY4HUKY ca ynyTcTBUMa. TakBe pagoBe
3aTpaxuTe oA Hawer osnawheHor cepBucHor
UeHTpa.

YBeK KOpUCTUTE CaMo OpUrMHarnHe pesepBHe
n[enose U aoaaTHU npubop. Kopuwherwe
[Oernosa unv gopatHor npubopa koje je
ucnopyuuno Tpehe nuue mMoxe fa fAosene

[0 KBapa anata, owteherwa UMOBUHE W/vnu
036urbHe noepege.

YBepute ce ga Haw oBnawheHn cepBUCHMN
LieHTap pefoBHO obaBrba npernea u
oApKaBak-e anarta.

OppxaBajTe anart y 4O6poM pagHOM CTakby.
Iowe oapxaBare Moxe Aa AoBeAe 40 NoLwmnjux
nepdopmaHcuK 1 Aa ckpaTh pagHu Bek anaTta.
Pyuke mopajy 6uTu cyBe, YaCTe U HA kbUMA
He cMe 6UTK yrba HM Ma3uBa. Y ynasuma 3a
Ba3ayXx Koju cnyxe 3a xnahewe He cme aa
6yAe nprbaBLUTUHE.

Cknaguwtere

1.

MNpe cknaguwTera anaTta o6aBuTe LlenoKynaH
noctynak ymwhera u oapxaBama. YKNOHUTe
ynoxak 6arepumje. loctaBute noknonay,
ceuynBa Ha pe3HO CeuuBo.

Anart oanoxute Ha CyBOM U BUCOKOM Unu
3aKkrby4aHOM MecCTy BaH Aiomallaja geue.
HemojTe ga HacnawaTe anaT Ha NOBpLUUHE
Kao wTo je 3ua. Morao 6u usHeHaga Aa nagHe v
[oBefe A0 nospege.

MpBa nomoh

1.

Kon cebe yBek mopate ga umate komnnet
3a npBy nomoh. Ogmax HagomecTUTe cBe
apTukne y3eTe U3 KOMMeTa 3a NpBy Nomoh.
Kapa Tpaxute nomoh, gajte cnenehe
nHcopmaumje:

—  Mecrto Hecpehe

— lra ce gecuno

—  bpoj noBpeheHnx ocoba

—  TMpupopa nospeae

— Bauwe ume

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHOCe Ha yrnoxak 6artepuje

Mpe ynoTpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

HemojTe aa packnanare ynoxak 6arepuje.
AKo ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTuio, ogMmax
npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To Moxe Aa
[oBeae A0 pU3nKa oA nperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpONUT gocne y o4u, Ucnepurte ux
YMCTOM BOAOM M 0fAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeAe Ao ryoutka Buaa.
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1.

HemojTe na nsasmBarte kpaTak cnoj ynouika

Gartepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTh NpUKILYUKe 6uNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTMMA Kao LITO ekcepu, HoBYMhK
uTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UMK KULLIW.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

[0 BeJIMKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBata.

HewmojTe aa cknaguwiTute anar v ynoxak

GaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe

Aa pocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

HewmojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

Ma3ute Aa He UcnycTUTe U He yaapuTte

6aTepujy.

Hewmojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe 6GaTepuje noanexy

3aKoHy 0 NpeBO3y onacHUX maTepuja.

Mpunukom koMepLwjanHor NpeBo3a, HNp. of

cTpaHe Tpehvx nuua u NnpeBo3HvKa, Mopa ce

obpaTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha U obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

noTpe6GHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYyYHaKoM 3a

onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmwy Ha
eBeHTyarlHe Aarbe HauMoHanHe nponuce.

OMoTajTe TpakoM unu NpekpujtTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6aTtepuje Ha oTnag,

n3BaguTe ra U3 anaTta v oAnoXxuTe Ha

6e36eaHo MecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

12. BaTepuje KopucTUTe camo ca Nnpou3BoauMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MOXe Aa AoBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNJIOTE, EKCMNOo3nje Unu Lyperba enekTponuTa.

13. AKoO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepuja Mopa aa ce usBagm us
anara.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

Anaxmwa: Kopucture camo opurmHante Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
f[a nosefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTun 3a MakcMmarHo Tpajake

G6artepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero iTo ce
NoTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npumMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLUe of ecT
meceum).

OEJIOBA

» Cnuka4d
1 Wnavkatop 6p3uHe 2 | ADT nHgukaTtop 3 | Namnuua 3a onpe3s 4 | MmaBHo gyrme 3a
(ADT = TexHonoruja Hanajake
ayTomaTtcke nNpomeHe
0BpTHOr MOMeHTa)
5 | Qyrme 3a npomeHy 6 | Ynoxak 6atepuje 7 | MNonyra 3a ocno6ahawe 8 | Okupay npeknpaya

cMmepa obpTtata

13 BriokvpaHor nonoxaja

9 | 3akauka 10 [ Pyuka 11 | Mpenpeka (y 3aBucHoct | 12 | LUTUTHMK
ofl 3emrbLe)
13 | MpoayxeTak WTUTHUKA 14 | Mojac 3a pameHa - - - -
(3a HajnoHcky pesHy
rnaBy/MnacTu4Ho
CeunBo)
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AYrNo30PEHE: Mpe nogelwasBakwa unm
npoBepe yHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu
je anaT uckrby4eH 1 aa nu je ynoxak 6atepuje
YKINOH€eH. AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKITOHU
ynoxak 6atepuje, crny4ajHo NoKpeTake anata Moxe
[a HaHece TeLlKe TernecHe nospepae.

MocTaBrbakbe U yknawake ynoLika

6aTtepuje

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anart npe
noctaBrbaka UM yKnawata yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KI-bA: [pXuUTe YBPCTO anar u yrnoxak
6aTepuje kaaa nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKMU3HYTU 13

PYKY, OLUTETUTU CE NpU Nagy 1 NOBPEAUTU Bac.

» Cnuka5: 1. LpBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6atepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsawem ra
13BYLMTE U3 anarta Aok Knu3areM nomepare gyrme Ha
NpeaH0j CTPaHu yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHnTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra Jo Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEeHWN UHAUKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje H1je NOTMYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KI-bA: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN MHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ncnacTu u3 anarta u
noBpeauTY Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GNn3nHU.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemMrbeH cMcTeMoM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj cucTeM ayTOMaTCKU Npekmaa Hanajare
MOTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajara anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako yhe y jeaHo op cnegehux ctama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Ako ce flecu Heka o cnefehux cutyauuja, anar ce

ayTomarTcKu 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke

Aa Tpenepu 3eneHom 60jom:

— Anart je npeonTtepeheH ycnen 3aneTrbaHor Koposa
VN Apyror cTpaHor Tena.

—  PesHu anart je 6rnokupaH unu je ogbadeH.

— [naBHO ayrme 3a Hanajamwe ce yKiby4uno
NpUNYKOM NpUTKCKaka okuaada npekmgada.

Y Tom criyyajy, nycTute okupad npekmaaya u

YKIOHWTE 3aneTrbaHn KOpoB UMK CTpaHa Tena ako

je To notTpebHo. 3aTMM NOHOBO NPUTUCHUTE OKMAAY

npekngaya aa 6ucte HacTaBUnM ca pagoMm.

AHA)KH:A: Ako je noTpe6HO Aa yKnoHuTe
3aneTrbaHu KOPOB M3 anata unu aa gebnokuparte
pe3Hu anat, o6aBe3HO UCKIbYUYMTe anaT npe Tora.

3awTuTa anara/6aTtepuje og
nperpeBaka

Kapa ce anat unu ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomarckw npecTaje Aa pagu. Kapa ce anart nperpeje,
namnuua 3a onpes no4unk-e Aa CBETNM LpBEHOM 6ojom.
Kapa ce ynoxak 6atepuje nperpeje, namnuua 3a onpes
noynke fa Tpenepu LpeeHom bojom. CavekajTe fa ce anat
n/vnu batepuja oxnage nNpe Hero LUTO UX MOHOBO YKIby4uTe.

3awTuTa of NpeBesNiMKor NnpaxHwewa

Kapa je kanaumTeT 6aTepuje Ha n3maky, anat ce
ayTomarTcku 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke
[a Tpenepwu LpBeHo.

AKO anar He paay Yak Hu kaga NpUTUCHETe npekugay,
YKIOHUTE ynoxak 6atepuje u3 ypehaja n HanyHute 6artepujy.

Mpuka3 npeocrtanor kanauuTeta 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnukab: 1. /Hagvkatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

MpuTUCHUTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6aTtepuje na Gucte
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. MHaukatopcke
namnuue he ce YKrby4YnTi Ha HEKOMMKO CEKYHAN.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| n KanauuTtet
CeeTtnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I On 75% fo
100%

0pn 50% no

110 i

INamnuua 3a onpes Cratyc
Boja (0] @ Tpenepn
YkrbyueHo
3eneHo @ MpeonTepehetbe
Lipsero © (anart)/ Qo (6atepuja) Mperpesatbe
LipseHo (@) MpekomepHo
npaxerbe

TN
1000 | oo
P00
] i

Hanyxute
6atepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HewucnpaBHa.

Junn

103 CPIICKH



HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnoBa kopuwwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [OHEKIIe Aa ce passnuKyje of CTBapHOT.

[HoavpHuTe rnaBHO AyrMe 3a Hanajawe Aa 6ucte

YKIbY4YWUnu anar.

[a 6ucTte nckrbyumnu anat, TOHOBO NPUTUCHUTE U

OpXKUTe rMaBHO AyrMe 3a Hanajake 40K Ce UHAMKaTop

Op3unHe He UCKIbYYN.

» Cnuka7: 1.VHavkatop 6p3uHe 2. MmaBHO AyrMe 3a
Hanajamwe

HAMOMEHA: Anat ce ayToMaTCKu1 UCKIbY4yje HaKoH
OyXer nepuofa HeakTUBHOCTU.

®PyHKUMOHNCaHe Npeknpaya

A YI1030PEHSE: Papn sawe 6e36eaHocTy,
OBaj anar je onpeMrbeH nonyrom 3a ocrnob6ahawe
1“3 GrnokupaHor nonoxaja koja cnpevyaBa
HeHamepHo nokpeTtakwe anata. HUKAOA HemojTe
KOPUCTWUTKM OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBrnayeky oKMaava npeknpaya 6e3 nputuckamwa
nonyre 3a ocno6ahame U3 6rokupaHor nonoxaja.
MPE pamse ynotpe6e BpaTUTe anat cepBUCHOM
LeHTPY paau ageKkBaTHe nonpaeke.

A\ Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa nenuTe
Tpakom nonyry 3a ocrno6afhawe u3 6GrnokupaHor
nonoxaja unuv ga Mewarte keHy CBpXy U
yHKUMjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe y6aumBama ynowka 6atepumje y
anaTt yBek NnpoBepuTe Aa Ny ce okuaay npekngava
npaBUITHO aKTUBUpPa U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (Uckrby4yeHo) nowTo ra nycture. Pag

ca anaTtoMm Ha KojeM npekvaay He pyHKLMOHWLLE
npaBunHO Moxe fa foBeae A0 rybuTka KoHTporne n
TELUKMX TeNecHWX nospeaa.

AI‘IA)KH:A: Hukapa He cTaBrbajTe NpcT Ha
rMaBHU NpeKkuaay M okuaay npeknpaya kaga
npeHocuTe anart. Anat ce Moxe HeHamMepHO
MOKPEHYTU U U3a3BaTy NOBpeLe.

OBABEILUTEHSE: HemojTe jako noBnaunTu
oKMAay Npeknaaya ako NPeTXoAHO HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocnobahare n3
6rnokupaHor nonoxaja. To Moxe ga aoseae A0
nomrbewa npekuaada.

Monyra 3a ocnobahate 13 GriokvpaHor nonoxaja
crnpevasa cryy4ajHO noBrnayewe okuaada npekmgada.
[a 6ucTe ykrbyunnu anat, NpUTUCHUTE Nonyry 3a
ocno6Gahatbe 13 6riokMpaHor nornoxaja v NoByLuUTe
okuaad npekngada. bpsvHa anata ce nosehasa ca
BehuM NpuTUCKOM Ha okmaay npekngaya. Myctute
okupay npeknpgaya ga 6ucte sayctaBunum anar.

DUR369A
» Cnuka8: 1.[lonyra 3a 3akrbyyaBatse 2. Okugay npekuaava

DUR369L
» Cnuka9: 1.lonyra 3a 3akrbyyaBake 2. Okupay npekvaaya

MNopewaBawe 6p3vHe

MoxeTe oa nsabepete 6p3vHy anara nocTeneHnUM

NpUTUCKareM rMmaBHOT AyrMeTa 3a Hanajarse.

Csaku nyT kaga 6rnaro npuTUCHeTe rmaBHO AyrMe

3a Hanajane, npoMeHuhe ce HMBO BpanHe. Anat

ayTomartcku nogeluasa 6p3avHy poTauuje y OAHOCY Ha

NpUKIbyYeHN pesHun anar.

» Cnuka10: 1. VHaukaTop 6p3uHe 2. MMaBHO ayrme
3a Hanajamwe

WnpukaTtop Pexum Bp3uHa poTtauuje
Gp3une CeunBo HajnoHcka
pesaya pe3Ha rnaBa
MnactuyHo MnactuyHo
ceunBo ceunBo
(305 mMm) (255 mm)
3 |j Benuka 0-7.000 0-5.500
MuH" MuH
2@
10
3 Cpenta 0-5.500 0-5.000
] MuH" MuH
2
10
3 D Mana 0-4.600 0-4.600
MuH" MuH"
207
10

TexHonoruja ayromaTcke NpomMeHe

OOpPTHOr MOMEHTa

Kapa ykrbyunTe TeXHOMnorujy aytomarcke npomMmeHe
obpTHOr MomeHTa (ADT), anat pagu npu onTMMarHoj
6p3nHK poTauuje N 0OGPTHOM MOMEHTY Koju cy
npunaroheHn Tpaeu koja ce ceye. AnaT ayTomaTcku
npenosHaje Npukrby4yeHn pesxHun anat n 6upa
ogrosapajyhy 6p3vHy potauuje.

[a 6ucte nokpeHynv ADT, NpuTUCHUTE 1 APXUTE Ayrme
3a npomMeHy cMmepa obpTarba Aok ce ADT nHaukaTtop He
YKIBYYU.

[a 6ucte 3ayctaBunun ADT, nputncHUTE 1 OpXNUTE
ayrme 3a npomeHy cmepa obpTarba cBe gok ce ADT
VHAUKATOP He UCKIbY4MN.

» Cnukall: 1.ADT uHgukaTop 2. [lyrme 3a npomMeHy
cMmepa obpTatsa
WnaukaTtop Pexum Pe3Hu anat Bp3uHa
poTtauuje
OB ADT CeunBo 3.500 - 71.000
pesava MUH
MnacTtnyHo
ceymBo (305
MM)
HajnoHcka 3.500 - 5.500
pesHa rnasa MuH"
MnactnyHo
ceymBo (255
MM)
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Oyrme 3a npomeHy cmepa obpTara

KOjy CryXu 3a yKrnatat-e ocTaTaka

A\YNO30PEHE: WckrbyunTe anar u ckuHuTe
yrnoxak 6aTepuje npe Hero LITO NoYHeTe Aa
yKnawarte yMpLUeHy TpaBy UInn ocTaTke Koju He
Mory Aa ce yknoHe nomohy cdyHkuuje o6pHyTOr
cmepa. AKO Ce anar He UCKIbYYM U He YKIOHW yroxak
6aTepwuje, cnyyajHoO NokpeTare anata Moxe ga
HaHece TeLllke TenecHe nospeae.

OBaj anart je onpemrbeH yrMeToM 3a NpoMeHy cMmepa
obpTata KojuM MoXe 4a ce NPOMeHM cMep obpTama
rnaee anara. Cnyxwu camo 3a yknawate Tpase u
ocTaTtaka Koju ce ympce y anary.
[a 6ucte npomMeHuUnu cmep obpTarba, ApKuTe
NPUTUCHYTOM MOMYTy 3a 3aKiby4YaBare 1 3a TO BpEME
6rnaro NpUTUCHUTE AyrMe 3a NPOMeHY cMepa obpTarba
1 MPUTUCHWTE OKMAad npekuaava kaga ce pesHu
anart 3ayctaBsu. Kaga nputucHeTe okuaay npekugava,
nHankaTopm 6p3nHe n ADT nHanKaTop noYmky Aa
Tpenepe, a pe3Hu anat ce obphe y cynpoTHOM cmepy.
[a 6ucte BpaTunu anat y pexwvm yobuuajeHor
obpTama, NycTuTe Npeknaay u cadekajte aa ce pe3Hu
anat 3aycTaBu.
» Cnukal2: 1. WHgukatop 6pavHe 2. ADT uHgukaTtop
3. [lyrme 3a npomeHy cmepa obpTarba

HAMOMEHA: Kaga je y pexumy obpTarsa y
CYNpOTHOM CMepy, anat pau camo TOKOM kpaher
nepvoga, a 3aTum ce ayToMaTCKv 3aycTaBrba.

HAMOMEHA: HakoH wTo ce anar 3aycTasu, kaga ra
NMOHOBO MOKPEHEeTE OH Npenasu y pexum obptama y
yobuyajeHom cmepy.

HAMNOMEHA: Ako 6naro npuTucHeTe gyrme 3a
npomeHy cmepa obpTara Aok ce pe3Hu anart joLu
yBek obphe, anat he ce 3ayctaButu n 6uhe cnpemax
3a obpTare y CynpoTHOM CMepy.

EﬂeKTpVHHa KO4YHMLUa

Anar je onpemMrbeH enekTpU4HOM KOYHULIOM. AKO ce
BULLE NyTa Aecy Aa ce anar He 3aycTaBrba 6p30 HakoH
nyLuiTaka okmgada npeknagada, ogHecuTe ra 'y Hail
CepBUCHM LieHTap.

AnaxmA: OBaj cucTeM KOYHMLIE HUje 3ameHa
3a WTUTHUK. HUKapa HemojTe Aa KopucTuTe anat
6e3 WTUTHUKA. Pe3Hn anat 6e3 WTUTHUKa MoXe Aa
13a30Be TELLKE TENECHE NoBpeae.

EnekTpoHcKka cpyHKLuja

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

dyHKuMja ynpaBrbawa 6p3rHoM omoryhasa KOHCTaHTHY
6p3vHy poTtaumje 6e3 063mpa Ha onTepeheme.

®dyHKUMja naraHor cTapra

INaranu ctapt ga 6u ce yénaxuo noveTHu yaap.

CKIAMNAHE

A YNO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aa je anat
UCKIbY4eH 1 Aa je ynoxak 6aTepuje yknoteH npe
obGaBrbara 6uno kakBux papoBa Ha anarty. Ako ce

anart He UCKIbYuH W He YKIOHU yrnoxak 6atepuje, cryyajHo
nokpeTatbe anata Moxe Aa HaHece TeLLke TenecHe nospese.

AYNO30PEHE: Hukapa HemojTe aa nokpehete
anar ako Huje y NOTNYHOCTM cknonsbeH. Paa aenumnyHo
CKINOMbEHNM anaTom Moxe fja fjoBefe A0 036UbHUX
TENEeCHNX NnoBpeaa ycre criy4ajHor nokpeTarba.

MNMocTaBrbawe pyuke

3a moden DUR369A

1. TocTaBuTe OCOBMHY pyyKe Ha pyKOXBaT.
[MopaBHajTe pyny 3a 3aBpTak Ha PyKoXBaTy ca OHOM Ha
OCOBUWHW. YBPCTO NPUTETrHUTE 3aBpTaks.

» Cnukal3: 1. Pykoxsar 2. 3aBpTar 3. OcoBuHa

OBABEILLUTEHE: O6patute naxsy Ha cMep
pykoxsaTa. OTBOpM 3a 3aBPTH€ HUCY NOpaBHaTh
aKo PyKOXBaT HUje YMETHYT y UCIIPaBHOM CMepy.

2. TlocTasuTe pyuky 13Mef)y CrojHULIE PyyKe 11 Apxada pydke.

IMopecuTe pyyky Ao yrna koju obe3befyje yaobaH nonoxaj 3a pag, a

3aTVM NpUYBPCTUTE 3aBPTatbMMa Ca LLIECTOYraoH!M rnaBama.

» Cnuka14: 1. 3aBpTa ca LWeCTOyraoHOM rmaBoM
2. CnojHuua pydke 3. Apxay pydke

3a moden1 DUR369L
1. TlpvkaunTe ropky 1 AOHY CMOjHULY Ha OBNAXMBaY.

2.  TlocTaBuTe pyyKy Ha ropkby CrojHULY W chukcupajTe je nomohy
3aBpTatba Ca LeCTOYraoHMM rnaBama Kao LUTO je NpukasaHo.
» Cnuka15: 1. 3aBpTa ca WecToyraoHoM

rnasom 2. Pyyka 3. l'opwea cnojHuua

4. Osnaxwuay 5. [lowa cnojHunua

MocTaBrsake npenpeke

Camo 3a Mmoder1 ca KpY)XHOM py4Kom (docmynaH y
odpeljeHUM 3emrbama)

AKO je npenpeka ykrby4yeHa y MoAen, npukayuTe je 3a
pyyKy nomohy 3aBpTHa Ha npenpeLy.
» Cnukal6: 1.lpenpeka 2. 3aBpTan

AHA)KH:A: HakoH cknanawa npenpeke, He
yknawajre je. Mpenpeka cnyxw kao 6e3benHocHM Jeo
KOju cnpeyasa Aa CryyajHo JOAMPHETE PE3HO CEYnBO.

Cknaguwterse UMBYcC Kiby4a

Anaxmwa: BopauTe pauyHa o Tome Aa He
ocTaBuTe MMOYC Kiby4 YMETHYT y rnasu anata. To
MOXe [ja 3a3ose nospeae 1/vunum aa owTeTy anar.

Kapa ra He kopucTuTe, ApXunTe UMBYC Kiby4 Ha
npukasaHoMm MecTy Aa ra He 6ucrte naryéunu.
» Cnukal7: 1. mByc krby4

3a Mopen ca Kpy>KHOM pyykoM, MMBYC KIbyy MOXe Aa
Ce OAJIOKM Ha PYYUKyY, Kao LUTO je NpukasaHo.
» Cnuka18: 1. mbyc krby4
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UcnpaBHa koMGUHauUuja pe3Hor

anarta u LUTUTHUKa

AI‘IA)KH;A: YBek KopucTuTe ucnpasHy
KOMGMHaLMjy pe3HOr anaTta v WITUTHUKA.
MorpeluHa kombrHaumja Bac moxaa Hehe fobpo
3aWTUTUTK Of pe3Hor anata, netehux npegmera u
Kamena. Moxe Aa yTuye n Ha paBHOTeXy anara u ga
noBefe Ao nospefe.

Pe3nu anat LUTUTHUK

Pe3Ho ceunBo
(CeumBa ca 2 3ynua, 3 3ynua,
4 3ynua)

- A
.

HajnoHcka pesHa rmasa

©)

MnactunyHo ceunso

il

MoHTUpame LWTUTHUKa

A\YNO30PEHE: Hukaga He KopucTuTe anar
6e3 WTUTHMKA UM Ca HeNpPaBUITHO NOCTaBILEHNM
WUTMTHUKOM. Y CYnpoTHOM MoXe Aa Aohe A0 Tewknx
TenecHux noepesa.

HAMOMEHA: Bpcra WwTuTHUKa Koju ce AoCTaBmba
Kao cTaHAapAHa fdofjaTtHa onpema ce pasnukyje y
3aBMCHOCTU Off 3eMIbe.

3a pe3Ho ceunBo

Mpy4BpPCTMTE LWITUTHUK HA CMOjHULLY NOMONY 3aBpTama.
» Cnuka19: 1. CnojHuua 2. LTnTHMK

3a HajnoHCKy pe3Hy rmnaBy/
naacTu4yHoO cevymBo

AI‘IA)KH:A: ByauTe onpe3Hu aa ce He noBpeauTe
Ha cekayy 3a ceyerbe HajlIoHCKe CTpyHe.

MprYBPCTUTE WTUTHWK HA CMOjHMLY nomohy 3aBpTatsa.
HakoH Tora MOHTUpajTe NpoayXeTak LWTUTHKKA.
YMETHUTE NpoayKeTak LUTUTHUKA Y LITUTHUK, a 3aTUM
3aTBopuTe *abuue. MocTapajTe ce Aa jeanyum Ha
NPOAYXXETKY LUTUTHWKA YrerHy y xneboBe Ha LUTUTHUKY.
» Cnuka20: 1. WTutHuk 2. XKabuua 3. MNpopayxetak
WTMTHUKA 4. Cekau 5. Mpopes 6. Jeanuak

[a 6ucte yknoHunu npoayxeTak LUTUTHUKA ca
LWITUTHKKA, OTKONYajTe xabuue nomohy umMByc krbyya,
Kao LUTO je MpMKa3aHo Ha Cruum.

» Cnuka21: 1. Nmbyc krbyy 2. XKabuua

lNMocTaBrbame pe3Hor anata

AHA)KH.-»A: YBeK KOpUCTUTE AOCTaBILEHE KIbyYeBe
3a yknakbakse N1 nocTaBibake Pe3Hor anara.

AnAXHA: O6asesno YKNOHUTE UHOYC KIby4 YMETHYT
y rnaBy anarta HakoH MOHTMpPak-a pe3Hor anara.

HAMNOMEHA: Bpcra pe3Hor anata koju ce AocTaBsba kao
CTaHAapAHa AoAaTHa onpema ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of
3emrbe. Pe3Hu anat ce He JOCTaBIba Y HEeKMM 3emMrbama.

HAMNOMEHA: OkpeHuTe anat Haonako ga 6ucre
1ako MOV fa 3aMeHNUTE PE3HM anar.

Pe3Ho ceunBo

AI‘IA)KH:A: Kapa pykyjeTe pe3aHum ceunBoM, yBek
HOCUTe pyKaBULie ¥ MOCTaBUTE HaBMNaKy Ha CeYUBO.

AI‘IA)KH:A: Pe3Ho ceunBo Mopa Aa Gyae 4o6po nonmpaxo,
6e3 HanpcnMHa UNK NYKOTMHA. AKO PE3HO CEYMBO yaapy y kameH
TOKOM paja, 3aycTaBuTe anat 1 0Max NpoBEpUTe PE3HO CE4MBO.

AnaxmA: yeex KOPUCTUTE PE3HO CEYMBO YMju je
NpeYyHnK HaBeAeH Yy oferbKy ca cneuudukaumjama.

» Cnuka22: 1. Hasptka 2. Mocyaa 3. MNognoluka
cnojHuue 4. Pe3Ho ceunBo 5. OcoBuHa
6. MpwujemHa nognoweka 7. UMGyc krby4

1. TocTaBuTe UMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha KyhuiTy
3ynyaHuka ga 6ucte 6nokmpanu ocoBuHy. PoTupajte
OCOBWHY CBe 40K UMOBYC KIbyY He ynerHe o kpaja.

2. [locTaBuTe pe3HO CEYMBO Ha NPUjEMHY NOAMOLLKY
Tako Aa CTpenuLe Ha Pe3HOM CeYMBY U LUTUTHUKY Byay
yCMEepEHe y UCTOM NpaBsLy.
» Cnuka23: 1. Ctpenuvua

3. llocTaBuTe NOANOLLKY CNOjHMLE U NOCYAY Ha Pe3HO
CEeYMBO U YBPCTO 3aTErHNTE HABPTKY OKACTUM KIby4YeM.
» Cnuka24: 1. OkacTtu kibyu 2. IMByc kibyy

3. Onabasute 4. 3aterHnTe

| HAMOMEHA: MowmeHT nputesamna: 20 - 30 Hem

4.  VsBagnTe uMByC Krbyd 13 KyhuiiTa synyaHuka.

[a 6ucte yKnoHunu pe3Ho Ce4nBo, NpuMeHnTe
nocTynak MOHTUPaka OGpHyTVIM pepocnenom.

HajnoHcka pe3Ha rnaBa

OBABELLUTEHSE: Kopuctute camo opuruHanty
Makita HajnoHcKy pesHy rnasBy.

[MocToje ABa TMNa HajnoHCKke pe3He rmase: Tvn ca
n3Bnayer-emM Npu yaapy v TUM ca pyuyHUM U3BnaveHem.

Tun ca n3Bnayewem npu yaapy
» Cnwuka25: 1.HajnoHcka pesHa raea 2. OcoBuHa
3. Imbyc krbyy 4. OnabasuTe 5. 3aterHnte

1. TNocTtaBuTte UMBYC Krbyd KpO3 OTBOP Ha Kyhuwty
3ynyaHuka aa bucte 6nokmpanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBWHY CBe AOK MMBYC Krby4 He yrnerHe Ao kpaja.
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2. [ocTaBuTe HajNOHCKY Pe3Hy rnaBy Ha OCOBUHY U
YBPCTO je NPUTETHUTE PYKOM.

3. UsBagwute umbyc krbyd u3 kyhuwita synyaHuka.

[a 6ucte CKUHYNM HajNOHCKY pe3Hy rnasy, NPUMEHUTE
nocTynak MoHTaxe 0BpHYTUM peaocriefom.

Tun ca py4YHUM n3Bnavyewem

» Cnuka26: 1.HaspTka 2. HajnoHcka pesHa rmasa
3. OcosuHa 4. ImByc Krbyy

1. TNocTtaBute MMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha KyhunwwTy
3ynyaHuka aa bucte 6rnokmpanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBVHY CBE 4OK UMDOYC KIby4 He ynerHe 4o Kpaja.
2. TlocTaBWTe HajNIOHCKY PEe3Hy rMaBy Ha OCOBUHY U
[06pO NpUTErHUTE HABPTKY OKACTUM KIbyyeM.
» Cnuka27: 1.Okactu kibyd 2. IMBycC krbyy

3. OnabasuTe 4. 3aterHute

3.  V3Bagute nMOyC KIbyy 13 KyhuwiTa 3ynyaHuka.

[la 6rcTe CKUHYNM HajNoOHCKY pe3Hy rnasy, MPUMEHNUTe
nocTynak MoHTaxe 0GpHYTUM peaocresfoM.

MnacTuyHo ceumBo

OBABELLUTEHE: Kopuctute opuruHanHo
Makita nnactTuyHo ceuuBo.

» Cnuka28: 1.[llnactuyHo ceunso 2. OcosuHa 3. Imbyc
krbyd 4. Onabasute 5. 3aternunte

1. TNocTtaBute MMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha KyhunwwTy
3ynyaHuka aa bucte Grniokmpanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBVIHY CBE 4OK UMDOYC KIby4 He ynerHe 4o Kpaja.

2. [ocTtaBuUTe NNACTUYHO CEYMBO HA OCOBUHY U
[06po ra NnpuTerHuTe pykom.

3.  V3BaguTte nMOyc kIbyy 13 kyhuwiTa synyaHuka.

[a 61cTe yKNoHUNM NnacTUYHO CEYUBO, MPUMEHNUTE
nocTynak MoHTaxe 06pHYTUM peaocrefoM.

MNMocTaBrbaw-e Nojaca 3a pamMeHa

AI‘IA)KH:A: YBeK kopucTuTe nojac 3a pameHa
npukayeH Ha anat. [la 6ucTte cnpe4yunu ymop, npe
papa nogecuTe nojac 3a pameHa npema BesIM4MHU
KOPUCHMKA.

AnaxmA: Mpe pana ce yBepute Aa je nojac 3a
pamMeHa UcnpaBHO NpUKaYeH Ha 3aKayky Ha anary.

AnaxmA: Kapa anat kopucTtute 3ajegHo ca
HanajakeMm Koje ce MoXxe HoCUTK Ha nefjuma kao
LUITO je NPEHOCUBO Hamnajake, He KOpMCTUTE nojac
3a paMeHa Koju je NpunoXeH y nakoBakwy anata Beh
Bucehy Tpaky kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO NCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Mojac 3a pameHa Koju

je npunoxeH y nakoBaty anarta u rnojac 3a pameHa
Hanajama Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefiuma, ckuaare
anarta U1 Hanajara Koje ce Moxe HoCUTK Ha nefiuma
Y XUTHAM Cny4ajeBuMa je oTexaHo 1 To Moxe Aa
npoy3pokyje Hecpehe vnnu TenecHe nospeae. 3a
npenopyyeHe Bucehe Tpake obpatute ce oBnawheHnm
CepBUCHUM LieHTpMMa koMnaHunje Makita.

3a modenn DUR369A

1. TlocTtaBuTe nojac 3a pameHa 1 3aTBOPUTE KOM4y.
» Cnuka29

2. 3akaunTe KyKy Ha nojacy 3a pamMeHa Ha 3akauky anata.
» Cnuka30: 1. Kyka 2. 3akayka

3.  [lopecuTe nojac 3a pameHa y oarosapajyhu nonoxaj 3a pag.
» Cnuka31

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHu3moM 3a 6p3o ocnobahatse.
Cawmo cTerHuTe 604He cTpaHe konye Aa 6ucte
ocnoboaunu nojac 3a pameHa.

» Cnuka32: 1. Konua

3a moden DUR369L

1. Hocute nojac 3a pameHa Ha NeBOM pameHy.
» Cnwuka33

2. 3akaunTe KyKy Ha nojacy 3a pameHa Ha 3akauky
anara.
» Cnuka34: 1. Kyka 2. 3akayka

3. TMopecuTe nojac 3a pameHa Tako aa 6yae yaobaH
y nonoxajy 3a pag.
» Cnuka35

Mojac 3a pameHa je onpeMrbeH MexaHu3MoM 3a 6p3o
ocnobahatse.

MoByLUTE KaWLL Kao LWTO je Ha3Ha4YeHo Ha unycTpaumjun
Aa 6ucte ocnoboaunu anat K3 rnojaca 3a pameHa.

» Cnuka36: 1. Tpaka

lNopewaBake nonoxaja 3akavke

Cawmo 3a moden DUR369A

[a 6ucte ynobHuje pykoBanu anatom, Moxete Aa
nogecuTe nosoxaj 3akadke.

1. OnabaBuTe 3aBpTak Ca LLECTOYraoHOM rMaBoM

Ha 3aKayku 1 noctaBuTe ra Tako Aa omoryhute ynobaH

pagHu Nonoxa;.

» Cnuka37: 1. 3akayka 2. 3aBpTam ca
LLIECTOYraOHOM FNaBoM

2. [logecuTe Nonoxaj 3akayke Kao LUTO je NpuKasaHo
Ha CnuLM 1 3aTerHnTe 3aBpTaks Ca LLIEeCTOYraoHOM
rmaBoM.

» Cnuka38

1 Monoxaj 3akayke y ogHOCY Ha Tno

2 Monoxaj pe3Hor anarta y ogHOCy Ha Trno

XopwusoHTanHa pasgarbuHa namely 3akadke
1 HesawwTuheHor fena pesHor anata
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lMpaBunHo pykoBawe anaTtom

A YII030PEHE: Yeek noctasute anar ca
cBoje fecHe cTpaHe. MpaBuITHO NOCTaBrbake anara
o06esbenyje MakcMmarnHy KOHTPONy U ymatbyje puank
o[} 036UIbHKX TENECHWX NoBpeaa ycnes noBpaTHor
ynapa.

AY030PEHE: ByauTe n3yseTHo naxrbueu
Aa oapXXaBaTe KOHTPOMy Haj anaToM y CBakoM
TpeHyTKy. HemojTe na nossonute Aa ce anar
caBuja npema BaMa Mnu HeKoj Apyroj ocobu y
6nu3nHM npocTopa 3a paa. lyéutak KoHTpone
Haf, anaTtoM Moxe Aa foBefe A0 036urbHe nospeae
nocmarpava unv pykoeaoua.

A\YNo30PEH-E: [a 6ucTe nsbernu Hesroge,
Kafa ABa UK BULLe PyKoBaoLia pajie Ha UCTOM
npocTopy, ocTaBUTe HajMakwe 15 M pacTojawa
n3amehy wux. UcTo Tako ce nocTtapajte Aa jeaHa
oco6a nocmaTpa pacTojake usmehy pykosaoua.
AKko Heka oco6a unu xuBoTuwa yily y pagHu
npocTop, ogMax 3aycTaBute pag.

AI‘IA)KI-bA: YKONnukKo TOKOM paja pe3Hu anart
CIy4ajHo yAapu y KaMeH UNu HeKn YBPCTH
npeameT, 3aycTaBuTe anat M npoBepuTe Aa nu
Ha kbeMy uma owTtehewa. Ako je pe3Hu anat
owTeheH, oamax ra sameHute. Kopuwhewe
owTeheHor pesHor anarta Moxe Aa Aosefe A0
TELKMX TENeCHWX noBpeaa.

AI‘IA)KH:A: YKNoHWUTe noknonat ceymBa ca
pe3HOr cevyMBa Kaja pexeTe TpaBy.

MpaBunHo Apxake 1 pykoBakwe anatom 06e3behyjy
ONTUMAanHy KOHTPOMY ¥ yMakyjy pu3vk of nospeaa
ycnep nospaTtHor yaapa.

DUR369A
» Cnuka39

DUR369L
» Cnukad0

Kapa kopucTtute HajnoHcky pe3Hy rnaBsy (Tun ca
U3Bnavewem npu ygapy)

HajnoHcka pesHa rnaea je rmaBa Tpymepa ca
[BOCTPYKOM CTPYHOM Koja MMa MexaHun3am 3a
n3Bnayere npu yaapy.

[la 6ucTte n3ByKNK HajnoHCKy CTPyHy, 6naro yaapute
pesHy naBy O Tro Aok ce okpehe.

» Cnukad1: 1.HajedukacHuja obnact pesarba

OBABELUITEHE: MexaHusam 3a ussnavewe
npu yaapy Hehe paauTu UcnpaBHO aKo ce
HajnoHcKa pe3Ha rnaBa He o6phe.

HAMOMEHA: Ako ce HajnoHcKa CTpyHa He 13By4e
6narum Tankawem pesHe rnase o TIo, HamoTajTe/
3aMeHUTe HajMoHCKy CTPYHY npaTtehu nocTynke
onuncaHe y oaerbKy ogpxasatsa.

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe aa je anar
UCKIbYY€eH U Aa je yroxak 6arepuje ykrnoweH npe
Hero WTo nokylare Aa o6aBuTe npernea unm
oApKaBake anaTa. AKO ce anat He UCKIbY4M U He
YKINOHW yrnoxak 6aTtepuje, criy4ajHo nokpeTare anara
MOXe [ja HaHece TellKe TernecHe nospeae.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KOpucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 60je,
Aecdopmaumje unm owrehewa.

BE3BEOAH v MOY3JAH pap anata rapaHTyjeMo

caMo aKo nonpaske, CBako ApYro oapxasarbe unu
nojellasate, npenyctuTe osnawheHom cepaucy
komnaHuje Makita nnu cabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
opur1HanHux pesepsHUX Aenosa komnaHunje Makita.

UYnwhenwe anata

Anart yucTuTe Tako wro hete npebpucaty npaLumHy um
MCEYEHy TpaBy CyBOM KPIOM WK KPMOM KOjy CTe HaTonumnu
canyHuuoM v ucueaunu. fla 6ucte nsbernu nperpesare
anara, NpoBepuTE [1a N1 CTE YKIOHUN UCEYEHY Tpasy Unn
NPIbaBLUTUHY MPUKYMIbEHY HA BEHTUNALMOHOM OTBOPY anara.

3ameHa HajNoHCKe CTpyHe

AYNo30PEHE: KopucTtute camo HajnoHcKy
CTpYHY Ca NPeYHMKOM HaBeAeHNM Y OBOM ynyTCTBY 3a
ynotpe6y. Hukaaa HemojTe Aa KOPUCTUTE TEXY CTPYHY,
MeTarHy XuLy, KaHan 1 CIMYHO. Y CynpoTHOM MOXe
[nohu o owTehetba anata Unu TELKUX TENECHUX NoBpeaa.

A YNO30PEHE: Yeex YKIMOHUTE HajNOHCKY Pe3Hy
rnaey ca anarta Kaga MeHaTe HajrloHCKY CTPYHY.

AYrNoO30PEHE: YBepuTe ce aa je noknonay,
HajnoHcKe pe3He rnaBse Ao6po npuyBpheH 3a
KyhuwTe, Kao WITO je ONMCaHO y OBOM YNyTCTBY

3a ynotpeby. YKOnMKo nokrnonaLw Huje npaBuiiHO
npuyspLiheH, Moxe Aa Aohe [o pacnagara HajfioHcKe
pesHe rnmase 1 036UIbHUX TENECHUX noBpeaa.

3aMeHunTe HajNIoHCKY CTPYHY ako Ce He MOXe BuLle
n3Byhu. NocTynak 3ameHe HajnoHcke CTpyHe ce
pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, TUMa HajNoOHCKe pe3He
rnase.

95-M10L
» Cnwuka42

B&F ECO 4L
» Cnuka4d3

UN-74L, UN-72L
» Cnukad4

Tun ca PYy4YHUM U3BnavyeHbemM

Kapa HajnoHcka cTpyHa noctaHe kpaTtka, u3ByuuTe je us
npopesa v crpoBeawnTe je Kpo3 Apyrv Npopes.
» Cnuka45
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Mpunukom nocTaBrbama NacTMYHOr ceunBa

nopaBHajTe CMep CTpenuLe Ha CEYUBY Ca CMEPOM

CTpenuue Ha LUTUTHUKY.

» Cnukad7: 1. Crpenvua Ha WTKUTHUKY 2. CTpenuua
Ha ceunBy

3ameHa nnacTUYHOr ceuymBa

3amMeHwuTe NNacTMYHO CeYMBO ako Ce UCTYMU Unn
crnomu.
» Cnukad6

PELUABAHSE MNMPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NONpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUUTE Mperneq. YKonvko Hamhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objalbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLUaBajTe Aa packnonvTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oenawheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe Aenose NpUIYKoM Nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

Motop He paau.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byae
YCNELLHO, 3aMeHUTe yrnoxak batepuje.

MoroHcku cuctem He paaun Kako Tpe6a.

Sana)KVITE nonpaeky oA CBOr JfioKanHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

Motop npectaje ca pagom nocne

HwuBo HanyreHocTn GaTepuje je Huaak.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byne

kpaTke ynorpe6e.

YCNeLLHo, 3aMeHuTe ynoxak 6atepuje.

MperpeBatse.

MpecTaHnTe Aa kopucTUTe anat aa 6u ce oH
oxnaamo.

Anat He nocTuxe MakcumanHu 6poj

obpTaja no MUHYTY. NOCTaBIbEH.

Ynoxak 6atepuje Huje NpaBunHo

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHNKY.

CHara b6atepuje onaga.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere He byne
ycneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

MoroHcku cuctem He paawm kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor cepBUCHOT LieHTpa.

Anart 3a ceyere ce He okpehe:

= oMax 3aycTaBuTe MalunHy!
pesHor anara.

CTpaHu npegmer, Kao LUTO je rpaHa,
3arnaBuvo ce usMehy WTUTHUKA 1

MﬁBﬁﬂ,VlTe CBe CTpaHe npegmerte.

PesHu anat Huje o6po npuyspLiheH.

[o6po npuyBpcTUTE pe3Hn anar.

MoroHcku cuctem He paawm kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnawheHor cepBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje:

=> oiMax 3aycTaBuTe MaLLnHY! pesHu anat

CnomrbeH, CaBujeH Unmn UCTPOLLIEH

3ameHuTe pe3Hn anart.

Pe3Hu anat Huje Ao6po npuyBpLUheH.

[o6po npuyBpcTUTE pE3Hn anart.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeky of CBOT foKanHor
oBnalheHor CEpPBIUCHOT LieHTpa.

PesHn anat n motop He mory ga ce
3aycTase:
=> Opmax yknonute Gatepujy!

ENeKTpUYHM Unn enekTpoHCKY KBap.

YKnoHuTe ynoxak 6atepuje 1 3aTpaxuTe nonpasky
0 nokanHor oenawheHor CepBUCHOr LieHTpa.

LIMOHU NPUBOP

AYrN0O30PEHE: Kopucture camo
npenopy4eHn NpM6op nnun NpUKIby4ke HaBeaeHe
y oBom ynyTtcTBy. Kopuwhete apyror npubopa nnm
fopataka Moxe [a 1oBefie A0 TELKUX TENEeCHNX
nospeaa.

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa AoBeae
no nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a NpenBuieHy HameHy.

[a 6ucte fobunu BuwWTe AeTara y Be3u ca 0BUM
npmbopom, obpatute ce NokarHoOM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHuje Makita.

. PesHo ceunBo

. HajnoHcka pesHa rasa

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xuua)

. MnactnyHo ceunso

. LWTnTHUK

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anata kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3eMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUR369A DUR369L
Tip méner Méner curbat Méner bratara
Turatie in gol Lama de taiere 3:0-7.000 min™
(la fiecare nivel al vitezei de rotatie) | Lama din plastic (305 mm) 2:0-5.500 min”'
1:0-4.600 min”'
Cap de taiere cu nylon 3:0-5.500 min™'
Lama din plastic (255 mm) 2:0-5.000 min”
1:0-4.600 min”'

Lungime totala 1.846 mm
(fara unealta de taiere)
Diametrul firului de nylon 2,4 mm
Cap si diametru de taiere Lama cu 2 dinti 255 mm
aplicabile (Cod piesa 198345-9)

Lama cu 3 dinti 255 mm

(Cod piesa 195299-1)

Lama cu 4 dinti 255 mm

(Cod piesa 196895-8)

Cap de taiere cu nylon 430 mm

(Cod piesa 197993-1)

Lama din plastic 255 mm

(Cod piesa 198383-1) 305 mm

(Cod piesa 199868-0)
Tensiune nominala 36V cc.
Greutate neta 5,9-6,5kg | 5,7-6,3kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartus, adaptor si incarcator acumulator aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850/
BL1850B / BL1860B

Transformator cu baterii

BAP182/BL36120A/ PDCO1

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

fie disponibile, in functie de regiunea in care locuiti.

. Este posibil ca unele dintre cartusele, adaptoarele si incarcatoarele de acumulator mentionate mai sus sa nu

incendii.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele, adaptoarele si incarcatoarele de acumulator enumerate mai
sus. Utilizarea oricaror altor cartuse, adaptoare si incarcatoare de acumulator poate conduce la accidente si/sau
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Model DUR369A

Unealta de taiere Nivel de presiune acustica | Nivel de putere acustica Standard
(Lea) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
Lea dB(A) Marja de Lwa dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 2 dinti 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)
Lama cu 4 dinti 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(1ISO11806-1)
Cap de taiere din nylon 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Lama din plastic 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91
Model DUR369L
Unealta de taiere Nivel de presiune acustica | Nivel de putere acustica Standard
(Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
Lpa dB(A) Marja de Lwa dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 2 dinti 82,0 0,9 93,7 0,4 18022868
(1IS011806-1)
Lama cu 4 dinti 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
Cap de taiere cu nylon 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
Lama din plastic 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. Chiar daca nivelul de presiune acustica mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masurile de siguranti pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Vibratii
Standard aplicabil : 1S022867(1SO11806-1)
Model DUR369A

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta
anw (M/s?) Marja de anw (M/s?) Marja de eroare
eroare K (m/s?) K (mis’)
Lama cu 2 dinti < 25 1.5 <25 15
Lama cu 4 dinfj <25 15 <25 15
Cap de taiere din nylon < 25 1,5 < 25 1.5
Lama din plastic < 25 15 < 25 15
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Model DUR369L

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta
anw (M/s?) Marja de anw (m/s?) Marja de
eroare K (m/s?) eroare K (m/s?)
Lama cu 2 dintj < 25 1,5 < 25 1.5
Lama cu 4 dinfj <25 15 < 25 15
Cap de taiere din nylon < 25 1.5 <25 1.5
Lama din plastic < 25 1,5 < 25 1.5

intr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)

declansare).

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

Ni-MH
Li-ion

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.

Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

% g

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

~—t5misor

;ﬁ-
= B

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Atentie; recul

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati echipament de protectie pentru
urechi.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

Nu expuneti la umezeala.

®eeeecoprr

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! in conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile si acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns

la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

A\ AVERTIZARE: Cititi toate avertizirile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat

electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertizarile si instruc-

tiunile pentru consultari ulterioare.

Utilizarea preconizata

1.

1.

Aceasta masina este destinata numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu

trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot

aparea accidente.

nstructiuni generale
Nu permiteti niciodata persoanelor care nu

sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-

soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de

experienta si cunostinte sa utilizeze masina.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-

gura ca acestia nu au acces la masina.

2. nainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-

zarea masinii.

3. Nuimprumutati masina unei persoane cu

experientad sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor si a
motocoaselor cu fir.

4.  Cand imprumutati masina, imprumutati-o

intotdeauna impreuna cu acest manual de

instructiuni.
5. Folositi magina cu cea mai mare grija si atentie.
6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-

mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit

sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie
» Fig.1

1.

Respectati reglementarile privind manevrarea
motocositoarelor si a motocoaselor cu fir din

Purtati casca, ochelari si manusi de protectie

pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-

tate sau obiectelor cazatoare.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-

foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-

zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu

talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte prea 5.

larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile sau parul

lung s-ar putea prinde in piesele aflate in miscare.

4. Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati

manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru
1.

Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

Nu utilizati magina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

in timpul operarii, nu stati pe o suprafati insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.

in timpul sezonului rece, feriti-véd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

in timpul operérii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Nu folositi niciodata masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau animale
de companie.

inainte de o folosi, verificati daca in zona

de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingrasaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat si cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele masti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.

Siguranta electrica si a acumulatorului
1.

Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intrd apa in masina, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

Nu folositi magina daca intrerupatorul nu func-
tioneaza. Orice masina care nu poate fi controlata
din intrerupator este periculoasa si trebuie sa fie
reparata.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in

pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de a ridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tinand degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.
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Punerea in functiune

1.

2.

fnainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

fnainte de a manevra lama de taiere, puneti-va
manusile de protectie.

fnainte de a introduce cartusul acumulatorului,
verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Ascutiti lamele de taiere
tocite. Daca lama de taiere este indoita sau
deteriorata, inlocuiti-o. Verificati daca toate
parghiile de control si comutatoarele functio-
neaza usor. Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
este deteriorata sau nu este asamblata com-
plet. in caz contrar, existé pericolul de vitamare
grava.

Reglati centura de umar si dispozitivul de prin-
dere, astfel incat sa corespunda dimensiunii
corpului operatorului.

La introducerea unui cartus de acumulator,
tineti accesoriul de taiere departe de corpul
dumneavoastra si de alte obiecte, inclusiv

de sol. Acesta se poate roti la pornire si poate
provoca accidente sau avarierea masinii si/sau a
bunurilor.

indepértagi orice cheie de reglare, cheie fixa
sau capac pentru lame inainte de a porni
masina. Un accesoriu prins de o piesa in miscare
a masinii poate cauza vatamari corporale.
Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1.
2.

in caz de urgenta, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca
pentru o scurta perioada de timp dupa oprirea
masinii. Nu va grabiti sa puneti mana pe acce-
soriul de taiere.

in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

17.
18.

20.

21.

22.

23.

24,

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie si reparatii.
Nu atingeti cutia de viteze pe durata operarii si
imediat dupa aceea. Cutia se incinge pe durata
operadrii i poate cauza arsuri.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, scoateti intotdeauna
cartusul acumulatorului. Masina lasata nesu-
pravegheata, cu cartusul acumulatorului instalat,
poate fi utilizatd de persoane neautorizate si
cauza accidente grave.

Daca intre accesoriul de tdiere si aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. n caz contrar, accesoriul
de taiere se poate roti in mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului si ins-
pectati accesoriul de taiere.

n timpul utilizarii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. Inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de tadiere se opreste complet.
inlocuigi imediat accesoriul de taiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
inainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.

Atunci cand folositi o lama de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti magina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lama de taiere poate intra in
contact cu fire ascunse. Lamele de taiere care
intrd Tn contact cu un fir sub tensiune ar putea
pune sub tensiune si componentele metalice
expuse ale masinii, existand pericolul ca operato-
rul sa se electrocuteze.

Nu porniti masina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va ca
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operarii, tineti intotdeauna masina cu
ambele maini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati magina in conditii de vreme nefa-
vorabila sau daca exista riscul de descarcari
electrice.
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Unelte de taiere

Nu folositi unelte de taiere nerecomandate de noi.
Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru
munca pe care o aveti de facut.

—  Capetele de taiere cu nylon (capetele de
motocoasa cu fir) si lamele din plastic sunt
potrivite pentru tunderea gazonului.

— Lamele de taiere sunt potrivite pentru taierea
buruienilor, ierburilor inalte, tufisurilor, arbus-
tilor, subarboretului, hatisului si altor ierburi
asemanatoare.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucéti si lame de tocatoare. In caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-

cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat

turatia marcata pe unealta.

Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele

departe de unealta de taiere, atunci cand

aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita

pentru accesoriul de taiere folosit.

Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati ,,recu-

lul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un recul

accidental. Consultati sectiunea privind reculul.

Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame pe

lama. indepértagi capacul inainte de a o folosi.

Recul (propulsarea lamei)

1. Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Masina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

2. Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri si arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

» Fig.2

3. Pentru a evita reculul:

1. Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzéator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nuaplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 si de ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de taiere
in apropierea materialelor dure precum
gardurile, peretii, trunchiurile de copaci si
pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

» Fig.3

Vibratii

1.

Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1.

inainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de ax.

Cand transportati masina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1.

10.

Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viatd a masinii si mari riscul
accidentarilor.

nainte de realizarea oricaror lucrari de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci
cand manevrati lama de taiere.

Curétati intotdeauna praful si murdéria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante aseméanatoare
in acest scop. n caz contrar, pot rezulta decolorari,
deformatri sau fisuri ale componentelor din plastic.
Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

Nu incercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.
Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.
Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretina masina la intervale
regulate.

Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. intretinerea necorespunzatoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.
Asigurati-va ca manerele sunt uscate, curate
si fara ulei sau unsoare. Curatati resturile din
toate admisiile aerului de racire.
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Depozitare

1. Inainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si intretinere complete. Scoateti car-
tusul acumulatorului. Puneti capacul pentru
lame pe lama de taiere.

2.  Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba
acces.

3. Nu sprijiniti masina de nimic, cum ar fi de un
perete. in caz contrar, utilajul poate cadea, cau-
zand accidente.

Primul ajutor

1. Tineti intotdeauna o trusa de prim ajutor la
indemana. Inlocuiti imediat orice element
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele
informatii:

—  Locul accidentului

— Ces-aintamplat

—  Numarul de persoane ranite
— Natura accidentului

—  Numele dumneavoastra

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.4
1 Indicator de viteza 2 Indicator ADT 3 Lampa de avertizare 4 Buton de alimentare
(ADT = tehnologie de principal
antrenare a cuplului
automat)
5 | Buton de inversare 6 | Cartusul acumulatorului 7 | Parghie de blocare 8 | Buton declansator
9 | Agatatoare 10 | Maner 11 | Piedica (specifica fieca- 12 | Aparatoare
rei tari)
13 | Extensie aparatoare 14 | Centura de umar - - - -
(pentru capul de taiere
cu nylon/lama din
plastic)

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

MA\AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/
acumulator. Acest sistem intrerupe automat alimentarea
motorului pentru a extinde durata de functionare a masinii
si acumulatorului. Masina se va opri automat in timpul
functionarii, daca se afla intr-una din situatiile urmatoare:

scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea Lamoa d . s
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu- ampa de avertizare tare
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari Culoare © Pornit @ Iluminare
personale grave in urma pornirii accidentale. intermitenta
" Verde Q Suprasarcina
Instalarea sau scoaterea cartusului - p——
. osu X upraincalzire
acumulatorului @.’ (masina) /
(acumulator)
Rosu Descércare
AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina- : o completa

inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.5:

1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Protectie la suprasarcina

Dacéa masina se confruntad cu una dintre situatiile de mai

jos, aceasta se opreste automat, iar lampa de averti-

zare lumineaza verde intermitent:

— Masina este suprasolicitata de buruieni sau alte
reziduuri prinse.

— Unealta de taiere s-a intepenit sau s-a retras.

—  Butonul de alimentare este pornit in timp ce se
apasa pe butonul declansator.

Tn acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, daca este necesar.

Apoi, trageti din nou butonul declansator pentru a relua

activitatea.

AATENTIE: Daca trebuie sa indepartati buruie-
nile din magina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se suprain-
calzeste, masina se opreste automat. Daca masina

se supraincalzeste, lampa de avertizare se aprinde in
culoarea rosie. Atunci cand cartusul acumulatorului se
supraincalzeste, lampa de avertizare emite o lumina
rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumulatorul sa
se raceasca fnainte de repornirea acesteia/acestuia.
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Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-

entd, masina se opreste automat si lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta.

Daca masina nu functioneaza desi intrerup&toarele sunt actio-
nate, scoateti cartusul acumulatorului din masina si incarcati-l.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.6: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit
100%

I I I |:| intre 50% si
75%
I I |:| D ntre 25% si
50%
I |:| |:| I:I intre 0% si
25%
ti

Junn

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferitd de capacitatea reald.

intrerupator de alimentare principal

Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni masina.
Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul de ali-
mentare pana cand se stinge indicatorul de viteza.

» Fig.7: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare principal

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Masina se va opri automat dac& nu este
utilizata pentru o anumita perioada de timp.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoastra,
aceasta masina este echipata cu o parghie de deblo-
care care previne pornirea neintentionata. Nu utilizati
NICIODATA masina dacé aceasta porneste la simpla
tragere a butonului declangator, fara a apasa parghia
de deblocare. Returnati unealta la un centru de ser-
vice autorizat pentru efectuarea reparatiilor corespun-
zitoare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: nainte de a monta cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (Oprit) cand este eliberat.
Utilizarea masinii cu un intrerupator care nu functio-
neaza corect poate duce la pierderea controlului si la
accidentari grave.

AATENTIE: Nu apasati niciodata pe butonul de
alimentare si pe butonul declansator atunci cand
transportati masina. Masina poate porni accidental
si poate provoca vatamari corporale.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare si
actionati butonul declansator. Turatia masinii poate

fi marita prin cresterea fortei de apasare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

DUR369A
» Fig.8: 1.Parghie de deblocare 2. Buton declansator

DUR369L
» Fig.9: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

Reglarea vitezei

Puteti selecta viteza maginii apasand pe butonul de
alimentare. De fiecare data cand apasati pe butonul de
alimentare, nivelul vitezei se va modifica. Masina Tsi
regleaza automat viteza de rotatie, in functie de unealta
de taiere montata pe masina.

» Fig.10: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare

principal
Indicator de Mod Viteza de rotatie
viteza Lama de Cap de taiere
taiere cu nylon
Lama din Lama din
plastic plastic
(305 mm) (255 mm)
Mare 0-7.000 0-5.500
3 min”' min”'
2
10
Medie 0-5.500 0-5.000
3 E min’ min’
2
10
Mica 0-4.600 0-4.600
307 min”' min”'
2]
10

118 ROMANA



Tehnologia de antrenare a cuplului

automat

La activarea tehnologiei de antrenare a cuplului auto-
mat (ADT), masina functioneaza la o viteza de rotatie si

un cuplu potrivite pentru starea ierbii care trebuie taiata.

Masina detecteaza automat unealta de taiere montata
si selecteaza o viteza de rotatie adecvata.

Pentru a activa tehnologia ADT, tineti apasat pe butonul
de inversare pana cand se aprinde indicatorul ADT.
Pentru a dezactiva tehnologia ADT, tineti apasat pe
butonul de inversare pana cand se stinge indicatorul
ADT.

» Fig.11: 1. Indicator ADT 2. Buton de inversare

Indicator Mod Unealta de Viteza de
taiere rotatie
B ADT Lama de 3.500 - 7.000
== taiere min™
Lama din
plastic (305
mm)
Cap de taiere | 3.500 - 5.500
cu nylon min”'
Lama din
plastic (255
mm)

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la centrul nostru de service.

AATENTIE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodatd masina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.

Functie electronica

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

Functie de pornire lina

Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

AAVERTIZARE: Opriti masina si inlaturati
cartusul acumulatorului inainte de a inlatura iarba
sau resturile ramase, care nu pot fi inlaturate cu
functia de rotatie inversa. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ci
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masinii intr-o stare de asamblare partjala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

Aceasta masina este prevazuta cu un buton de inver-
sare pentru a schimba directia de rotatie. Este utilizat
doar pentru inlaturarea ierbii si a resturilor ramase in
masina.
Pentru a inversa rotatia, dupa ce s-a oprit unealta de
taiere, apasati pe butonul de inversare si trageti butonul
declansator, apasand in acelasi timp parghia de blo-
care. Indicatoarele de viteza si indicatorul ADT incep sa
lumineze intermitent, iar unealta de taiere se roteste in
sens invers cand trageti butonul declansator.
Pentru a reveni la rotatia normala, eliberati butonul
declansator si asteptati pana cand unealta de taiere se
opreste.
» Fig.12: 1. Indicator de viteza 2. Indicator ADT

3. Buton de inversare

NOTA: in timpul rotatiei inverse, masina va opera
doar pentru o scurta perioada de timp si apoi se va
opri automat.

NOTA: Dupa oprirea masinii, rotatia revine la directia
obignuita atunci cand o porniti din nou.

NOTA: Daci apasati pe butonul de inversare in

timp ce unealta de taiere inca se roteste, masina se
opreste si este pregatita pentru rotatia inversa.

Montarea manerului

Pentru DUR369A

1. Introduceti axul ménerului in dispozitivul de prin-
dere. Aliniati orificiul pentru surub din dispozitivul de
prindere cu orificiul din ax. Strangeti ferm surubul.

» Fig.13: 1. Maner de prindere 2. Surub 3. Ax

NOTA: Fiti atenti la directia de montare a mane-
rului. Orificiile pentru suruburi nu vor fi aliniate
daca méanerul nu este introdus in directia corecta.

2. Amplasati manerul intre clema de maner si

suportul de maner. Reglati manerul la un unghi care sa

asigure o pozitie de lucru confortabila si apoi fixati cu

suruburile cu cap hexagonal inecat.

» Fig.14: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Clema
maner 3. Suport maner

Pentru DUR369L
1. Atasati clema superioara si inferioara la amortizor.

2.  Asezati manerul pe clema superioara si fixati-l cu surubu-

rile cu cap hexagonal inecat, dupa cum se arata in imagine.

» Fig.15: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Maner
3. Clema superioara 4. Amortizor 5. Clema
inferioara
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Atasarea piedicii

Numai pentru modelul cu méner bratara (difera in
functie de tara)
Daca modelul dvs. este prevazut cu piedica, atasati-o la

maner, folosind surubul de pe piedica.
» Fig.16: 1. Piedica 2. Surub

AATEN]'IE: Dupé asamblare, nu demontati
piedica. Piedica are rol de piesa de siguranta si
va impiedica sa atingeti lama de taiere in mod
accidental.

Depozitarea cheii imbus

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si/sau defectarea masinii.

Cénd nu o utilizati, depozitati cheia imbus conform
ilustratiei, pentru a preveni pierderea acesteia.
» Fig.17: 1. Cheie imbus

La modelul cu maner bratara, cheia imbus poate fi pas-
trata si pe maner, dupa cum se arata in imagine.
» Fig.18: 1. Cheie imbus

Combinatia corecta unealta de

taiere si aparatoare

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna combinatia
corecta unealta de taiere-aparatoare. Este posibil
ca o combinatie gresitd sa nu va protejeze de unealta
de taiere si de resturile si pietrele proiectate in aer.
De asemenea, aceasta poate afecta echilibrul masi-
nii, ceea ce poate conduce la accidente.

Unealta de taiere Aparatoare

Lama de taiere
(lame cu 2, 3 si 4 dinti)

- A
<

Cap de taiere cu nylon

Lama din plastic

fl

Instalarea aparatorii

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata masina
fara aparatoare sau cu aparatoarea montata gre-
sit. In caz contrar, se pot produce accidente grave.

NOTA: Tipul aparatorii livrate ca accesoriu standard
variaza de la o tara la alta.

Pentru lama de taiere
Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.19: 1. Clema 2. Aparatoare

Pentru capul de taiere cu nylon/lama
din plastic

A ATENTIE: Aveti grija s nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile. Apoi,
montati extensia pentru aparatoare. Introduceti extensia
pentru aparatoare in aparatoare si apoi prindeti cle-
mele prin inclichetare. Asigurati-va ca clapetele de pe
extensia pentru aparatoare se potrivesc in fantele de pe
aparatoare.
» Fig.20: 1.Aparatoare 2. Clema 3. Extensie pentru
aparatoare 4. Cutit 5. Fanta 6. Clapeta

Pentru a scoate extensia pentru aparatoare din apara-
toare, desfaceti clemele introducand cheia imbus dupa
cum se arata in imagine.

» Fig.21: 1. Cheie imbus 2. Clema

stalarea uneltei de taiere

AATENTIE: Utilizati intotdeauna cheile furni-
zate pentru a demonta sau monta lama de taiere.
AATENTIE: Nu uitati sa indepartati cheia imbus
introdusa in capul masginii dupa montarea uneltei
de taiere.

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de taiere livrate ca
accesoriu standard variaza de la o tara la alta. In
unele tari, unealta de tdiere nu este furnizata.

NOTA: intoarceti masina invers astfel incat s puteti
fnlocui cu usurintd unealta de taiere.

Lama de taiere

AATEN]'IE: Atunci cand manevrati o lama de
taiere, purtati intotdeauna manusi si puneti capa-
cul lamei pe lama.

AATEN]'IE: Lama de taiere trebuie sa fie bine
lustruita, sa nu prezinte fisuri si nici sa nu fie
avariata. Daca lama de taiere se loveste de o piatra
n timpul operarii, opriti imediat masina si verificati
lama de taiere.

AATENTIE: Utilizati intotdeauna lama de

taiere cu diametrul mentionat in sectiunea
»Specificatii”.
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» Fig.22: 1. Piulitd 2. Garnitura 3. Saiba clema
4. Lama de taiere 5. Ax 6. Saiba receptor
7. Cheie imbus

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Montati lama de taiere pe saiba receptor astfel incat sage-
tile de pe lama si aparatoare sa fie indreptate in aceeasi directie.
» Fig.23: 1. Sageata

3.  Puneti saiba clema si garnitura pe lama de taiere
si strangeti bine piulita cu cheia inelara.
» Fig.24: 1. Cheie inelara 2. Cheie imbus

3. Desurubare 4. Strangere

NOTA: Cuplu de strangere: 20 - 30 Nem

4. Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate lama de taiere, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

Cap de taiere cu nylon

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

Exista doua tipuri de cap de taiere cu nylon: cu alimen-
tare si percutare si cu alimentare manuala.

Tip cu alimentare si percutare
» Fig.25: 1. Cap de taiere din nylon 2. Ax 3. Cheie
imbus 4. Desurubare 5. Strangere

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2.  Asezati capul de taiere cu nylon pe ax si stran-
geti-l bine cu méana.

3. Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate capul de téiere cu nylon, executati in
ordine inversa operatiunile de montare.

Tip cu alimentare manuala
» Fig.26: 1. Piulita 2. Cap de taiere din nylon 3. Ax
4. Cheie imbus

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.
2.  Asezati capul de taiere cu nylon pe ax si strangeti
bine piulita cu cheia inelara.
» Fig.27: 1. Cheie inelara 2. Cheie imbus

3. Desurubare 4. Strangere

3.  Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate capul de tdiere cu nylon, executati in
ordine inversa operatiunile de montare.

Lama din plastic

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar lame din
plastic Makita originale.

» Fig.28: 1.Lama din plastic 2. Ax 3. Cheie imbus
4. Desurubare 5. Strangere

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pAna cand cheia
imbus este introdusa complet.

2.  Asezatilama din plastic pe ax si strangeti-o bine cu ména.
3.  Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate lama din plastic, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

OPERAREA
Atasarea centurii deumar |

Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umar atasata la masina. Inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: nainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

AATENTIE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii si centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac in acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

Pentru DUR369A

1. Puneti-va centura de umar si inchideti catarama.
» Fig.29

2.  Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.30: 1. Carlig 2. Agatatoare

3. Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru confortabila.
» Fig.31

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida.

Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera centura de umar.

» Fig.32: 1. Catarama

Pentru DUR369L

1. Purtati centura pe umarul stang.
» Fig.33

2. Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.34: 1. Carlig 2. Agatatoare

3. Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru confortabila.
» Fig.35

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida.

Trageti banda astfel cum se arata in imagine pentru a
elibera masina din centura de umar.

» Fig.36: 1.Banda
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Reglarea pozitiei agatatorii

Numai pentru DUR369A

Pentru o manevrare mai confortabila a masinii, puteti
schimba pozitia agatatorii.

1. Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
maner si mutati-l intr-o pozitie confortabila.

» Fig.37: 1.Agatatoare 2. Surub cu cap hexagonal inecat

2. Reglati pozitia agatatorii dupa cum se arata in
figura si apoi strangeti surubul cu cap hexagonal inecat.
» Fig.38

1 Pozitia agatatorii fata de sol

Pozitia lamei de taiere fata de sol

Distanta pe orizontala intre agatatoare si
partea neprotejata a lamei de taiere

Manevrarea corecta a masinii

A AVERTIZARE: Pozitionati intotdeauna masina in
partea dreapta. Pozitia corectd a masinii permite control maxim
si va reduce riscul de accidentdri grave cauzate de recul.

A AVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a mentine
controlul masinii in orice moment. Nu lasati masina sa fie
deviata spre dumneavoastra sau orice alta persoana din apro-
pierea zonei de lucru. Scaparea de sub control a masinii poate
duce la accidentri grave ale operatorului $i persoanelor din jur.

M AVERTIZARE: Pentru a evita accidentele, lasati o
distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre operatori atunci
cand doi sau mai multi operatori de lucreaza intr-o
singura zona. De asemenea, stabiliti o persoana care sa
observe distanta dintre operatori. Daca o persoana sau
un animal intra in zona de lucru, opriti imediat operatia.

AATEN]'IE: Daca, in timpul operarii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect dur,
masina trebuie oprita si verificata pentru orice defec-
tiuni. In cazul in care unealta de taiere este deterio-
rata, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei unelte de taiere
deteriorate poate duce la vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: Scoateti capacul pentru lame de pe
lama taiere atunci cand tundeti iarba.

O pozitie si manevrare corecte va permit sa aveti un control cat mai
bun al masinii si reduc riscul de accidentare ca urmare a reculului.

DUR369A
> Fig.39

DUR369L
> Fig.40

la folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu per-
cutare si alimentare)

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.41: 1. Cea mai eficientd zona de taiere

NOTA: Alimentarea prin lovire nu va functiona
corect in cazul in care capul de taiere cu nylon nu
se roteste.

NOTA: In cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urméand
procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

INTRETINERE

A AVERTIZARE: Asiguratj-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos inaintea efec-
tudrii verificarii sau inaintea efectuarii intretinerii masinii. Daca
unealta nu este oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se
pot produce vétamari personale grave in urma pornirii accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina, dilu-
ant, alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful, murddria sau iarba taiata
cu o laveta uscata sau cu o laveta umezita in apa cu sapun
si stoarsa. Pentru a evita supraincalzirea uneltei, indepartati
iarba taiata sau resturile prinse n fanta de aerisire a uneltei.

inlocuirea firului din nylon

AAVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon cu
diametrul mentionat in acest manual de instructiuni. Nu
utilizati niciodata un fir mai greu, sdrma metalica, funie
sau alte materiale similare. in caz contrar, masina s-ar putea
deteriora, existand riscul de vatamare corporala grava.

MAAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de téiere
cu nylon din masina atunci cand inlocuiti firul din nylon.

A AVERTIZARE: Capacul capului de taiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in modul
descris in acest manual de instructiuni. Neasigurarea
corecta a capacului poate duce la desprinderea capului
de taiere cu nylon, rezultand accidentdri personale grave.

Tnlocuiti firul din nylon daca nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

95-M10L
> Fig.42

B&F ECO 4L
> Fig.43

UN-74L, UN-72L
> Fig.44

Tip cu alimentare manuala

Atunci cand firul din nylon se scurteaza, scoateti-l din
ochet si introduceti-I in alt ochet.
» Fig.45

122 ROMANA



La momentul instalarii lamei din plastic, aliniati directia
sagetii de pe lama cu cea a aparatoarei.
» Fig.47: 1. Sageata pe aparatoare 2. Sageata pe

inlocuirea lamei din plastic

Tnlocuiti lama din plastic daca acesta este uzata sau

rupta.
» Fig.46

lama

DEPANARE

inainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gasiti o problemé care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate

Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incércare al acumulatorului
este redus.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si Iasati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge turatia in gol
maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat masina!

Obiecte straine, precum crengi, blo-
cheaza spatiul dintre aparatoare si
unealta de taiere.

Indepartati obiectul strain.

Unealta de taiere nu este bine fixata.

Fixati bine unealta de taiere.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Unealta de taiere rupta, indoita sau
uzata

Tnlocuiti unealta de taiere.

Unealta de taiere nu este bine fixata.

Fixati bine unealta de taiere.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti cartusul acumulatorul si adresati-va centru-
lui local de service pentru reparatii.

ACCESORII OPTIONALE

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama de taiere

A AVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau
piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare +  Firde nylon (fir de taiere)

poate duce la accidentari grave. . Lama din plastic

. Aparatoare

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele . Acumulator si incarcator original Makita
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

. Cap de taiere din nylon

NOTA: Unele articole din list pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DUR369A DUR369L

Tun pyKoOSITKK

[yronopi6Ha pykosiTka MeTnenopibHa pykosTka

(Homep Bupoby 199868-0)

Yacrora obepTtaHHs 6e3 HaBaH- | MeTaneBa pisanbHa nnactmHa 3:0-7000x8"
TaXeHHs MnacTtukoBa pizanbHa nnac- 2:0-5500xs"
(ANS KOXHOrO piBHS YacToTn TuHa (305 mm) 1:0-4600x8"
oBepraris) PizanbHa ronoska 3 HelnoHo- 3:0-5500xs"
BUM LUHYPOM 2:0-5000x8"
MnacTtukoBa pizanbHa nnac- 1:0-4600 x8”
TuHa (255 Mm)
BaranbHa JOoBXWHA 1846 mm
(6e3 pisanbHoro iHCTpymeHTa)
[liameTp HENNOHOBOrO LWHYypa 2,4 Mm
3aCTOCOBHUI PiXKYUNIA IHCTPY- | 2-3yOuid Hix 255 mm
MEHT i fliameTp pisaHHs (Homep BupoBGy 198345-9)
3-3y6uit Hixk 255 mm
(Homep Bupoby 195299-1)
4-3y6Uin Hixk 255 Mmm
(Homep BupoBGy 196895-8)
PizanbHa ronoska 3 HelnoHo- 430 mm
BUM LLIHYPOM
(Homep Bupoby 197993-1)
MnacTtukoBa pizanbHa nnactTuHa 255 Mm
(Homep Bupoby 198383-1) 305 Mm

HominanbHa Hanpyra

36 B nocT. ctpymy

Maca HeTTO

5,9-6,5«kr 5,7-6,3«r

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBuWx JOCHifXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIUHI
XapaKTepucTukn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKMN MOXYTb BYTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHOo Bif AONOMIXHOrO 0bnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBayi KOMMNeKTU, BiANoBigHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialis BUPOGHUKIB
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Big ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

BignoBigHa KaceTa 3 akymynsaTopoMm, aganTtep akymysnsTopa v 3apsagHun

npucTpin

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Apantep Ans akymynsitopis

BAP182/BL36120A/ PDCO1

BapsiaHWii NpucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [eski kaceTn 3 akymynsTopamu, agantepy akyMynaTopis i 3apsAHi NPUCTPOI, Siki BKasaHo BULLE, MOXYTb ByTu
HeJOCTYNHUMM 3anexHo Bif Baworo perioHy abo Micus nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMynsiTopamu, agantepy akyMynsiTopis i
3apsiAHi NpUCTPOI, 3a3HayeHi BULLe. BukopucTaHHs iHWKMX KaceT 3 akymynaTopaMmu, agantepis akyMynsTopis i
3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS i/abo noxexi.
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Mogens DUR369A

PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY PiBeHb 3ByKoBOI NoTyx- | BignosigHuit
(Lea) BB(A) HocTi (Lwa) AB(A) cTaHpapT
LeadB(A) | Moxubka (K) [ Lwa dB(A) | Moxubka (K)
nB(A) AB(A)

2-3y6uit Hix 82,0 0,9 93,7 0,4 15022868
(1ISO11806-1)

4-3y6uit Hixk 83,5 0,3 97,0 0,5 1S022868
(1IS011806-1)
Pixyya ronoska 3 HeiiNnoHOBVM LUHYPOM 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTukosa pisanbHa nnacTuHa 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

Mogens DUR369L

PizanbHui iHcTpymeHT PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY PiBeHb 3BYKOBOI NOTYX- | Bignosigxuit
(Lea) AB(A) HocTi (Lwa) AB(A) cTaHpapT
Lea dB(A) | Moxubka (K) | Lwa dB(A) | Moxmubka (K)
nB(A) AB(A)

2-3y6uit Hix 82,0 0,9 93,7 0,4 15022868
(1ISO11806-1)

4-3y6uin Hix 83,5 0,3 97,0 0,5 18022868
(1IS011806-1)
PizanbHa ronoska 3 HENIOHOBUM LLHYPOM 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. HaBiTb SKLLO HaBeaeHWI BULLE piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY MeHLe abo fopisHioe 80 AB (A), piBeHb 3ByKOBOrO
Tucky 6esnocepeHbO y MicLi BUKOHaHHS pobotu moxe nepesuwysati 80 ab (A). Kopuctyiitecs 3acobamu
3aXUCTY OpraHiB Cryxy.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy 6yno BUMIpSIHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BVMKOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHA OOQHOMO iIHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOro OLHIOBaHHS BMAMBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHH: KopucTyiTecs 3aco6amm 3axXmcTy opraHiB crnyxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bifj yMOB BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nia Yac ¢pakTuuHoi po6oTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiAPi3HATMCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4eHHs BiGpaLlii; 0co6nMBo CUNBHO Ha Lie BNnvBae
TMN getani, Wo o6pobntoeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHH: 3abe3neuTe HanexHi 3anobixHi 3axoau ANsa 3axXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iIHCTpYyMeHTa (cnig 6paTv Ao yBaru BCi cknagosi po60o4oro LMKy, k-0t
4ac, Konu iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHAE NpauloBaTh Ha XorloCTOMY XOAi Nig Yac 3anycky).

BignosigHuii ctanaapt : 1S022867(1SO11806-1)
Mogens DUR369A

PisanbHuii iHCTpyMeHT NiBa pyka MpaBa pyka
apw (M/c?) | MoxubkaK (ic’) |  anw (M/c?) | Moxubka K (mic?)
2-3y6UiA HiX < 25 15 <25 1.5
4-3yBuih Hix < 25 15 < 25 5
Pixy4a ronoska 3 He/inoHOBUM LUHYPOM < 2,5 1.5 < 2,5 1,5
MnacTtukoBa pisanbHa nnactrHa < 2,5 1.5 < 2,5 1.5
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Mopens DUR369L

PizanbHui iHCTpyMeHT INiBa pyka MpaBa pyka
apw (M/c®) | Moxubka K (ic’) |  anw (m/c?) | Moxubka K (mic?)
2-3y6uii Hix < 25 1,5 < 25 1,5
4-3y6uin Hixk < 25 1,5 < 25 1,5
Pixy4a ronoska 3 He/ANOHOBVM LUHYPOM < 25 1,5 < 25 1,5
MnacTtukoBa pisanbHa nnactuHa < 5 1,5 < 5 1,5

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAapTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANs NOPIBHAHHSA OAHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLUNM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4YeHHs BibpaLlii MOXe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS A1t NONEPEAHbOro OLLiHIOBaHHS BNIMBY.

AeTtani, Wwo o6po6noeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig yac ¢akTUYHOI po6oTh enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; o0co6nmMBo CUNbHO Ha Lie BNMBAaE TUN

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3abesneuTe HanexHi 3anobiXHi 3axoau Ansa 3aXUcTy oneparopa, Wo Bignosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru BCi CknaaoBi po6o4oro Lukny, ak-ot
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SiKi 3aCTOCOBYIOTLCS ANS
nosHavyeHHs obnagHaHHs. MNepea KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

Bynsre ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

YUnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

TpumaiiTe BiACTaHb LWoOHanMeHwe 15
{ﬂ' MeTpiB.

Heb6esneyHo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTn
MOXYTb BiACKOYUTH.

Ob6epexHo, Bignava!

O60B'A3KOBO HafsraiTe Kacky, 3ax1cHi
OKynsipy Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

BasraiiTe 3axucHi okynsipu.

CIyxy.

HapsraitTe 3axucHi pykasuui.

HapsraiTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, Wo
He koB3aloTb. MU pekoMeHAyeMO 3axucHe
B3YTTS 3i CTANeBUM HOCKOM.

He nignasaiiTe BnnvBy Bonoru.

@ KopucTyittecs 3aco6amu 3axucTy opraHis

Tinbkv Ans kpaik €C

He Bukupaiite enektponpunaam abo aky-
MynsITOpHi 6aTapei pa3om i3 nobyToBum
cmiTTam! 3rigHo 3 eBpONenNCcbLKUMM Anpek-
TWBaMM NpO yTUNi3aLito enekTpU4HOro Ta
ereKTPOHHOro 06naaHaHHs Ta Npo yTuniaalio
Garapeli i akymynsTopis, a Takox 6atapei Ta
aKyMynsTopis, TEPMiH CryX6u sikux 3akKiH-
YMBCS, Ta X BUKOPUCTAHHSM i3 JOTPUMAHHAM
HaLlioHarnbHNX 3aKOHIB, enekTpuyHe obnaa-
HaHHs1, GaTapei Ta akymynsTopu, TEpMiH
cnyx6u sikux 3akiH4mMBCS, NOTPIGHO 36MpaTn
OKpeMO Ta BifNPaBMsAT! Ha eKOMOriYHO YUCTI
niANpUeMCTBa 3 iXHbOi NepepodKu.

Ni-MH
Li-ion

[eknapauis npo BignoBiAHICTb

cTaHgaptam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Hexnapauito npo BignoBigHicTe ctaHgapTam €C Hase-
aeHo B [logatky A fo uiei iHcTpykuii 3 ekcninyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npm pobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A OMNEPEMXEHHS: YeaxHo osHaiiomTecs 3
yciMa nonepemxeHHsAMU NPO AOTPUMMAHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMY, intocTpadiasMm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaAMMU, O CTOCYHOTLCA
LbOro eneKTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKoHaHHS Byab-
SKMUX IHCTPYKUIW, NepeniyeHnx Hux4e, Moxe npuase-
CTV [0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/

abo TSHKKUX TpaBM.
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36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y IHCTPYKLiT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBneHHs), abo enexkTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

BaxnumBi iHCTPYKLUii 3 TeXHikM 6e3nekn

nig Yac po6oTu 3 iIHCTPyMeHTOM

A\OMEPE)XEHHSI: NMpouwTaiite Bei
3acTepexXeHHA CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku 1 yci
iHCTpYKUii. HegoTpumaHHsa nonepeaxeHb 1 iHCTPYK-
Liiii MOXXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, 40 BUHUKHEHHSI Noxexi Ta/abo o oTpu-
MaHHS! TSXKKUX TPaBM.

30epexiTb yci nonepemXeHHA
1 iIHCTPYKLUIii ANA AOBiAKKU Ha
ManbyTHE.

MpusHaveHHs

1. Lle# iHCTPyMeHT Nnpu3Ha4YeHUN TiNnbKK Ansa nia-
CTpuraHHsa TpaBu, 6yp’siHy, KywiB i nopocni. He
AO3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT
3a iHWKUM NPU3HaYeHHAM, Hanpuknag ans
06po6KM KpaiB i NiACTPUTraHHA XUBONOTY,
OCKiNbKM Lie MOXe NPM3BECTN A0 TPaBMyBaHHS.

3aranbHi NONoXXeHHs

1. He ponyckaiTe BUKOPMCTaHHA LIbOrO iHCTPYMEHTa
ocobamu, ki He YuTanm Ui iHCTPYKLii, ocobamu
(BKntoyatoum pitenn) 3 obmexeHUMM DisnuHUMK,
CeHCOopHUMM aGo po3yMoBUMM 3ai6HOCTAMY, a
Takox ocob6amu, fiKi He MalOTb HaneXHoro AocBiay
1 3HaHb. He gonyckaiiTe BUKOPUCTAHHA LibOro
iHCTPyMeHTa AiTbMM B AKOCTI irpaLuku.

2. Tepea noyaTkoM poGoTU NpounUTanTe Lien
nociGHMK 3 ekcnnyaTauii AnA 03HaWOMIIeHHA 3
NopsAAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaiTe iHCTPyMeHT y TUM4YacoBe
BUKOPUCTaHHA ocobam, siki He MaloTb
AOCTaTHLOrO AOCBIAY YM 3HaHb CTOCOBHO
NOBOKEHHS 3 KyLopi3aMu i KOPAOBUMMU
ra3oHokocapKamu.

4. Tlepepatoym iHCTPYMEHT y TUMYacoBe BMKO-
pUCTaHHA, TakoX 060B’A3KOBO NepeAaBanTe u
uer NocibHUK 3 ekcnnyaTauii.

5. 3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAu NOBOAUTUCA 3
MaKC/MManbHO 0GepexHICTIo Ta yBaroto.

6. 3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
nicnsa BXUBaHHA NikiB 4M ankoronio abo B pasi
BTOMM 41 XBOPOGNMBOro cTaHy.

7. 3abopoHeHO BHOCUTU 3MiHN A0 KOHCTPYKLT
iHCTpymeHTa.

8. [oTpumyuTecs micLeBUX HOPM LLOAO
NOBOKEHHS 3 KyLopi3aMu i KOPAOBUMMU
ra3oHokocapKamu.

3acob6u iHgMBiAyanbHOro 3axmucTy
» Puc.1

1. HapsAranTe 3aXMCHWI LLONOM, 3aXMCHi OKyNnspun
W 3aXMUCHi pyKaBuLi, o6 3axucTutn cebe Big
ynamkiB, Wo po3niTalTbcs, abo Bia npeame-
TiB, WO NagakTb.

2. o6 3ano6irtu BTpaTi cnyxy, kopuctymrecs
3aco6amMu 3axMCTy opraHiB cryxy, Hanpuknaa
HaBYLIHMKaMM.

3. 3aansa 6e3nevHoi po6oTu HapgsAranTe BianoBiA-
HWUW ogAr i B3yTTA, HaNnpuknag po6o4uni Kom-
6iHe30H Ta MiLHe B3yTTA 3 NiAOWBaMM, WO He
koB3atoTb. He HagsiraiTe npukpacu a6o Binb-
HUI opsr. [leTani, WO pyXalTbCsl, MOXYTb 3aX0-
NWTUW BiNbHWIA oasr, Npykpacy abo AoBre Bonoccsl.

4. Tlepea po6oToto 3 MeTaneBoto pizanbHO
NNacTUHOK HaaAranTe 3axMcHi pykaBuLi.
HesaxuLeHi pyku MOXHa CUMbHO NOpaHUTK MeTa-
NeBUMM pisanbHUMKM NNacTMHaMm.

Be3neka Ha po6o4yomy micui

1. MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKN BAEHb 3a
YMOB rapHoi BuanmocTi. 3a60poHeHo npaLtjto-
BaTu 3 iHCTPYMEHTOM Yy TeMHUI Yac Ao6u abo
B YMOBaXx TymaHy.

2. He BUKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT y BUGYXOHe-
6e3ne4yHNX Micuax, HAaNpPUKNag 3a HasBHOCTI
nerko3aMMucTUX piauH, rasis um nuny. Pobota
iHCTpyMeHTa CynpoBOAXKYETLCS YTBOPEHHAM
ickop, SKi MOXYTb CNPUYMHUTYN 3aMaHHS Nuny
abo Bunapis.

3. Nip4ac po60TK He MOXXHa CTOATM HA HECTINKin
a6o cnu3bKil NOBEepXHi, a TaKOX Ha KPYTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yasTe o6epexHi,
NpaLooyM Ha CHiry abo Ha nboAay, a Takox
noaGanTe Npo CTiNKy onopy Ans Hir.

4.  Tlip yac po60TH CTOPOHHI 0CO6GU 1 TBAPUHU
MaloTb nepebyBaTu Ha BiAcTaHi WOHaNMeHLe
15 M Big iHCTpyMeHTa. Y pasi HabnuxeHHs
6yAbL-AKoi oco6u abo TBapMHKU HerauHo
BUMKHITb iIHCTPYMEHT.

5. 3abopoHeHO npawutoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM,
AKWO iHWIi noau, ocobnueo AiTn abo AomaluHi
TBapuHU, NepebyBaloTb NOGNU3Y.

6. MNepen nouyaTkoM po6oTu nepeBipTe po6ouy
AiNAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA a6o iHWKnX
TBepAuXx npeameTiB. BoHV MOXYTb BigneTit
abo npu3BecTun 4o Bigaavi, Lo MOXe CPUYUHUTI
TSKKY TPaBMy //abo NOLIKOAKEHHS MaiiHa.

7. AI‘IOI‘IEPE,EDKEHHSI. Mia yac BUKOpUCTaHHA
LbOro BUpoGy MoXe yTBOpPOBaTUCA NuI, WO
MiCTUTb XiMi4Hi pe4OBUHM, IKi MOXYTb BUKNM-
KaTu 3aXBOPHOBaHHA AUXaNbHUX WNAXiB abo
iHwWi xBopo6U. Hanpuknaga, Taki ximiuHi peyo-
BUHU MICTATbCS B NecTuumMaax, iHcektuumaax,
po6puBax i repb6iumaax. Pusmk HeraTuBHOrO
BMJ/IMBY LIUX PEHOBUWH 3aNeXuTb Bif YacToTn
BWKOHaHHS Takoro Buay po6otu. LLlo6 3meH-
WXTU BNAIUMB TaKNX XiMiYHUX pe4oBUH, cnip
npauloBaTh Ha Ao6pe NPoBiTPIOBaHIN AiNAHUI
A BUKOPUCTOBYBATH cXxBarneHi 3acobu iHanBiI-
AyanbHOro 3aXUCTY, AK-OT NUII03aXUCHi MacKM,
cneuianbHO Npu3HaveHi Ana dinsTpauii
MiKPOCKOMi4YHMUX YaCTUHOK.
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EnekTtpobe3neka i TexHika 6e3neku
nig yac po6oTn 3 akyMynAaTopom

1.

He nippaBanTe iHCTpyMeHT BNUBY Aouly abo
BoONoru. Y Bunagky noTpanmnsHHA BOAMU B iIHCTPY-
MEHT MiABULLYETLCS PUSKK YPAKEHHS eNeKTpuY-
HUM CTPYMOM.

He BUKOpuCTOBYWTE iIHCTPYMEHT i3 HecnpaBHUM
BUMMKaYeM. [HCTPYMEHT i3 HeCnpaBHUM BUMWKa-
4YeM € [reperniom Hebesneku i Nignarae pemMoHTy.
3ano6iranTe BMNagKoBOMy 3anycky npu-
cTpoto. MepL HiX ycTaHOBMOBATU aKyMynsi-
Top, NiAHIMaTh a6o NepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnip nepekoHaTUCs B TOMY, LLIO BUMUKAY nepe-
OyBa€ B NoNoxeHHi «BUMKHEHO». [TlepeHeceHHs
iHCTpyMeHTa 3 nanbLem Ha BuUMukadi abo
NOAAHHS! XWBIMEHHS Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKaYeM
y NOMNOXEHHI «BBIMKHEHO» MOXe Mpu3BecTy A0
HeLLacHOro BUMaaKy.

He cnantonTte akymynsaTopu. AKyMynaTop Moxe
BUOYXHYTU. O3HanoMTecs 3 MiCLLEBMMU 3aKOHaMW,
SKi MOXYTb MiCTUTKM crieuianbHi iHCTPYKUIi Wwoao
yTunisauii Bigxoais.

He BiakpuBaiiTte i He aechopMyiiTe akymynsaTopu.
EnekTponit € inkoto pe4oBMHOL0, TOMY B pasi KOHTaKTy
3i WKipoto abo ounma Moxe 3aBaatu TpaBmy. Y pasi
MPOKOBTYBAHHS BiH MOXe By TI TOKCUYHNM.

He 3apsgxainte akymynaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSOrICTHO.

MigroToBka go po6oTtun

1.

2.

Mepw Hix 36MpaTh abo peryntoBaTtn obnan-
HaHHSA, BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepea noyaTkoM po6oTH 3 MeTaneBolo pisanb-
HOI0 NNIAaCTUHOIO HaaAranTe 3axXMCHi pykaBuLi.
MepL HiX yCTAHOBUTYM KaceTy 3 aKyMynsito-
pom, nepeBipTe iIHCTPYMEHT Ha BiACYTHICTb
NoLWKoAXeHb, NocnabneHnx reuHTIB/ranok

i nepekoHanTecs B TOMY, O iHCTPYMEHT
3i6paHo HanexHUM YMHOM. MeTaneBy pisanbHy
NnacTuHY, fika 3aTynunocs, cnig 3aTounTu.
AkwWwo MeTaneBy pi3anbHy nnacTuHy aedopmo-
BaHO abo nolukoAXeHo, 3aMiHiThb ii. MepeBipTe
HanexHe yHKLiOHYBaHHSA BCiX Baxenis
KepyBaHHA W BUMUKaYiB. O4UCTLTE PYKOSITKM 1
BUTPITb iX Hacyxo.

3abopoHeHo 3anyckaTu iHCTPYMEHT, SIKLIO
MOro nowkogXeHo abo Ha HbOro BCTaHOBMIEHO
He Bci geTani. Lle Mmoxe npusBecTn 4o oTpu-
MaHHs! TSXKKUX TPaBM.

Biaperyniorite nne4yoBuin peMiHb i pyko-

ATKY BiANOBIAHO [0 3pOCTY M KOMNMeKLii
oneparopa.

MNip Yac ycTaHOBNEHHSA KaceTu 3 aKkyMynsiTOpoM
TpuMaiTe pisanbHy HacaaKy Ha 6e3neyHin Bia-
cTaHi BiA Tina v iHWWX NnpeaMeTiB, BKNOYaK4M
3emnio. PisanbHa Hacaaka Moxe novatu obepTa-
TUCA Mig Yac 3anycky 1 Npu3BECTU A0 TPaBMyBaHHS
ab0 MOLLKOAXEHHS IHCTPyMeHTa abo MaiHa.
MNMepean yBiMKHEHHSIM iIHCTPYMeHTa BUAanitb
peryntoBanbHWUI KoY, ranlkoBUi Kiod abo
3aXMCHUI KOXYX MeTaneBoi pi3anbHoi nnac-
TUHW. [pUHanNEeXHICTb, AKka 3anuLmnacs npukpin-
TIEHOI0 0 PYXOMOI HYaCTUHW IHCTPYMEHTa, MOXe
Npu3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS.

PizanbHum iHCTpyMeHT Heo6XxiaHO obnagHaTu
3aXMCHUM KOXYyXxoMm. He npautonte 3 iHCTpy-
MEHTOM, SIKLLIO 3aXMCHMUM KOXYX MOLIKOAXKEHO
abo He BCTaHOBIEHO!

MNepekoHanTeCh y BiACYTHOCTi €NEeKTPUYHUX
kabeniB, BOAONPOBIAHMX i ra30BMX Tpy6 ToLlO,
fIKi MOXYTb CTaHOBUTM HeGe3neky B pasi
MOLWKOAXKEHHS iX iIHCTPYMEHTOM.

Pob6oTa

1.

2.

Y pasi Haa3BU4YanHOI cuTyauii HeravHo
BUMKHIiTb iIHCTPYMEHT.

Akwo nip Yac po6oTH iIHCTPYMEHT no4as npa-
LI0OBaTU HeHOpMarnbHO (Hanpuknag, 3’aBMBCS
He3BUYHUI WYM abo BiGpauis), BUMKHITb
iHCTPYMEHT i BUNMITb KaceTy 3 aKkymMynsaTo-
poM. He BuKopucToBYITE iIHCTPYMEHT, AOKMN
NPUYMHY HecnpaBHOCTI He Gyae 3HanaeHo 1
YCYHeHo.

PisanbHa Hacagka npogoBXye obepTaTucs
NMPOTAroM AesAKOro Yacy nicns BUMKHEHHs!
iHcTpymeHTa. He nocniwanTe TopkaTucs
pi3anbHOI Hacaaku.

Mig yac po60TH BUKOPUCTOBYITE NNEYOBUN
peMiHb. MiuHO TpuMaiiTe iHCTPYMEHT NpaBo-
pyu Bif cebe.

BuUKOpUCTOBYOUM iIHCTPYMEHT, HEe TArHITLCA
3aHaaTo Aaneko. 3aBXAW TBepPAO CTilNTe Ha
Horax i TpumaiTe piBHoBary. ByabTe yBaxHi,
o6 He CNiTKHYTUCSA, OCKiNbKN Ha MicLi
po60oTN MOXYTb OYyTH NPUXOBaHi NepeLLuKoau,
HanpuKknapg nHi, KOpiHHA abo KaHaBu.
Mpautotoum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aiManTe
CTillKe NMONOXEeHHS.

MepecyBanTecs NoBiNLHO, He NepexoALTe Ha
Gir.

LLlo6 He AoNyCTUTN BTPaTH KOHTPONIO, HE
npaulomnTe, CToA4M Ha AepeBi abo Ha ApabuHi.
AKWo iIHCTPYMEeHT 3a3HaB cunbHoro yaapy aéo
BnaB, NepeBipTe NOro cTaH, NepLu HiX Npo-
[OBXyBaTu po6oTy. MepekoHanTecs B TOMy,
Lo OpraHun KepyBaHHA 1 3anobiXHi npucTpoi
NpauiooTb HanNeXHUM YUHoM. Y pasi BUsiB-
TNIEeHHS NOLWKOAXKEeHb 260 BUHMKHEHHSA CYyMHi-
BiB 3BE€pPHiTbLCS 40 HALLOro aBTOPU30BaAHOIO
CepBiCHOrO LeHTPY ANsi NpoBeAeHHs ornsaay
iHCTpymMeHTa Ta NOro pemMoHTY.

He TopkaiTecs kopnycy peaykropa nig 4yac i
BiApa3y nicns BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTa.
Mpotsarom po6oTu kopnyc peaykTopa Harpisa-
€TbCS I MOXE CNPUYUHUTM OMiKK.
BianounBauTe, W06 He AoNyCTUTKU

BTPaTu KOHTPOIO BHACNifAOK NepeBTOMM.
PekomeHaoBaHO LLOroanHN pobutn nepepsy Ha
10-20 xBUNKWH.

AKwo BY 3anuwaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUIA Yac, 060B’A3KOBO BUIIMalTe KaceTy
3 aKymynsiTopom. SAkwo 3anuwmnTn 6e3 Harnaay
{HCTPYMEHT 3 YCTaHOBIIEHO KaceTow 3 akymy-
NATOPOM, IHCTPYMEHTOM MOXE CKOpUCTaTUCSH
CTOPOHHSA 0coba, L0 MOXe MPU3BECTU A0 TAKKOT
TpaBMU.
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

AKwWwo Mix pisanbHOI HAaCaAKOK W 3aXUCHUM
KOXYXOM 3acTpsirna Tpasa abo rinku, 3ynuHitb
iHCTPYMeHT i BUAaniTb KaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM, NepLU HiXXK YUCTUTU iIHCTPYMEHT. 3a Hefo-
TPUMaHHS L€l BUMOrY pisanbHa Hacadka Moxe
BUNaAKOBO noyaTyt 0bepraTuck i CIpUYNHNTY
BaXKy TpaBMy.

TopkaTucsa He6e3neYHUX pyxoMux aetanemn
A[O03BONSIETLCS NULLEe ToAi, KOnu iX NOBHICTIO
3YNUHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM BUMHATO.
fAkwo pisanbHa HacagKa HalWTOBXYETbCS

Ha KamiHHA abo iHWi TBepAai npeameTy, cnig
HeramHo BUMKHYTM iHCTPYMeHT. Bunmite
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM i OrnsiHbTE pi3anbHy
Hacagky.

Mip yac po6oTn perynspHo nepesipsanTe
pisanbHy HacaAKy Ha BiACYTHICTb TpilWMH abo
iHWKX nowKomKeHb. NMepen noyaTkom nepe-
BipKM BUAMITb KaceTy 3 akyMynaTopoMm i foye-
KanTecs NMOBHOI 3yNWHKW pi3anbHOI HacaaKu.
Biapa3y 3amiHiTb nowKomKeHy pisanbHy
HacafKy, HaBiTb AKLLO BOHA Ma€ TiNbKu
NoBepPXHEBI TPILUUHK.

He pixTe Buwe piBHA nosica.

Mepen no4yaTkoM pi3aHHA No4yekanTe, AOKU
nicna BBiMKHEHHS iHCTPYMeHTa pi3anbHa
Hacagka AocsirHe nocTiNHOT YacToTn
obepTaHHA.

Mip Yac BUKOpUCTaHHA MeTaneBoi pisanbHOI
nNacTMHU PiBHOMIPHO NepecyBanTe iHCTPY-
MEHT NiBKOJIOM i3 NnpaBoro 60Ky niBopy4, Haye
BUKOPUCTOBYETE KOCY.

IHCTPYMeHT cnip TpMMaTH Tinbku 3a i3onbo-
BaHi NOBePXHi AepXKaKa, OCKiNnbKu Ne3o pizaka
MOXe 3a4enunTN NPUXOBaHy eneKTPONnpoOBOAKY.
TopkaHHA MeTaneBoto Pi3anbHOK MNACTUHOK
[pOTY Nifl HaNpyroto Moxe NpU3BecTun Ao nepeaa-
BaHHS HanNpyru [0 OrofeHnx MeTaneBmx YacTuH
iHCTpYMeHTa 1 [0 YpaXXeHHs onepaTopa enek-
TPWUYHUM CTPYMOM.

He BMuKaliTe iHCTPYMEHT, AKLIO B pi3anbHOMY
iHCTPYMeHTi 3annyTanacs ckolleHa TpaBa.
Mepepn 3anyckom iHCTPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, L0 pi3anbHUM iIHCTPYMEHT He TopKa-
€TbCA 3eMni 1 iHWWX NepeLuKoa, Hanpuknag,
Aepesa.

Mip yac po6oTu 3aBXAN TPUMaNTE iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mig yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMaTM iIHCTPYMEHT OOHIEI0 PYKOHO.

He BMKkopucTOBYINTE iIHCTPYMEHT 32 HECNPUAT-
JIMBUX NOTOAHMX YMOB ab0 AIKLO iCHYE PU3UK
ypaXeHHs1 6GrMcKaBKoto.

PizanbHi iIHCTpyMeHTH

1.

2.

He BMKopucTOBYWTE pisanbHUIA iIHCTPYMEHT, He

peKoMeHA0BaHUA HaMu.

[nsa po6oTu cnip BUKOpUCTOBYBaTH Biano-

BiAHY pi3anbHy Hacaaky.

—  Pi3anbHi ronoBku 3 HENNMOHOBKM LLHYPOM
(ronoBku KOPAOBKX ra30HOKOCAPOK) i nnac-
TWKOBI pi3anbHi NNacTUHU NIAXOAATb ANS
niapi3yBaHHS ra3oHHOI TpaBy.

— MerTanesi pi3anbHi nnacTMHu nNigxoaaTe Ans
CKOLLYBaHHS Byp’siHy, BUCOKOT TpaBu, KyLLUiB,
nignicka, Monoanx HacagkeHb i nogibHol
POCIMHHOCTI.

—  3ab0poHeHO BMKOPUCTOBYBATM iHLLI nesa,
BKIIlOYAl04M MeTaneBi 6araToKOMMNOHEHTHI
NOBOPOTHI NaHLKOMM 1 WapHipHi Hoxi. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 THKKUX TPaBM.

BukopucToByiTe TinbKK Taki pizanbHi iHCTpy-

MEeHTH, Ha IKUX 3a3Ha4yeHa YacToTa obepTaHHA

[OPiBHIOE YacToTi, 3a3Ha4YeHi Ha IHCTPYMEHTI,

abo nepeBMLUYE ii.

Mig yac o6epTaHHA pi3anbHOro iHCTPyMeHTa

TpUManTe Noro Ha BiAcTaHi Bif pyk, o6nuyus

" oasry. HeBMKOHaHHS Liei BUMOrn Moxe npusse-

CTV 10 OTPMMAHHS TPaBM.

Pa3om i3 pizanbHOI HacapKoto cnif 3aBxaun

BMKOPUCTOBYBAaTU 3aXUCHUI KOXYX Bianosia-

HOro po3mipy.

Mia yac BUKOPUCTaAHHA MeTaneBuXx pisanbHUX

NnacTWH yHUKaUTe Bigaadi, ogHak 6yabte

3aBXAu roToBMMM A0 ii PanToOBOro BUHUK-

HeHHs. [uB. po3pin «Bipaava».

Konu iHcTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETLCH,

YCTaHOBITb Ha MeTanesBy pi3anbHy NNacTUHY

3aXMCHUI KOXYX. 3HIMITb KOXYX nepep noyar-

KOM po6oTu.

Bipaaua (puBoK pisanbHOI nnacTuHu)

1.

Binnava (puBOK pisanbHOI NNacTuHM) — ue
panToBa peakuis Ha 3allemMneHHs abo 3aknu-
HIOBaHHA pizanbHoi nnacTtuHu. MNig yac Biggavi
BiAGyBaE€TLCA Pi3KNi pyX iHCTpPYMeHTa BOik
abo B HaNpsiMKy onepaTopa 3 BE/IMKOI CUIIOL0,
Lo MOXe MPUBECTU A0 TAXKKOI TPaBMMU.

2. OcobnuBo 4YacTo BigAavya BUHUKAE B pa3i KOH-
TakTy iHCTPyMeHTa 3 TBepAMMU NpeaMeTaMu,
Kylwamu 1 aepeBamu giameTpom Big 3 cm y
AiNAHLI cerMeHTa pisanbHOI NNacTUHK, po3Ta-
LIOBaAHOIo MiX 12 ¥ 2 roguHamu.

» Puc.2

3. LLlo6 3ano6irtu Bigaayi:

1.  BUMKOpPUCTOBYMWTE CErMeHT pi3anbHoOi
nnacTuHu Mix 8 n 11 roguHamu.

2. 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH cer-
MEHT pi3anbHOoi NNacTUHU Mix 12
2 rogMHamu.

3. Skwo onepartop BonoAic BianoBiAHMMMU
3HaHHAMM Ta AOCBIAOM, TO IOMY Ha
BMacHWW cTpax i pU3nK A03BONAETLCS
BUKOPUCTOBYBaTU CErMeHTU Mix 11 i
12 ropHamm Ta Mix 2 Ta 5 roguHamum.

4. 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBaTU MeTaneBi
pi3anbHi nnacTuHu no6nuly TBepANX
npeameTiB, AK-OT 6ins NnapkaHiB, CTiH,
CcTOBOYpiB AepeB i KaMiHHS.

5. 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTU MeTanesi
pisanbHi NNacTUHW Yy BepTMKanbHOMY
NoNoXeHHi, Hanpuknag aAns o6po6ku
KpaiB i NiACTPUraHHA XNMBONMOTY.

» Puc.3
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Bibpauis

1.

B oci6, wo matoTb npob6nemu 3 KPOBOOGirom i
nepe6yBatoThb Nia Aieto HaAMIpHUX Bibpauin,
MOXYTb BUHMKATU NOLIKOAXKEHHA KPOBOHOCHUX
cyauH abo HepBOBOI cucteMu. Bibpalis moxe
CMPUYUHUTI BKa3aHi HUXKYe CUMNTOMMU, SIKi 3'IBNSI-
I0TbCA B NanbLsX, pykax Yv 3an’sicTkax: 3aTikaHHs
(oHiIMiHHS), nowmnyBaHHS, 6inb, rocTpui Ginb,
3MiHEHHS Konbopy LWKipW. Y pasi nosisu 6yab-sKoro
i3 3a3HaYeHNX CUMNTOMIB 3BEPHITLCA A0 Nikaps!
LLlo6 3HU3UTW PUINK OTPUMAHHSA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnif TPMMaTH iIHCTPYMEHT i
npunapas B HaneXxHoMmy cTaHi i a6atu npo
Te, Wo6 nig yac po6oTK PyKu 3anuwanucs
Tennuvu.

TpaHcnopTyBaHHA

1.

[ins TpaHCNOpPTYyBaHHA IHCTPYMEHTa BUMKHITbL HOT0
" BUNMITb KaceTy 3 aKkyMynsTopoM. YCTaHOBITb
KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy NNacTuHy.
TpaHcnopTyBaTH iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropu-
30HTanNbHOMY MOMOXEeHHi, TPUMaKUM 1oro 3a
LITaHry.

Mia vyac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGini Heo6-
XiiHO HaNeXHUM YMHOM 3acikcyBaTH iHCTpY-
MEHT, o6 He AONYCTUTM NOro NepeKnaaHHs.
HepoTprmaHHs Uiel BUMOr MoXe Npu3BecTu o
NOLLKOKEHHS! iHCTPYMEHTa ¥ iHLoro Baraxy.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

1.

0O6cnyroByBaHHs IHCTPyMeHTa Mae NpPoBo-
AUTUCSA NULLE B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpMUri-
HanbHUX 3aMacHUX YacTUH. TexHi4He obcny-
roByBaHHS Ta PEMOHT, MPOBEAEHI HEHaNEXHUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TepMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa 11 40 MiABULLEHHS
PU3NKY BUHVKHEHHS HeLLLaCHUX BUMafKiB.

Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POGIT i3 TeXHiY-
HOro o6cnyroByBaHHA, PEMOHTY a60 YMLLEHHS
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaTK iHCTPYMEHT i
BUIAMaTU KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.

Mia yac BMKOHaHHA OyAb-AKMX AiN i3 MeTane-
BVMM pi3anibHMMM NflacTUHaMK HaasAranTe
3axMCHI pyKaBuLii.

O60B’A3KOBO O4MLIYyINTE IHCTPYMEHT Bif nuny
1 6pyAy. Y XoaHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMITE
ANA LbOro ra3orniH, 6eH3uH, po3pimxyBay,
cnupT abouo. Lle moxe npussecTtn Ao 3Hebap.-
neHHs1, Aedopmalii abo NosiBM TPILLMH Ha NnacT-
MacoBUX AeTansx.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA 3aTArymTe BCi
FBUHTU 1 Faviku.

He HamaranTecsi BAKOHyBaTu po6OTH 3 TEXHi4-
HoOro o6crnyroByBaHHA abo peMOHTY, He 3a3Ha-
YeHi B NocibHuMKY 3 ekcnnyarauii. Taki po6otu
MaloTb BUKOHYBaTUCA CNiBPOGIiTHMKaMMn
Haloro aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
BukopucToBy#Te TiNbKu opUriHanbHi

3anacHi YacTUHM i JoaaTKoBe Npunaaas.
BukopucTaHHs 3anacHux YacTuH abo 4oAaTKOBOrO
npunagaas CTOPOHHIX BUPOOHMKIB MOXeE NPU3BECTU
[10 BUXOAY HCTPYMEHTa 3 nafy, 3aBAaHHs LWKOAM
MalHy #/abo OTPUMaHHS TSKKUX TPaBM.

PerynspHo 3BepTaiiTecs A0 HaLIOro aBTop1M3oBa-
HOrO CepBiCHOro LIEHTPY ANA NpoBeAeHHs ornsaay
" TeXHiYHOro 06cnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTa.
TpumanTe iIHCTPYMEHT y HanexHomy po6oyomy
cTaHi. HeHanexHe TexHiyHe obCnyroByBaHHS
MOXe NpU3BECTY A0 NOTiPLUEHHS NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTU TEPMIH CMY>KBM IHCTpyMeHTa.

Pyuku maloTb GyTH CyXUMH, YNCTUMU 1 He
3a6pyaHeHUMKN macTunom abo xupom. He
[onyckanTe 3acMiYeHHs1 OTBOpY AnA Npu-
NIMBY OXONOAXYBanbHOro NoBiTPS.

36epiraHHA

1.

FoTyloun iHCTPYMEHT Ao 36epiraHHA, BUKOHaNTe
NOBHE OYULLEHHSA 1 TEXHIYHE 06CNyroByBaHHA.
3HiMiTb KaceTy 3 akyMynsTopoM. YCTaHOBITb
KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy NnacTuHy.
36epiraiTe iHCTPYMEHT y CyXOoMy HeaoCTyn-
HOMY Ans AiTel Micui — Ha BUCOKiA nonuui abo
B 3a4YMHEHOMY NPUMILLEHHI.

3a60pOHEHO NPUTYNATU IHCTPYMEHT A0 AKOICh
NoBEpPXHi, Hanpuknag Ao cTiHu. 3a HegoTpu-
MaHHS L€l BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnodiBaHo
BMacTU i CNPUYUHUTYI TPaBMmy.

Mepwa gonomora

1.

AnTeyka nepLoi MeauyYHOoi 4ONOMOru Mae
nocTiiHo 6yTn HenoAanik BiA Micus po6oTu.
Biapa3y 3amiHlonTe cknagoBi anTeuku, Aki
6yrno BUKOPUCTaHO.

Buknukatoum gonomory, HaganTe Taky iHopmadito:
—  MicLe HellacHoro BUNaaky;

—  wWo cTanocs;

—  KinNbKiCTb NOpaHeHux ocib;

—  XapakTep TpaBMmu;

—  CBOI iM'SA Ta npi3BuLLe.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM

Mepea TMM ik KOPMCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYJIATOPOM, CIlifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, Lo NpaLioloTh Bif akymynsaTopa.

He cnin po36upaTu kaceTy 3 akymynsiTopom.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLas, cnig

HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHSA. Lle Mmoxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi noTpannsHHa enekTponitTy B oyi cnif

MPOMMTH iX YUCTOI BOAOKD Ta HeranHo 3Bep-

HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu ao

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMNpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati KaceTy 3 akyMynsiTOpom
Y EMHOCTI 3 iHLUMMW MeTaneBUMM nNpeame-
TaMu, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig golem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.
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KopoTtke 3aMuKaHHs MoXe NpU3BecTU Ao
NOSAIBU 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNMUBUX
onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MYISAATOPOM B MicLIfIX, e Temnepatypa Moxe
CArHYTH 4u nepeBumnTn 50°C (122°F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa 6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsTOPpOM MoXe BUGYXHYTM Yy BOTHi.

8. He cnip kupaTtn a6o yaapAaTH akymynstop.

9. He cnip BUkop1CcTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKyMmynsTop.

10. JliTin-ioHHI aKkymMynsaTOpM, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a ONOMOIOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPEeTbOT CTOPOHM Ta eKcrneamTopis, HeobXigHo
OOTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 Y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 40 BiaNpaBneHHs
HeobXiQHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-
HyBaTW Ginbl AOKMaAHI HaLioOHanbHi HacTaHoBW,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpiYKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YHOM,
W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKyBaHHi.

11. AnA ytunisaudii kKaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHum cnoco6om. [loTpumynTecs HOpm
MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BUKOPUCTOBYWTE aKyMynAaTOPU nuiue 3
BuUpo6amu, ykazaHumu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKyMynaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SKWwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTAromM TpuBarnoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHeHO, MOXe npu3Be-
CTW A0 BUBYXY aKkyMynsiTopa i CIPUYUHATI MOXEXKY,
TpaBmy abo NOLUKOMKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsAHUIA NPUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKCcu-
ManbHOro CTPOKYy eKcnnyaTauii
aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsitopom cnig 3apsgxatu go
TOro, sIK BiH pO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynATop, SIKWO BM NOMITUNN 3MEH-
LUEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsgxaTtm NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAaKeHY KaceTy 3 aKkyMymnsaTOpPOM.
MNepe3apamKeHHA CKOPOUYYE CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsTopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM NMpw Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
MNepep TUM Ak 3apsAXKaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXONIOHe.

4.  Slkuwio kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHapa wictTb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaguTh.

() OETANEN

» Puc.4
1 IHAMKaTOp WBWUAKOCTI 2 | Inaukatop cuctemun ADT 3 | MonepepmxyBanbHa 4 | lonoBHa kHoMka
(aBTOMaTUYHOrO Nepe- namna KUBMEHHS
MWKaHHS 4acToTu)
5 | KHonka 3BopoTHoro xogy | 6 | KaceTa 3 akymynatopom 7 | Baxinb 6nokyBaHHs 8 | Kypok BMukaya

BUMKHEHOTIO MONOXXEHHA

9 | XomyT 10 [ Pyuka

11 | 3axvcHuii obmexyBay 12
(3anexuTb Bif KpaiHK)

BaxucHui npuctpin

13 | MopoBxyBay 3axuc- 14
HOro NpUCTpoto (ANns
pi3anbHOi ronosku 3
HENNOHOBUM LLHYpOM /
NNacTUKOBOI pi3anbHoi
nnacTuHm)

MneyoBuin peMiHb
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ornuc Pob

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepepn perynioBaHHAM
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
060B’s13KOBO NepeKoHanuTecs, Wo npunaa BUMK-
HEeHo, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FKL0
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSITW KaceTy 3 akyMy-
NISITOPOM, Lie MOXeE MPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPABM
BHACNIiAOK BUNaAKOBOroO 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepef BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO TpK-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMynAaTOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsTOpOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPKU3BECTU O MOLLKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOXE CMPUYUHUTY TPaBMU.

» Puc.5: 1. YepsoHnwui ingnkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LLlo6 3HATW KaceTy 3 akyMynaTopoM, Chig BUTATHYTU
i 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTuHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTY KaceTy 3 akyMynsaTopoMm, Chifg CyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoM i3 nasom y
Kopryci Ta BCTaBUTM KaceTy Ha Micue. Ii HeoBxigHO
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X OKW He NovyeTe KnauaHHS.
FAKLIO Ha BEPXHil YaCTWHI KHOMKX NOMITHUIA YEPBOHWI
iHOukaTop, Lie 03Havae, Lo kaceTa 3 akyMyfsiTopom
yCTaHOBrEeHa He [0 KiHUS.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxaM BCTaBNANTe KaceTy

3 aKyMymnSITOPOM NOBHICTIO, aX NOKN YePBOHMIA
iHAMKaTOp CTaHe HeBUAMMMUM. AKLLO LIbOro He
3po6UTH, KaceTa MOXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3aBaTi TpasMu Bam abo nogsm, LWo 3Ha-
XOAATbCA Nopsaa,.

A OBEPE)XHO: He scranosnioiiTe KaceTty 3
aKyMynsATOpOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceTa He
BCTaBMNSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU il Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsiTopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLLEeHO CUCTEMOLO 3aXMCTY iIHCTpYMeHTa/
akymynaTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
TNeHHS ABUryHa 3 MeTOI0 36inbLUEeHHS TepMiHy Cryx6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynaTopa. [HCTpyMeHT aBToMaTU4HO
3yNUHSIETLCS Mif Yac po6oTn 3a Byab-aKoi 3 yMOB,
3a3HAYEHNX HUXKYE!

MonepeaxyBanbHa namna CraH
Konip © roputs | @ Bnumae
BeneHuit @ MepeBaHTaxeHHs
YepBoHuii @ (iHCTPYMeHT) / Meperpis
(6aTapes)
YepsoHui @ HagwmipHa
pospsiaka

3axucT Big nepeBaHTaXeHHS

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSETLCS 11 nonepe-
[XyBanbHa Nnammna noyvHae bnmmartu seneHnm y pasi
BWHUKHEHHS Nig Yyac po6oTun ofHiel i3 3a3Ha4YeHnx
HWXYe cuTyauin:

—  |HCTpPYMEHT nepeBaHTaXeHo Yepes 3acTpsrnuii
6yp’sH abo iHLWe cMiTTS.

—  Pi3anbHuii iHcTpymMeHT 3abrnokoBaHo abo Bigku-
HYTO Bigaayeto.

— TonoBHa KHOMKa XWBneHHs nepebysae B nomno-
)KEHHi «BBIMKHEHO» Mif Yac HaTUCKaHHSA Kypka
BMUKaya.

Y uin cutyauii BignycTiTe KypoK BMMKaya v Buganite

cKoLLeHy TpaBy abo iHLe CMITTS, SKLWO HeobXigHo.

[Ticns uboro 3HOBY HATUCHITL KYPOK BMUKa4a Ans

NPOAOBXEHHS.

A OBEPEXHO: AKLLO HeOBXiAHO OUNCTUTH
iHCTpYMeHT Bif 3acTpsArnoro 6yp’saHy a6o po36no-
KyBaTu 3a6NoKoBaHWUI pisanbHUA iIHCTPYMEHT, He
3abyabTe CnoYaTKy BUMKHYTHU iIHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHsA
iHCTpymeHTa abo akymynsTopa

Konu iHcTpymeHT abo kaceTta 3 akymynsiTopom nepe-
rpiBaeTbCs, IHCTPYMEHT 3yNUHAETHCS aBTOMaTUYHO.

Y pasi neperpiBy iHCTpymMeHTa nonepenxysanbHa
namMna noYnHae CBITUTUCS YepBOHUM. Y pasi neperpiBy
KaceTu 3 akyMynsiTopom nonepempkysanbHa namna
noyvHae 6Gnumatu YepBoHUM. [laiTe iHCTpyMeHTY 1/
ab0o akyMynsiTopy OXONMOHYTW, NEpPLU HiXK 3HOBY BMMKaTH
IHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

FAKLLIo 3apsay akymynsiTopa HeAoCTaTHbO, IHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYHO 3yNUHAETLCS, @ NonepeaxysanbHa
namna no4uHae 6nmmaTi YepBOHUM.

AKLO IHCTPYMEHT He npautoe HaBiTb NiCNS HAaTUCKaHHS
BUMUKaYiB, BUTSArHITb 3 iHCTPYMEHTA KaceTy 3 akymyrisi-
TOPOM i 3apAdiThb ii.

Bino6paxeHHA 3anuLLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

TinbKu Ans kacem 3 aKkyMynsimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.6: 1.IHgmkaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOPOM
Ansi Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akyMyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
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3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

i1ikl o

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 oo
50%

InavkaTopHi namnu

A OBEPEXHO: Mepepn TMM ik BCTABAISTU KaceTy 3
aKyMynsITOPOM B iHCTPYMEHT, cnif nepeBipuTh poboTy Kypka
BMUKaya: BiH Mae noBepTaTics B nonoxeHHs «BUMK.», konu
1oro BignyckatoTb. PoboTa 3 iHCTPYMEHTOM, BMUKaY IKOrO

He cnpaLbOoBYye HaneXHUM YYHOM, MOXe NPU3BECTY 40 BTPATH
KOHTPOTO Hafl IHCTPYMEHTOM i 10 OTPUMAHHS TSKKUX TPaBM.

A\ OBEPEXHO: He knaaitb naneus Ha ronoBHy
KHOMKY XWBFIEHHS i KyPOK BMUKaya nif yac nepe-
HeCeHHs IHCTPYMeHTa. [HCTPYMEHT MOXe BUNaaKoBO
3aMyCTUTUCS 1 CIPUYMHIATY TPaBMY.

I |:| |:| D Bin 0 10 25%
PO00
Tl

Jonn

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOUYIUOro CepeoBMLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

Bumukay xnBneHHs

LLlo6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb FONIOBHY KHOTMKY

KUBMEHHS.

LLlo6 BUMKHYTUW iHCTPYMEHT, HATUCHITb | yTpUMyinTe

rONIOBHY KHOTKY XUBMEHHS, AOKW HE 3racHe iHaukaTop

YyacToTn obepTaHHs.

» Puc.7: 1. lHgukaTop YactoTu obepTtaHHs 2. lonoBHa
KHOMKa XWBMNEeHHs

Bapagite
aKymynsiTop.

Moxnuso,
akymynsTop
BUVILLIOB 3
napy.

MPUMITKA: [HCTpyMEHT aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS,
AKLLO He BUKOHYBATMN 3 HAM XOAHUX Al NPOTArom
NeBHOro Yacy.

T

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3 mipkyBaHb 6e3nekn
Len iHCTPYMeHT o6naaHaHui Baxenem 6no-
KyBaHHS BUMKHEHOTO NMOMOXeHHS, Lo 3ano-
6irac HeHaBMUCHOMY 3anyckKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucTOBYBaTU iIHCTPYMEHT,
SKLLO BiH 3anyCKaeTbCA MPOCTUM HaTUCKaHHAM
KypKa BMUKa4ya 6e3 HaTUCKaHHA Baxens 6rnoky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHA. MEPEQ noganb-
UMM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHT cnig nepeaaTtu
A0 HalIOro aBTOPU30BAHOIrO CEPBICHOTO LIEHTPY
ANA PEMOHTY.

A\ OMEPENXEHHSI: 3ABOPOHEHO dik-
cyBaTu cKkoT4yeM abo iHLWWUM YMHOM BigKn4aTn

cbyHKL 0 Baxens 6510KyBaHHA BUMKHEHOTO
MOMOXEHHS.

YBATIA: He MoxHa 3 CMIIOK0 HaTUCKaTH Ha KypoK
BMMKaya, SIKLO BaXifb 6510KyBaHHS BAMKHEHOTO
MOMNOXEHHs1 He HaTUCHYTUM. Lle MoXe npuaBecTu
A0 NOMIOMKM BMUKaya.

[ins 3anobiraHHs BUNaAKOBOMY HaTUCHEHHIO KypKa BMU-
Ka4a nepeabayeHo Baxinb BNoKyBaHHSA y BAMKHEHOMY
nonoxeHHi. LLlo6 3anycTuTun iHCTpyMEHT, HaTUCHITb BaxiNb
6roKyBaHHS Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHi i NOTArHITb KypoK
BMUMKaya. LBnakicTb obepTaHHs iHCTpymMeHTa 36inbLuy-
€TbCS LUNSAXOM 36iNbLIEHHS TUCKY Ha BaXinb/Kypok BMU-
kava. LLlo6 3ynuHuTn poboTy, BignyCTiTb KypoK BMUKaYa.

DUR369A
» Puc.8: 1. Baxinb 6nokyBaHHs1 y BUMKHEHOMY MOJo-
XeHHi 2. Kypok BMykada

DUR369L
» Puc.9: 1. Baxinb 6nokyBaHHs1 y BUMKHEHOMY MOMO-
XeHHi 2. Kypok BMykada

HanawTtyBaHHSA WIBUAKOCTI

Bubpati pobouy 4acToTy iHCTpYMEHTa MOXHa, KOPOTKO
HaTUCKalouM ronoBHY KHOTKY KMBMEHHS. 3a KOXHOro
KOPOTKOTO HAaTUCKaHHS! FONIOBHOT KHOMKM JKMBIIEHHS
piBeHb YacToTn 06epTaHHs 3MIHIOETLCA. IHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYHO PEerymnioe 4acToTy obepTaHHs 3anexHo Bif
YCTaHOBMEHOrO Ha HbOTO Pi3anbHOro iHCTPYMEHTA.
» Puc.10: 1. IHavkaTop yactoTn obepTaHHs

2. [onoBHa KHOMKa XUBMEHHS

IHankaTop Pexum Yactora o6epTaHHs
YyacTtotn Mer. Pi
oBeprans eanesa i3ansHa
pisanbHa ronoska 3
nnactuHa HENITIOHOBUM
MnactukoBa LUHYpOM
pizansHa MnactukoBa
nnacTuHa pisanbHa
(305 mm) nnacTuHa
(255 mm)
3 Bucoka 0-7000xs8" | 0-5500x8"
307 CepepHs 0-5500x8" | 0-5000xs"
307 Huabka 0-4600x8" | 0-4600x8"
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Cuctema aBTOMaTU4YHOro

nepeMmnKaHHAa 4acTtoTu

Y pasi BBIMKHEHHS CUCTEMW aBTOMATUYHOTO nepemu-
kaHHs yacTtoTn (ADT) iHCTpYMEHT npautoe 3 onTumarb-
HUMU 4acToOTOI 06epTaHHs i KPyTHUM MOMEHTOM, Lo
BiANOBiJAIOTb CTaHy BUKOLLYBAHOI TPaBu. IHCTPYMEHT
aBTOMaTW4YHO BU3HAYa€ BCTAHOBINEHWI pisanbHUA
iHCTPYMEHT i BUBUpae HanexHy 4acToTy obepTaHHs.

LL{o6 yBiMKHYTM cMCTEMY @aBTOMATU4HOTO NepeMmUKaHHs
4acTOTK, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOTMKY 3BOPOTHOIO
xoay, AOKN He 3aropuTbes iHamkaTop cuctemn ADT.
LLlo6 BUMKHYTW CMCTEMY aBTOMATUYHOTO NEPEMUKAHHS
4acTOTU, HATUCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY 3BOPOTHOMO
xoay, Aoku iHaukaTop cuctemun ADT He 3racHe.
» Puc.11: 1. Ingukatop cuctemm ADT 2. KHonka
3BOPOTHOTO XOAY

YacToTa
obepTaHHA

PizanbHun
iHCTpyMeHT

IHaukaTop Pexum

D) ADT Mertanesa | 3500 - Z 000

- pisanbHa X8~
nnactuHa

Mnactukosa
pisanbHa
nnacTuHa
(305 mm)

PizanbHa 3500 - 5500
rornoska 3 xg”
HeinoHoBUM
LIHYpOM
Mnactukosa
pisanbHa
nnacTuHa
(255 mm)

KHonka 3BOPOTHOro xoay Ans

BUAANEeHHSA CMITTH

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKHIiTb iHCTPYMEHT i
BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM, NnepLu HiX BUAa-
nATU 6yp'sAH abo CMITTA, sike 3aCTPANNO B iHCTPY-
MEHTI Ta sike He BAAETbLCA BUAANUTH 3a AONOMO-
roto pyHkuii 3BopoTHOro xoAy. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta He 3HSATU KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,

Lie MOXe NPV3BECTM A0 CEPNO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BMNAZAKOBOrO 3amnycky iHCTpyMeHTa.

MPUMITKA: IHCTPyMEHT npautoe B pexvmi 3BOpoT-
HOro Hanpsimky o6epTaHHs NvLle NPoTAromM KOPOTKOro
nepiogy yacy, a noTiM aBTOMaTU4HO BUMMKAETHCS.

MPUMITKA: lMicnsa 3ynuHeHHs iIHCTPYMEHT noBepTa-
€TbCH 40 3BUYANHOIO peXnmy obepTaHHs, SKLLO AOoro
3anycTuTn 3HOBY.

MPUMITKA: FAKLWO HAaTUCHYTW KHOMKY 3BOPOTHOIO
xofy, Konu pizanbHuUi iIHCTpyMeHT obepTaeTbes,
iHCTpYMeHT 3ynuHuTbCS 11 Byae rotoBuin fo obep-
TaHHS y 3BOPOTHOMY HaMNpsiMKy.

EneKTpVI‘-IHe raqibmo

Llen iHCTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM rarnbMOoM.
Akwo nicnsa BignyckaHHs Kypka BMuUKada He Bigbysa-
€TbCS WBWUAKOTO 3yNUHEHHS IHCTPYMEHTA, 3BEPHITbCS
[0 HALLIOro CEPBICHOTO LEHTPY ANs 06cnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: ranumisna cucrema pisanb-
HOro iHCTPyMeHTa He 3aMiHI€E 3aXUCHUIA Npu-
cTpii. 3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
6e3 3aXMCHOro NpPUCcTPor0. BukopncTtaHHs pisansb-
HOro iHCTpyMeHTa 6e3 3axMCHOro KoXyxa MoXe Mnpu-
3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU.

DYHKLUIT eNeKTPOHHOro o6nagHaHHs

KoHTpornb NOCTiNHOI LUBUAKOCTI

PyHKLS KOHTPOMIO LBMAKOCTI 3abe3nevye nocTinHy
LUBUAKICTb 06epTaHHs, He3anexHo Big yMOB
HaBaHTaXeHHS.

®DyHKLUis nnaBHOro 3anycky

[MnaBHWI 3anyckK 3AiNCHIOETLCA 3@ PaxyHOK raciHHA
Pi3KOro MiABULLEHHSI HABAHTAXXEHHS B MOMEHT 3arlycky.

3BOPKA

Lle iHCTpyMeHT o6nagHaHuin KHOMKOK 3BOPOTHOIO
xo4y Ans 3MiHN HanpsiIMKy obepTaHHsi. BoHa npu3aHa-
yeHa nuiie ans BuaaneHHsa 6yp'aHy Ta cmiTTs, Wo
3acTpsArnu B iHCTPYMEHTI.
[Ina 3MiHEHHA HanNpsAMKY 06epTaHHS TOPKHITbCA KHO-
MK peBepcy N HAaTUCHITb KypOK BMUKa4a, HaTucKaoum
Baxinb GrokyBaHHS Nicns 3ynNMHeHHs pisanbHOro
iHCTpyMeHTa. Tlicnsa HaTUCKaHHA Kypka BMUKada iHau-
KaTopu YacToTn obepTaHHs 1 inamkaTop cuctemm ADT
NOYHYTb GnMmaTy, a pisanbHuUi iIHCTpyMeHT obepTatu-
MEeTbCsi B MPOTUNEXHOMY HamNpsimMKy.
LLlo6 noBepHyTMCA [0 3BMYANHOIO peXuMy obepTaHHs,
BiAANYCTiTb KypOK BMUKaYa 1 3a4ekaite, OKU pisanbHUM
iHCTPYMEHT He 3yMUHUTBCS.
» Puc.12: 1. IHgukaTop YacToTv o6epTaHHsa
2. InankaTop cuctemn ADT 3. KHonka
3BOPOTHOIO XOAY

A OMNEPENXEHHSI: Nepen Tvm sik npo-
BOAUTU Oyab-AKi po60TU Ha IHCTPYMEHTI, cnig
NnepeKoHaTUCA, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO W
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM 3HATO. FAKLIO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta HE 3HATU KaceTy 3 akyMymnsiTopom,
Lie MOXe NPU3BeCTN A0 CEPO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BMNaAKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3anyckainTe iHCTpyMeHT
TiNbKKU B NOBHicTIO 3i6paHoMy cTaHi. Po6oTa 3
YacTKOBO 3i6paHUMK IHCTPYMEHTaMu MOXe Npu3Be-

CTU [0 BaXXKNX TpaBM Yepes Bunagkose yBiMKHeHHFI.
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BcTaHOBNEHHS pyyKu

Ans DUR369A

1. BcraBTe wraHry pykoatkv B 3aTuck. CymicTiTb
OTBIp ANSA rBUHTAa B 3aTUCKY 3 BiANOBIAHNM OTBOPOM Y
WTaH3i. HagiiHo 3aTArHiTb rBUHT.

» Puc.13: 1. Pyuka 2. MBuHT 3. LLTaxra

YBATIA: 3BepHiTb yBary Ha Te, y iIkOMy
HanpsiMKy BCTaBREHOPYUKy. SIKLIO PyuKy BCTaB-
FIeHO HenpaBuUNbLHO, OTBOPU ANs MBUHTIB He
CYMIiCTATbCA.

2. YCTaHOBITb PYKOSATKY MiX 3aTUCKa4YeM pyKOATKN
N TPUMaYeM pPyKOSITKW. YCTaHOBITb KYT PYKOATKN Tak,
1406 AOMOTTUCS 3pYHHOro POGOYOTO MOMOXKEHHS,
noTiM 3aTArHITb 6ONTK 3 rONOBKaMK 3 BHYTPILLHIM
LLIECTUrPAHHWNKOM.
» Puc.14: 1. BonT i3 ronoBkoto 3 BHYTPILLHIM Llec-
TUrpaHHUKOM 2. 3aTuckay pyKoATKM
3. Tpmay pyKoaTku

Ans DUR369L

1. TMpvenHaiiTe BepxHii i HWXHIN 3aTnCKaYi 4o

nemndepa.

2.  YcTaHOBITb PYKOSATKY Ha BepPXHili 3aTnckad i 3adik-

cyiTe ii GonTamm 3 ronoBKOK 3 BHYTPILLHIM LIEeCTUrpaH-

HUKOM, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.15: 1. BonT i3 ronosKow 3 BHYTPILLHIM LIec-
TUrpaHHukom 2. PykosaTtka 3. BepxHin
3atuckad 4. lemndpep 5. HwxHin 3atuckay

MoHTaXx 3aXxMCHOro oomexxyBaya

Tinbku dns modeni 3 nemnenodi6HO PYKOSIMKOIO
(3anexHo 8id KpaiHu)

AKLWO 3axXUCHUI 0BMexXyBay BXOAWUTb A0 KOMMNIIEKTY
nocTaeku Mogeni, MPUKPINiTb NOro 40 PYKOSITKN BUH-
TOM, pO3TallOBaHMM Ha obmMexyBaui.

» Puc.16: 1. 3axvcHuii obmexyBay 2. MBUHT

A\ OBEPE)HO: Nicns MOHTaxy obmexyBaya
He 3HimaiTe noro. O6mMexyBay NpaLtoe B AKOCTI
3aXMCHOTO eneMeHTa Ans 3anobiraHHsi BUNagkoBoMy
KOHTaKTy 3 METaneBoto pidanbHO NIacTUHOM.

36epiraHHA LWeCTUrpaHHOro Kio4ya

A OBEPE)XHO: ByasTe 06epexHi — He 3anu-
WwanTe WeCcTUrpaHHUN KNkoY y ronosui iHCTpy-
MeHTa. Lle moxe npu3BecTn o TpaBMyBaHHS i/abo
MOLLIKOKEHHS! iHCTPYMEHTa.

36epiranTe LWECTUrpaHHWIA KoY, ik NokasaHo
Ha PUCYHKY, W06 He 3arybuTtu 1oro, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETHCH.

» Puc.17: 1. WecTturpaHHui knroy

Ha mopeni 3 neTnenogibHo pyKOSITKOKO LLIECTUrPaHHWUI
KIH0Y TaKoX MOXHa 36epirati Ha pyKosTLi, K Noka3aHo.
» Puc.18: 1. WecTturpaHHui kntoy

lNpaBunbHa KOMGiHaLiA pi3anbHOro

iHCTpyMeHTa 1 3aXMCHOro
npUCcTpoOIO

A OBEPEXHO: 3aBxAau BUKOPUCTOBYMTE Npa-
BUIbHY KOMGiHaUilo pi3anbHOro iHCTpymeHTa 1
3aXUCHOro NpUcTporo. BrkopucTaHHs Henpaswnb-
HOTO 3aXMCHOTO NPUCTPOID MOXeE He 3a6e3neunTn
HaneXHWIN 3axXMCT Bif Pi3anbHOro iIHCTPYMEHTa,
OpibHUX NpegMeTIB | KaMeHIB, LU0 NeTATb Y pi3Hi 6oku.
Kpim TOro, ue Mmoxe BNNNHYTU Ha piBHOBary iHCTpYy-
MeHTa 1 NpU3BECTN 4O TPABM.

PizanbHui iHCTpyMeHT 3axucHU NpuUCTpin

Jleso pisaka
(2-3y6wit, 3-3y6uit, 4-3y6uin
HiX)

- A
.

PiszanbHa ronoska 3 HEMMOHO-
BUM LLHYPOM

O

MnacTtukosa pizanbHa
nnacTuHa

(I

YcTaHOBMNEHHSA 3aXMCHOro

NPUCTPOIO

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3a60pOHEeHO BUKOPUCTO-
ByBaTU iHCTPYMEHT i3 HenpaBUIIbHO BCTaHOB-
NIeHUM 3aXMCHMM KOXyxoM abo 6e3 3axucHoro
KOXyXY. HeoTpumaHHs L€l BAMOrn Moxe npusse-
CTW [0 TSHKKMX TPaBM.

APUMITKA: Tun 3ax1ucHoro npmcTpoto, Lo BXOANUTb Y
CTaHJapTHY KOMMMeKTaLitlo, 3anexuTb Bif KpaiHu.

BukopucTaHHA MeTaneBoi pi3anbHOi
NNacTUHU

MprepHaiTe 3axMCcHUIA NPUCTPIN A0 3aTUckada
6ontamu.

» Puc.19: 1. 3atuckay 2. 3ax1MCHWIN NPUCTPIi
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BukopucTaHHSA pisanbHOI rofioBKU 3
HEMNOHOBUM LUHYPOM / NNIAacTUKOBOIT
pi3anbHOI NNacTUHU

A\ OBEPE)XHO: ByabTe yBaXHUMMU, Wo6 He
NOPaHUTUCh HOXEeM ANA BiApi3aHHA HEWNTOHOBOTO
WHypa.

MpuenHanTe 3axncHUIA NPUCTPIN A0 3aTUckaya 6orn-
Tamu. NoTiM ycTaHOBITb NOAOBXYBaY 3aXVCHOMO
npucTtpoto. BcTaBTe NogoBxXyBaY y 3aX1CHWI NPUCTPIN
i BCTAHOBITb 3aTncKaui. [epekoHanTecs, Lo S3nYKn
Ha NOAOBXYBadi BCTABMNEHO B KAHABKW B 3aXUCHOMY
npucTpoI.
» Puc.20: 1. 3axucHuii npucTpiit 2. 3aTuckad
3. MNopoBxyBay Ansa 3axXMCHOro NPUCTPOIO
4. Pisak 5. KanaBka 6. A3nyok

LLlo6 3HSTV NOAOBXYBAY i3 3aXMCHOIO NPUCTPOLO,
BVBINbHITb 3aTUCKaYi, BCTABMBLUW LLUECTUIPAHHWUIA KITHOM,
SIK OKa3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.21: 1. WecturpanHuii kntoy 2. 3aTnckad

YcTaHOBNEeHHS pisanbHOro

iHCTpyMeHTa

A OBEPEXHO: [ins 3HATTS 1 YCTaHOBIEHHS!
pizanbHOro iHCTpymMeHTa cnia BUKOpMCTOBYBaTH
YL KMHoYi, Lo NOCTaBNATLCA B KOMMMEKTi.

A OBEPEXXHO: nicns MOHTaxy pi3anbLHoro
iHCTpyMeHTa He 3abyaLTe BUMHATM LWECTUIPaH-
HUWW KNIoY i3 FONOBKM iHCTPYMeHTa.

MPUMITKA: Tun pisanbHuX iHCTPYMEHTIB, LLIO BXO-
AATb Y CTaHAAPTHY KOMMNMEKTaLito, 3anexuTb Bif,
KpaiHu. Y Aeskunx KkpaiHax pisanbHuii iHCTPYMEHT He
BXOAWTb 40 CTaHAAPTHOI KOMMNneKTaLii.

MPUMITKA: LLIo6 nonerwmTy npouec 3amiHum pisanb-
HOrO iHCTPYMEHTa, MPUCTPIN CNia NepeBepHyTU.

JNe3o pizaka

A\ OBEPE)XHO: MNig yac po6oTu 3 MeTaneBolo
pi3anbHOI NAaCTUHOO 3aBXAW HapAraiTe pyka-
BUYKM 1 yCTAHOBIIONTE Ha NIaCTUHY KOXYX fesa.

A OBEPEXHO: Nezo pisaka mae 6yTn no6pe
3aTO4YEHOHO, Ha Hil He NOBMHHO Gy TU TPilMH abo
noLwkKoaXeHb. AKLLO Mif vyac ekcnnyaradii neso
pisaka Bgapunacsi 06 kamiHb, HeraHo 3ynuHiITb
IHCTPYMEHT | OrMAHbTE NNACTUHY.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTEe MeTaneBy
pisanbHy NNacTUHY TiNbLKKW Toro AiameTpa, AKUA
3a3Ha4yeHo B po3Aini TEXHIYHMX XapaKTepPUCTUK.

» Puc.22: 1.Taiika 2. KoBnadok 3. 3aTtuckHa Liaiba
4. Jle3o pisaka 5. lUnuHaens 6. OnopHa
wawnba 7. LlecturpaHHni knioy

1. BcTaBTe WwecTurpaHHum KoYy B OTBIP Y KOPNyCi
penykTopa, Wo6 3abrnokyBatu WnMHAenb. MoBepTainTe
LWNUHAENb, AOKW LLECTUTPaHHWUIA KMtoY He Byae NoBHi-
CTIO BCTaBMEHO.

2.  YcTaHOoBITb MeTanesy pidarnbHy NNacTUHy Ha
OnopHy LWwanby TakMum YnHoMm, abu CTpinkv Ha pisanb-
Hill NaCcTUHI 1 Ha 3aXMCHOMY NPUCTPOi BKa3yBanu B
OOHOMY HarnpsIMKy.

» Puc.23: 1. Crpinka

3. YcTaHOoBITb 3aTUCKHY LWaby 1 KOBNAYoK Ha MeTa-

neBy pi3anbHy NNacTWHy I WiNbHO 3aTAMHITb ranky

HaKWAHUM KITlo4eMm.

» Puc.24: 1. TopueBuw kntoy 2. LLlecturpanHHuii kntoy
3. MocnabneHHs 4. 3aTAryBaHHs

| NPUMITKA: MomeHT 3atdaryBaHHs: 20 - 30 Hem

4.  BUWTArHITb WECTUrpaHHNI KoY i3 Koprnycy
peaykTopa.

LLlo6 3HsATM MeTaneBy pisanbHy NNacTUHY, BUKOHaWTe
npoueaypy ii BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

PizanbHa ronoBka 3 HEMJIOHOBUM
LUHYpPOM

YBATIA: NepekoHanTecs, WO BU BUKOPUCTOBYETE
opuriHanbHy pi3anbHy ronoBKy 3 HEWNIOHOBUM
wHypom Makita.

IcHye ABa TMNK pi3anbHKX rOfI0BOK i3 HENNOHOBUM
LUHYPOM: 3 yAapHOI0 Nofayeto LHypa Ta 3 pyYHOHO
nogayeto LUHypa.

FonoBku 3 yaapHoto nogayero

» Puc.25: 1. Pixyya ronoska 3 HeNoHOBWM LLUHYPOM
2. WnuHgens 3. LLlecTurpaHHuid kno4
4. MocnabneHHs 5. 3aTaryBaHHs

1. BcTaBTe WeCcTUrpaHHui KoY B OTBIP y KOpnyci
peaykTopa, wob 3abnokysaTtu WnuHaens. MNoeepTaiTe
LWINMHAENb, AOKW LWeCTUrpaHHWUIA KoY He Byae NoBHi-
CTIO BCTaBMNEHO.

2.  YcTaHOBITb pi3anibHy ronoBKy 3 HENIOHOBUM
LUIHYPOM Ha WNWHAENb | HaAiAHO 3aTAMHITL i1 BPYYHY.

3. BuWTArHITb WWECTUrpaHHWii KoY i3 kopnycy

peaykTopa.

LLlo6 3HSITW pi3anbHy ronoBKy 3 HEANOHOBKM LLIHYPOM,

BUKOHaWTe npoLeaypy ii BCTAHOBNEHHS Y 3BOPOTHOMY

nopsiaKy.

FonoBku 3 pyuHolo noaayeo

» Puc.26: 1.lanka 2. Pixyya ronoska 3 HeinoHoBUM
wHypom 3. WnuHaens 4. WecturpanHni
KoY

1. BcTaBTe WecTUrpaHHum KoY B OTBIP y KOpnyci
penykTopa, Wwob 3abnokysatu WnuHAenb. MoBepTtante
LWINMHAEnNb, AOKW LWWECTUrpaHHNUIA KoY He Byae NoBHi-
CTIO BCTaBMEHO.

2.  YCTaHOBITb pi3anbHy rofoBKy 3 HEMNOHOBUM

LUIHYPOM Ha WNWHAENb | HaAiMHO 3aTArHITL ranky TopLe-

BUM KITHO4EM.

» Puc.27: 1. Topueuii kntod 2. LLiecTurpaHHmin kntoy
3. MocnabneHHs 4. 3aTAryBaHHs

3. BuWTSArHITb WecTUrpaHHNi KItoy i3 koprycy
penykTopa.

LLlo6 3HATW pizanbHy ronoBKy 3 HENOHOBYM LUHYPOM,
BUKOHaWTe npoLieaypy ii BCTAHOBMNEHHS y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.
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lMnacTukoBa pi3anbHa nNnacTuHa

YBATA: NonycKaeTbCcsi BAKOPUCTaHHS TiflbKU Opu-
riHanbHOI NNacTMKOBOI pizanbHoi nnacTuhu Makita.

» Puc.28: 1.[lnactukoBa pizanbHa nnactuHa
2. WnuHaenb 3. LWecturpanHni knioy
4. MocnabneHHs 5. 3aTaryBaHHA

1. BcTaBTe WeCTUrpaHHWIA KMoy B OTBIP Y KOPNYCi peayk-
Topa, Wwob 3abnokysaTu WNuHAeNb. MNoBepTanTe WNMHAEND,
[IOKV LUECTUTPaHHWNIA KINtoY He By/Ae NOBHICTIO BCTABMEHO.

2. YcTaHOBITb NMACTUKOBY pi3arnbHy NMACTUHY Ha
LWNWHAEND | HAAINHO 3aTArHITh il BPYYHY.

3. BuTArHiTb WwecTurpaHHuii Kntod i3 Koprycy peaykTopa.

LL{o6 3TV NnacTvKoBY pi3anbHy NNacTyHy, BUKOHANTE
npoueaypy ii BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

POBOTA

A OBEPEXHO: 3aBxav BUKOPUCTOBYMTE
NpUeAHaHUN A0 iIHCTPYMEHTA NNEYOBUIA PeMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Biaperynonte nne-
YOBMI peMiHb BiANOBIAHO A0 3pPOCTY W KOMNMEK-
uii kopucTyBaya, Wob He AonycKaT NepeBTOMMU.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHanWTecs B TOMY, L0 NNe4YOBUIN peMiHb
npaBuUIbHO NPUKPINNEHo A0 NPUCTPOLo AnA nia-
BillyBaHHA iIHCTPYMeHTa.

A\ OBEPE)XHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MEeHTa CMifbHO 3 paHLeBUM GIIOKOM XUBIEHHS,
Hanpuknag i3 NopTaTUBHUM GJIOKOM XXUBJIEHHS,
He BMKOPUCTOBYWTE NNe4Y0BUI PEMiHb, L0 nae
B KOMMNEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWTE
pemiHeLb ANA NiABilLyBaHHA, peKOMEeHA0BaHUI
KkomnaHieto Makita.

AKLWO 0gHOYaCHO HadiT! NNEYOBUI PEMIHb, LLO Nae B
KOMMNNEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA peMiHb paH-
LieBOro 6roka >VBMEHHS!, TO B HaA3BUYaNHIN cuTyauii
3HATU IHCTPYMEHT abo paHLeBuin BoK XXUBMEHHS
6yAe Baxko, i Lie MoXe NpU3BECTU A0 HeLLacHoro
BMnaaky abo TpaBmu. 1o KOHCYNbTALil0 CTOCOBHO
pPEKOMEH0BaHOro peMiHUsA ANs NiABillyBaHHA 3Bep-
HITbCS Y @aBTOpM30BaHui cepBicHMi LeHTp Makita.

Ans DUR369A

1. HapdArHiTe nnevyoBui pemiHb i 3acTibHITb 3aMOK.
» Puc.29

2. [MpwukpiniTb ra4yok Ha NNEYOBOMY PEMEHI A0 Npu-
CTPOI0 ANA NiABillyBaHHS iIHCTPYMEHTa.
» Punc.30: 1. [avok 2. KpinneHHs Ans niggiyBaHHsS

3. Bigperynionte nne4osui pemiHb, abu 3abeane-
YNTK 3pyyHEe poboye MOMOXEHHs iIHCTpyMeHTa.
» Puc.31

Ha nnevoBoMy pemeHi € 3acTibka LUBUAKOrO po3’eaAHaHHS.
MpocTo CTUCHITL 3aMokK 3 060X 6OKiB, W06 3BiINLHUTY
NneyoBuii peMiHb.

» Puc.32: 1. 3amok

[ns DUR369L

1. HapsrHiTe nnevyoBuii peMiHb Ha niBe nneve.
» Puc.33

2.  TlpukpiniTb ra4oK Ha NNe4YoBOMY peMeHi 40 nNpu-
CTPOLO ANA NiABillyBaHHS IHCTPYMEHTa.
» Puc.34: 1.Tavok 2. MNpucTpiii ons niaBillyBaHHA

3. Bigperynionte nne4yoBuit peMiHb Takum YMHOM,
o6 AOMOIrTUCS 3PYYHOTO POBGOYOTO MOSOKEHHS.
» Puc.35

Ha nneyoBomy pemeHi € 3acTibka LWBMAKOrO po3’eAHAHHS.
LLlo6 BiacTeBHYTU NNEYoBUIA pEMiHb Bif iHCTPYMEHTA,
NOTATHITb CTPIYKY, K MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.36: 1. Crpiuka

PeryntoBaHHs NONOXeHHSA

KpinneHHs ons niaBillyBaHHSA

Tinbku dnss DUR369A

By MoxeTe 3MiHIOBaTN NOMOXKEHHS KpinneHHs ANs nigsily-
BaHHs, W06 3pobuti pobOoTY 3 iIHCTPYMEHTOM 3PYYHILLOIO.

1. TNocnabTe 60NT i3 BHYTPILUHIM LLECTUTPAHHUKOM

Ha KpinneHHi 1 nepecyHbTe KpinfeHHs B 3py4YHe Ans Bac

poGoye NonoXeHHs:.

» Puc.37: 1. KpinneHHs ana nigeiwysaHHs 2. bonT i3
BHYTPILLHIM LUECTUrPAaHHUKOM

2. Bigperyntonte nonoXxeHHs KpinneHHs Ans niasi-
LLYBaHHS1, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY, i 3aTsArHiTb 6onT i3
rOMOBKOK 3 BHYTPILLUHIM LLUECTUTPAHHUKOM.

» Puc.38

1 BigcTaHb Big npucTpoto Ans nigillyBaHHs [0 3eMi.

2 BigcTaHb Big pisanbHOro iHCTpyMeHTa o 3eMii.

3 [opu3oHTanbHa BiACTaHb MiX raqykoMm i Hesaxm-
LLIEHOI YaCTUHOHO Pi3anbHOro iHCTPYMeHTa.

ﬂpaBMane NOoBOAXKEeHHA 3

iHCTPYMEHTOM

A OMNEPEMXEHHS: 3aexam Tpumaiite
iHCTPYMeHT npaBopyu Bif ce6e. MNpaBunbHe
po3TallyBaHHs iIHCTpyMeHTa 3abesneyye noro mak-
CUManbHUIA KOHTPOSTb Ta 3HWMXKYE PU3NK OTPUMAaHHS
Cepyo3HUX TpaBM BHaCNIAOK Bigaadi.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: ByabTe Haa3BuYanHo
obepexHi 1 NocTiHO 36epirainTe KOHTPONb HaA
iHcTpyMeHTOM. He fo3BonsiTe iIHCTPYMEHTY
BiAxmMnATUcA y Baw Gik ab6o B Gik iHwWKx ocio,
Lo 3HaxoAATLCA No6nu3y Micusa podoTu. Yepes
BTpaTy KOHTPOIIO HafJ iIHCTPYMEHTOM onepaTtop Ta
iHLi 0COBU MOXYTb OTPUMATU CEPIO3HI TPaBMU.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: AKWO Ha ogHIn ainsaHuUi
npawuooTb ABOE 4uM Ginblue onepaTopis, 3 MeTOO
3ano6GiraHHs HewacHMM BUNaakam cnig AoTpu-
MyBaTucsa aucTaHuii 15 M (50 dyTis). Okpim
UbOro Chif NPU3HaYnTU oKkpemy ocoby, sika 6yae
HarnsaaTty 3a 4OTPUMaHHAM AUCTaHLT Mix one-
paTtopamu. Po6oTta mae 6yTn HeramHo 3ynuHeHa
B pasi NoTpannsiHHA Ha AiNAHKY 6yAb-AKOI iHLWOT
NIOAVHU YM TBAPUHMU.
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A\ OBEPEXHO: SAKwo nig yac po6oTu pizansb-
HWUW iIHCTPYMEHT BMNaAKoOBO BAAPUTLCA 06 KaMiHb
a6o TBepAUN NpeaMeT, 3yNUHITb iIHCTPYMEHT i
nepeBipTe MOro Ha HasiBHICTb MOLIKOAXEeHb. SKLLO0
pisanbHWUA iIHCTPYMEHT NOLUKOAXEHWMN, HErauHO
3aMiHiTb Moro. BvkopucTaHHs NOLLKOAXXEHOro
pi3anbHOro iHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTM A0 TSHKKUX
TpasMm.

A OBEPEXHO: MNepepn 3pisaHHAM TpaBU 3Hi-
MiTb 3aXMCHUI KOXYX i3 MeTaneBoi pisanbHOi
nNnacTuHU.

MpaBunbHe po3TallyBaHHs 1 kepyBaHHs 3abe3nevyoTb
ONTUManbHWIA KOHTPOIb | 3HWXKYIOTb PUSKK TPaBMU
yepes Bigaayy.

DUR369A
» Puc.39

DUR369L
» Puc.40

Y pa3i BUKOPUCTaHHSA pi3anbHOI rONIOBKMU 3 Helno-
HOBMM LUHYPOM (3 yAapHOIO noaayeto)

PisanbHa ronoska 3 HEMNOHOBKM LLUHYPOM — Lie ronoBka
KOPOOBOI ra30HOKOCAPKX 3 ABOMA LUHypaMu, obnagHaHa
MexaHi3MOM BUMYCKaHHs! LUHypa 3a 4ONOMOro yaapy.
LLlo6 BUNyCTUTU HEMNOHOBWIA LLHYP, 3nerka BaapTte o6
3eMIi0 pi3arnbHy rofioBKy BBIMKHEHOI ra30HOKOCapPKM.

» Puc.41: 1. Cektop, HanedeKTVUBHILLINIA ANS pi3aHHSA

YBATA: MexaHi3M BUCYBaHHs1 32 4OMOMOIoH
yAapy He 6yae AisAT HaneXHUM YUHOM, SIKLLO
pisanbHa ronoBKa 3 HEMOHOBUM LUHYPOM He
obepTaeTbcA.

MPUMITKA: AKLLIO HEMNOHOBUI LLIHYP HE BUCYBa-
€TbCsl 32 ONOMOrO0 yaapy, nepemMoTanTe abo 3ami-
HiTb MOrO, SIK Lie ON1caHo Hwk4ye B po3aini « TexHiyHe
o6CcnyroByBaHHA».

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHHA

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepen TUM sik ornsgaTi
iHCTPYMeHT abo npoBOAUTM MOro TeXHIYHe o6cny-
roByBaHHsl, CMif, NepeKoHaTUCH, WO iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 KaceTy 3 aKyMynATOPOM 3HATO. AKLIO
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NPU3BECTU [0 CEPNO3HNX TPaBM
BHAaCNIAOK BUNaAKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNMpT Ta NoAi6GHi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHI|
Makita.

OunLLEeHHSA iHCTPYMEeHTa

OuuncTbTe IHCTPYMEHT Big Nuny, 6pyay 1 TpaBu Cyxoto
TKaHVHOIO abo 3aHypeHOI0 B MUIbHY BOAY Ta BUKPYYe-
Hoto raHyipkoto. LLlo6 yHVKHYTW neperpiBy iHCTpPyMeHTa,
He 3abyabTe BUAanuTK 3pisaHy TpaBy abo cMiTTs, ki
nNpUNUNK JO BEHTUNSALIAHOMO OTBOPY iHCTPYMEHTa.

3amiHa HEMNOHOBOTO LLHYpa

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: BukopucToByiiTe Tinbkn
HENNOHOBUM LHYP i3 AiaMeTPOM, yKa3aHUM y
ubOMYy NociGHMKY 3 ekcnnyaTauii. He BukopucTto-
ByWTe TOBLUMI LUHYP, MeTaneBui ApiT, Tpoc abo
iHWi noai6Hi npeameTn. HepotpmaHHs uiei BUMoru
MOXe MPU3BECTN A0 NOLUKOMKEHHS IHCTPYMEHTa 1
TSDKKUX TPaBM.

A OMNEPEMXEHHS: Nig vac 3amiku Helino-
HOBOrO LWHYpa 3HiManTe pi3anbHy rofoBKy 3 Hell-
TNIOHOBUM LUHYPOM 3 iHCTPYMeHTa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepekoHaiTecs B TOMY,
L0 KPULLKY pi3anibHOI roNIOBKU 3 HEMNIOHOBUM
LWHYPOM HaAiNHO 3aKpinneHo Ha Kopnyci, Ak onu-
CaHo B LibOMY NOCiGHUMKY. FKLLO KpULLKa 3aKpinneHa
HeHaneXH1M YMHOM, pi3aribHa rofioBka 3 HeloHo-
BVM LLUHYPOM MOX€ PO3MNETITUCS Ha YaCTUHKN 1 Crpu-
YWHUTU TSDKKI TPABMU.

3aMiHiTb HENNOHOBWIA LLHYP, SIKLLO BiH Ginblue He BUXO-
AnTb. Cnocib 3amiHM HENMOHOBOTO LWHYPa 3anexwuTb Bif
TUNY Pi3anbHOI rONOBKM 3 HENMOHOBUM LLHYPOM.

95-M10L
» Puc.42

B&F ECO 4L
» Puc.43

UN-74L, UN-72L
> Puc.44

Ons iHCTPYMEHTIB i3 py4HOI0
nopavero

Konu HelnoHoBWI LHYP CTaHe KOPOTKUM, BUTATHITb
110ro 3 OTBOPY 1 BCTaBTe Yepes iHLNI OTBIp.
» Puc.45

3amiHa nNnacTUKOBOI pisanbHOI

nnacTtuHn

3aMmiHiTb NNacTMKOBY pidanbHy NNAacTUHY, AKLLO BOHA
3HoLeHa abo 3namaHa.
» Puc.46

MMig Yac ycTaHOBKM NNACTMKOBOI Pi3anbHOT NNAacTUHU
BVPIBHAWTE HANPAMOK CTPINKW Ha NNacTUHi 3 HaNpPsM-
KOM CTPINK1 Ha 3aXUCHOMY KOXYCi.
» Puc.47: 1. Crpinka Ha 3axMCHOMY KOXYCi

2. CTpinka Ha nnacTuHi
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBe/iThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUCaHo B LibOMY MOCIBHUKY, He HamaranTecs posibpaTtu iIHCTPYMeHT. HaToMicTb 3BepHiTbCA
[0 aBTOPM30BaHKX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TifNlbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-

uTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBINEHa.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynsiTopoMm (3HukeHa
Hanpyra)

Bapagite kaceTy 3 akyMynaTopoM. SKLIo 3apsi-
[KaHHA He nNpu3aBerno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

CucTtema npusogy npaue
HenpaBuIibHO.

3BepHITLCS 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO Cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

[BuryH nepecTae npautoaTu nicns
KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Hwn3bkuin piBeHb 3apsiay akymynsitopa.

Bapagite kaceTy 3 akyMynAaTopoM. FKLIO 3aps-
[DKaHHS He NpW3Beno Ao GaxxaHoro pesyneTary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoM.

Meperpis.

MpuNUHITL BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOMbTE IOMY OXOOHYTU.

IHCTPYMEHT He Jocsirae Makcumarb-
HOT YacToTu o6epTaHHs.

KaceTy 3 akyMynsiTopom yCTaHOBIEHO
HENpPaBnIbHO.

BcTaHoBITh kaceTy 3 akyMynsaTopoM, ik ONMUCaHO B
LibOMY MOCiIGHMKY.

3apsg akymynsaTopa 3MeHLLYETbCS.

Bapagaite kaceTy 3 akymynaTopoM. FKLo 3apsi-
[KaHHA He Npu3Berno Ao 6axaHoro pesynbrary,
3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

CucTtema npusogy npauwe
HenpasWIibHO.

3BepHITLCA 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

PiXy4unit iHCTpyMeHT He obepTa-
€TbCs:
= HeraHo 3yMnuHiTb IHCTPYMeHT!

Mixk 3aXMCHUM KOXYXOM i pi3anbHUM
{HCTPYMEHTOM 3aCTpsir CTOPOHHIN
npeamert (Hanpvknag, rinka).

MpubepiTb CTOPOHHI NpeameT.

PisanbHuii iHCTPYMEHT noraHo
3akpinneHo.

HapiiHo 3akpiniTe pisanbHWUM iHCTPYMEHT.

CvcTema Npusogy npaue
HENpaBnIbHO.

3BepHITLCS 10 MiCLIEBOTO aBTOPU30BaHOTO CEPBIC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpatlis:
= HeraHo 3yMnuHiTb IHCTPYMeHT!

3namaHui, NorHyT1in abo 3HoLLeHuin
pi3anbHUi IHCTPYMEHT

B3aMiHiTb pizanbHU IHCTPYMEHT.

Pi3anbHuii iHCTPYMEHT noraHo
3akpinneHo.

HapiiHo 3akpiniTe pisanbHWUM iHCTPYMEHT.

CvcTema Npusogy npaute
HENpaBWIbHO.

3BepHITLCS 0 MiCLIEBOTO aBTOPU30BaHOTO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

PiKyunii iIHCTpYMEHT Ta ABUTYH He
3YNUHAKTLCS:
= HeraliHo 3HiMiTb akymynaTop!

EnextpuyHa abo enekTpoHHa
HecnpasHICTb.

BHiMiTb KaceTy 3 aKyMynsaTOpoOM i 3BepHITLCA 10
MiCLIeBOro aBTOPU30BAHOIO CePBICHOTO LIEHTPY ANs
PEMOHTY.

OOAOATKOBE NPUNAAOAA

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: BuKopUCTOBYIiTE TiNbKu

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY 03HaOMIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTai-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. Jle3o pisaka

peKoMeHAOBaHI NpUHanexHocTi a6o npunaaas, * P'”iyqa TOMOBKA 3 HEUMOHOBIM LLIHYPOM
3a3HayeHi B LIbOMY NOCIGHUKY. BUKOPUCTaHHS *  HeiinoHosuit WwHyp (pixy4ni WwHyp)
Oyab-SKMX iHLIMX NPUHanNexXHocTen abo npunagas . MnacTvkoBa pizanbHa nnactTuHa

MOXe NPU3BECTU OO0 TAXKUX TPaBM. .

A OBEPEXHO: Lle nooaTkoBe Ta AONOMIXHe
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Lin
iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs Byab-
SIKOTO iHLIOro OAATKOBOTO Ta AOMNoMiHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuikopucToByiiTe fopaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

3axvCHWIA NpUCTpin
. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: [eski eneMeHTu! CUCKy MOXYTb BXO-
OVTY 0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

DUR369A DUR369L

Tun pyKoOSITKK

[yroo6pasHasi pykosiTka MeTneobpa3Has pykosiTka

(Homep un3genusa 199868-0)

Yacrota BpalleHus 6e3 Harpy3ku | PexxyLumii anck 3:0-7000 MuH"
(Ans kaxaoro ypoBHst paboyen MnactmaccoBbIn HOX (305 Mm) 2:0-5500 mun"
4acToTbl) 1:0-4 600 muH"
HennoHoBas pexyLuas ronoska 3:0-5500 MuH"
MnactmaccoBbln HOX (255 MM) 2:0-5000 muH™"
1:0- 4 600 muH
O6buwas gnuHa 1846 mm
(6e3 pexyLuero ysna)
[lInameTp HetnoHOBOro LWHypa 2,4 mm
MpumeHsembIn pexywmin ysen | 2-3y6biin HOX 255 mm
1 AnameTp pesaHusi (Homep napenus 198345-9)
3-3y6bIN HOX 255 mm
(Homep n3genus 195299-1)
4-3y6blii HOX 255 Mmm
(Homep napenusa 196895-8)
HelnoHoBas pexyLuas ronoska 430 mm
(Homep napenusa 197993-1)
MnactmaccoBbIn HOX 255 mm
(Homep m3genus 198383-1) 305 mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHue

36 B nocT. Toka

Macca HeTTO

5,9-6,5kr 5,7-6,3«kr

. Bnarogaps Hallel NOCTOSAHHO AeVCTBYOLLEN NporpamMmme nccrefoBaHuni n pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe xapakTepuCTMKN MOTYT BbITb 3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHW4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBYCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnuyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtnte BHUMaHue, 4To
6ok akkyMmynsTopa Takke cymtaetcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoMbuHa-
LMK € HaMbonbLWMM U HAUMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C Npoueaypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasawmin Grok akKkyMynsiTopa, Nnepexo4HuK 3apsagHoro ycTponcrea u
3apsigHOe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsTtopa

BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

MepexoaHuk 3apsigHOro ycTponcTea

BAP182 /BL36120A/ PDCO1

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBUCHMOCTYM OT permoHa NpoX1BaHUSi HEKOTOPbIE NepeYncrieHHble Bbille BrIoKM akkyMynsaTopoB, Nepexoa-
HUKW 3apsiIHOTO YCTPOWCTBA U 3apsiiHble YCTPOUCTBA MOTYT GbiTb HEAOCTYMHBI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille GrI0KM akKyMynsTOPOB, NepexoaHNKN
3apsAHOro yCTPOMCTBA U 3apsifHbIe YCTPOWMCTBA. Vcnonb3osaHue Apyrux GrIOKOB akkyMyNSiTOPOB, NEPEXOAHU-
KOB 3apsiiHOMO YCTPOMCTBA U 3apsifHBIX YCTPOMCTB MOXET MPUBECTU K TPABME U/ Noxapy.
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Mogens DUR369A

Pexywui ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3ByKOBOI MoLy- | MpuMeHUMbIi
Aaenenus (Lea) AB(A) HocTH (Lwa) AB(A) cTaHpapt
Lea dB(A) Morpewwu- Lwa dB(A) Morpeww-
HocTb (K) HocTb (K)
AB(A) aB(A)
2-3y6blit HOX 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)
4-3y6blii HOX 83,5 0,3 97,0 0,5 1S022868
(1ISO11806-1)
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTmaccoBbIin HOX 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

Mogens DUR369L

Pexywwuii ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3ByKOBOM Mouy- | MpuMeHuMbIi
Aaenenus (Lpy) AB(A) HocTU (Lwa) AB(A) cTaHpapt
Lea dB(A) Morpewu- Lwa dB(A) Morpewwu-
HocTb (K) HocTb (K)
AB(A) AB(A)
2-3y6bIN HOX 82,0 0,9 93,7 0,4 1S022868
(1IS011806-1)
4-3yBblit HOX 83,5 0,3 97,0 0,5 15022868
(1ISO11806-1)
HeiinoHoBas pexyLiyas ronoska 80,5 2,5 93,8 1,8 EN50636-2-91
MnacTmaccoBbI HOX 78,7 0,5 88,2 0,4 EN50636-2-91

. [axe ecnu ykasaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOrO AaBrneHnst coctasnsieT 80 AB(A) unu meHee, ypoBeHb LLyma npu
BbINONHEHUM paboT MoxeT npesbiwath 80 4B (A). Micnonbayiite cpeacTsa 3alwumThbl Cryxa.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHus LwyMa M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHOW
METOAVKOW MUCMbITaHNIA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO AA CPABHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHus LyMa MOXHO Takke UCNonb30BaTh Ans npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe cpeacTBa 3aWmThl Cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMs (haKTMYeCKOro NCNoNb30BaHUSA ANIEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXeT OTNINYaThCSA OT 3asIBNIEHHOro 3HaYeHUs B 3aBMCUMOCTU OT CNoco6a NpUMeHeHUs UHCTPY-
MeHTa U B 0CO6GeHHOCTH OT Tuna obpabaTbiBaeMow geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM AN 3aWMUTbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[eNCTBUA B pealibHbIX YCIOBUAX MCMOJIb30BaHMA (C y4eTOM BCexX 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKMIOYEHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKNOYeHue).

Mpumenumbli ctangapt : 1S022867(1SO11806-1)
Mogens DUR369A

Pexywun ysen JleBOoCTOPOHHMI MpaBocTOpOHHMIA
anw (m/c?) MorpewHocTs, K anw (mic?) MorpewHocTb, K
(wic?) (wic?)
2-3y6bIN HOX < 25 1,5 < 25 1,5
4-3y6blit HOX < 5 15 < 5 15
HennoHosas pexyLyas ronoska < 25 1,5 < 25 1,5
MnacTmaccosbIn HOX < 25 1,5 < 25 1,5
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Mopens DUR369L

Pexywun ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTopoHHMI
anw (m/c?) MorpewHocts, K anw (m/c?) MorpewHocTb, K
(mIc?) (mIc?)
2-3y6bIN HOX < 5 1,5 < 25 1,5
4-3y6blii HOX < 25 1,5 < 25 1,5
HelinoHosas pexyluas ronoska < 5 15 < 5 15
MnacTmaccosbIn HOX < 25 1,5 < 25 1,5

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLee 3HaYeHVe pacnpocTpaHeHns Bubpauum n3amMepeHo B COOTBETCTBUW CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON MCMbITaHNA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO AN CPAaBHEHWNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaYeHre pacnpocTpaHeHns BubpaLum MOXHO Takke Mcnonb3oBaTb AN
npeaBapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AECTBIS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTU4ecKoro NCrnosib30BaHUs 3MeKTpo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCS OT 3asIBIIEHHOr0 3HaYeHUsi B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHust
VMHCTPYyMeHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna o6pabaTLiBaemon aetanm.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWNTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peasnbHbIX YCIOBUAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIlOYeHMe).

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC
CumBonb! E Li-ion He BbiGpacbiBaiiTe anekTpooGopyAoBaHme

NN akKyMyInaTopbl BMECTE C 6bITOBBIM

Hwxe npuBeaeHbl CMMBObI, UCMOb3yemble Ans 060- mycopom! B cooTBeTcTBUM C eBponen-

pyAoBaHus. MNepen ncnonb3oBaHveM ybeautech, 4To CKUMM iupeKTUBamu 06 yTunusauum

Bbl NOHUMAETE UX 3HaYeHne 3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO 060pYy-
i [AoBaHusi, 0 6aTapesx U akkymynsTopax,

OBpaTyTe 0co6oe BHUMAHME a TakkKe 1CMonb3oBaHHbIX GaTapesix u
aKKyMymsiTopax 1 UX NpUMeHeHUN B COOT-
BETCTBUW C MECTHBLIM 3aKOHaMU 3NIEKTPO-

% g

MpounTaitTe pyKoBOACTBO MO oBopyaoBaHue, 6atapen 1 akkyMynsTopsbl,
aKcnnyaTaLuum. CpOK 3KCMnyaTaLmm KOTOpbIX UCTEK,
[OMKHbI YyTUI3MPOBATLCS OTAENBHO
o e Cobntogarite gucTaHuuio He MeHee 15 M. v nepenaeatbCA Ans yrunusaumm Ha
'n|’® {i' NpeAnpusiTUe, COOTBETCTBYIOLLEE NpUME-

HAeMbIM npaBunam oXpaHbl 0pr>i<a|ou.le|7|
cpeabl.

Deknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

OnacHocTb! Bo3amoxeH pasnet TBepabIx
npegmeTos.

BHumaHue, otaava!l

Hapesaiie kacky, 3alLMTHbIE O4KH 1 [exnapauus o cootsetcTBUM EC BKMoYeHa B pyKOBOA-
1Crornb3yinTe CPeAcTBa 3alnThl Criyxa. cTBO Mo akcnnyatauum (Mpunoxexue A).

HapeBaiiTe 3aliMTHbIE OYKN.

Vcnonb3yiiTe cpeacTea 3almThl criyxa. M E P bl E E3O I-IAC H OCTM

O6Lwwme pekomMmeHAaLMM NO

Vcnonb3oBath 3alnTHbIE nepyaTku.

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3MNeKTPOUHCTPYMEHTOB

O6yBaliTe NpoYHble GOTUHKM C HECKOMb-
34WKMMKM noaoLwBamMu. PeKOMeH[JyeTCﬂ
¥enone30BaTh 3alLTHYI0 0BYBL CO CTank-: A OCTOPOXXHO: O3nakomuTeck co Bcemu
HbIMW NOAQHOCKaMW.

npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, YKa3aHUAMMU, UNMIOCTPALUAMU
U TEXHUYECKMMM XapaKTepuCcTUKaMu, npuna-
raeMmbIMM K J@HHOMY 31IEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniogeHune Kaknx-nnbo MHCTPYKLUMIA, yKasaHHbIX
HWXE, MOXET NPUBECTM K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U/Unu cepbesHoi TpaBme.

2Q0@6 0k Dk

Bepeub oT Bnaru.

@
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CoxpaHuTte GpoLUOpY C UHCTPYK-

LMAMU U peKoOMeHaauusaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsitopax (6e3
nposoga).

BaxHble npaBuina TeEXHUKU

6e3onacHocTu npu padore ¢
MHCTPYMEHTOM

n HOonBuAayalribHble cpeacTBa 3allUTbl

» Puc.1

1.

A OCTOPOXHO: O3nakomuTech co Bcemm
VHCTPYKLMSIMUA U PEKOMEHAALMSAMM MO TEXHUKE

6e3onacHOCTU. HeBbINONHEHWE UHCTPYKLMIA U peko-

MeHAaLUMn MOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHUIO ANeKTpU-
YeCKUM TOKOM, noxapy n/vnu Tsxenbim TpaBmMmam.

CoxpaHuTe GpoLLIOPY C MHCTPYK-

LUAMU U peKoMeHAauusaMu ans
AanbHeunLlero NCnonbL3o0BaHUA.

HasHauyeHue

1.

3rtor WHCTPYMEHT npeaHa3Ha4eH TONbKO

ANA CKalMBaHUA TPaBbl, COPHSKOB, 06pe3kn

KyCTOB 1 nopocnu. 3anpeLyeHo ucnonb3oBaTb

MHCTPYMEHT AN APYruX Lenei, Hanpumep
Ansi 06pe3Kkn KpaeB U NoApe3aHunsi KMBOM
M3ropoam, NOCKONbKY 3TO MOXeT NPUBECTU K
TpaBme.

O6Lwwue ykaszaHusi

1.

He .qonycxaﬁ're UCNOJIb30BaHUA 3TOrO UHCTPY-

MeHTa nuuamMu, He O3HAaKOMMEeHHbIMU C 3TUMU

WHCTPYKUMAMMU, NMULLAMM (BKINOYas aeTen) ¢
orpaHuM4YeHHbIMU (PU3NYECKMMU, CEHCOPHLIM
WU YMCTBEHHBLIMU CMOCOBHOCTAMM, a TaKxke
He MMelLMMK Haanexallero onbiTa 1 3Ha-
Hui. He ponyckaiite ncnonb3oBaHus 3Toro

" 5.

WHCTPyMeHTa MarieHbKUMU AeTbMU B Ka4ecTBe

UrPYLUKW.

2. Mepepn Hayanom pa6oTbl NPOYTUTE ITO PyKO-
BOACTBO MO IKCNyaTaumm Ansi 03HAKOMIEHUs!

C NopsifKkoM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaiiTe UHCTPYMEHT BO BpPEMEHHOEe
nonb3oBaHue N1ULAM C HeAOCTaTOUYHbIM OMbl-

TOM UJTIN 3HAHUAMU B OTHOLUEHUU paGOTbI Cc
KyCcTOope3aMu U 3rneKTpoKocamMu.

MEeHTOM U PyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauuu.

5. Tpu obpallieHnn c UHCTPyMeHTOM ByabTe

npegesibHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.

6. 3anpeweHo ucnonb3oBaTb WHCTPYMEHT B

COCTOSIHUM anKoronbHOro U HapkKoTu4e-
CKOro onbsiHeHus, B crnyyae ycTtanocTtv unm

0O6s3aTenbLHO NepeaaBanTe BMECTe C UHCTPY-

6onesHu.

7. 3anpelyeHO BHOCUTb U3MEHEHUS] B KOHCTPYK-
LMIO UHCTPYMEHTa.

8. Tlpu paboTte c KycTopesamm U 3neKTpoKocaMu

cobniopalite Tpe6oBaHUSA HOPMATUBOB, AeW-
CTBYIOLUMX B BaLlei cTpaHe.

[Ansa 3awWmnThl OT pa3neTalroLmMXCca YacTul 1
naparLlmx npeamMeToB HaAeBanTe Wnem,
3alMTHbIE OYKU M NepyaTKu.

Wcnonb3yiTe cpecTBa 3aluMThLI OPraHOB cryxa
(Hanpumep, HayLWHMKK) BO U3GexaHWe NoTepu crnyxa.
[nsa o6ecneyeHnsi 6esonacHOCTU paboTbl
HafeBalTe COOTBETCTBYHOLUYIO ofexay u
0o0yBb (Hanpumep, pabo4nit KOMGUHE30H 1
NpPOYHble 6OTUHKU C HECKOMNb3sLLel Noao-
wBow). He HapeBalTe cBOGOAHYIO oaexay unm
ykpaweHus. CBoboaHas ogexnaa, ykpalueHus
WNW ANWHHBIE BONOCH! MOTYT NMONacTb B ABUXKYLLM-
ecsa fetanv ycTpowcTaa.

Mpy MaHUNYNAUMAX C PeXYLLUM 3NeMeHTOM Hage-
BaulTe 3alUTHbIE NepyaTku. PexyLume aneMeHTb
MOTYT CUJTbHO NMOPaHUTL HE3ALLMLLEHHBIE PYKW.

BesonacHoCTb Ha pa6oyem mecTe
1.

Wcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONBKO B YCIOBUSX
Xxopoluei BUAUMOCTU N eCTeCTBEHHOIo AHeB-
Horo ocBeLlleHus. He ucnonb3ayite MHCTPYMEHT
B TEMHOEe BpeMsi CyTOK UMK B YCNOBUAX TYMaHa.
He nonb3yiTech UHCTPYMEHTOM BO B3pbiBOONac-
HoW aTmocdpepe, HanpUMep NPU HaNMYMKU NerkoBoc-
NNamMeHsILWMUXCH XUAKOCTEN, ra3oB Unu nNbinu. Mpu
paboTe MHCTPYMEHTa BO3HUKALOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
NPWBECTY K BOCMNIAMEHEHMIO MbINV UK ra30B.

Bo BpeMs paGoTbl C UHCTPYMEHTOM He CTOWUTe
Ha HeYCTONYUBOW UIN CKONb3KOW NOBEpPXHO-
CTW UNU KPYTbIX CKNoHax. B xonoaHoe Bpems
roaa yuMTbiBanuTe Hanu4yve nbAa v cHera u
obecneykTe yCTOWYMBOE NOMOXEHUe.

ITroAmn U XKMBOTHBbIE He AOMKHbI HAXOAUTLCSA B
paauyce 15 M oT paGoTaloLero MHCTPYMeHTa.
OcTaHOBUTE MHCTPYMEHT, KaK TONbKO yBUAUTE,
YTO KTO-TO NopoLuen 6nuxe.

3anpelyeHo 3akcnnyaTMpoBaTb YCTPOMCTBO,
ecnu no6nm3ocTu HaxoaATcA NoAm (B 0cobeH-
HOCTU AEeTH) UINU XKNBOTHbIE.

Mepepn Havanom pa6oT y6eauTech B OTCYTCTBUMN
Ha paboyeMm y4yacTke KaMHel N Apyrux TBep-
AbIX npeaMeToB. OHK MOTYT OTNETETb MW NpUBE-
CTU K OTAa4e, YTO MOXET CTaTb NPUYNHOW TSHKENOoW
TPaBMbl U/UNW NOBPEXAEHUS UMYLLECTBA.

AOCTOPO)KHO! Mpwu ncnonb3oBaHUM 3TOrO
WU3genusa MoxeT o6pa3oBbIBaTLCA Mbisb,
copepxallas xMuMmmuyeckue Beujectsa. OHa
MOXeT BbI3BaTb pa3apaxeHue AbixaTenbHbIX
nyTen unu npoyne 3abonesanus. Mpumepom
NoAOGHbLIX XMMUYECKUX BeLLEeCTB sIBNSIOTCSA
coeAMHeHUsA, KOTopbie BXOAST B COCTaB
necTMLMAOB, UHCEKTMLMAOB, yA06peHuit n
rep6buumaoBs. CteneHb yuwep6a, HaHOCUMOTo
BalleMy 3[10POBbI0 3TUMU BellecTBaMu, 3aBu-
CUT OT YacTOTbl BbINOJIHEHUsI TaKON paboThl.
[Ansa cHUXeHUA BO3JeNCTBUA TaKUX XMMUYe-
CKWUX BellecTB Ha Ball opraHu3m pabortainte B
XOpOLLO NPOBETPUBAEMOM MECTe C UCNONb30-
BaHWeM COOTBETCTBYIOLLEro 3aWmnTHOro o6o0-
PyAOBaHUA, TaKOro Kak nbinesalwmuTHble Macku,
KOTOpble MOryT 3aZilepXuBaTb MUKpOCKoNuye-
CKue 4acTuubl.
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OnekTpo6e3onacHOCTb

1.

He noaBepraiiTe UHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
AoxXas unv Bnaru. MNonaeLias B UHCTPYMEHT
BOAA NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHUs dNeKTpu-
YeCKVM TOKOM.

He ucnonb3ynte MHCTPYMEHT C HeMcNpaBHbIM
BbIKIovaTenem. IHCTpYMEHT ¢ HencrnpasHbIM
BbIKMoYaTeneM npeacTaBnsieT onacHoCTb U nog-
TNEXUT PEMOHTY.

He ponyckanTte cnyvainHoro 3anycka. Mpexae
YeM BCTaBMATb GNOK akKymynsaTopa, NogHu-
MaTb UMY NepPeHOCUTbL MHCTPYMEHT, ybeautech
B TOM, 4TO NepeknioyaTenb HaxoAuUTcs B
BbIKIOYEHHOM nonoxeHuu. Ecnv npu nepe-
HOCKe MHCTPYMeHTa nareL, nosib3oBaTens Haxo-
AWTCS Ha BbIKMoYaTene unv nuTaHne noaaeTcs Ha
MHCTPYMEHT C BKMIOYEHHbIM BbIKITlO4aTENEM, 3TO
MOXET NMPUBECTN K HECYACTHOMY Cryyato.

He 6pocaiiTe akkyMynaTOpHble G1TOKN B OTOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCS. YTOYHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKyMYNsSiTOPOB.

He BckpbiBaiTe n He pa3buBanTe akKkymy-
naTopbl. CoAepXallniics B HUX ANeKTPoOnuT
OYeHb efKuii, Bbl MOXeTe NOBPeauThb rmasa unm
Koxy. [Mpu NpornaTbiBaHWN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

He 3apsikaiiTe akKymMynsiTop nog Aoxaem unu
B MeCTaX C MOBbILEHHOW! BAaXHOCThIO.

Hauano pa6otbl

1.

2.

Mepea c6opkoit UNN perynupoBKOWA UHCTPY-
MeHTa U3BnekKuTe 6Nok akkymynsTopa.

Mepea MaHUNYNALUMAMU C PEXYLLUM 3NEeMeH-
TOM HaAeBaWTe 3aLWMUTHbIE NepYaTKu.

Mepea ycTaHOBKOW 6r10Ka akkymynsitopa
y6eauTechb B OTCYTCTBUU Ha UHCTPYMEHTe
noBpeXxAeHun, ocrnabneHHbIX BUHTOB/raek
WIN HEMpPaBUITbHO YCTAHOBIEHHbIX AeTanen.
3aTouunTe 3aTynUBLUMIACA pexyLmnin auck. Ecnn
pPexyLmMi ANCK M3OTHYT UNU NOBpPeXAeH, 3ame-
HuTe ero. MpoBepkLTe NNaBHOCTbL paboThbl Bcex
pblYaroB ynpaBreHUsi U NepeknoyaTenen.
OYMCTUTE M NPOTPUTE HACYXO PYKOATKU.
KaTeropuyecku sanpewijaetcs BKno4yaTb
NOBpeXAEeHHbIW UMK He NMONTHOCTbIO COGpaH-
HbIW MHCTPYMEHT. HecobntogeHne aTon peko-
MeHAALMN MOXET NPUBECTU K TSHXKENON TpaBme.
OTperynupyinTe nne4yeBo peMeHb U PyUKy

B COOTBETCTBMM C POCTOM M KOMMNeKLMen
oneparopa.

MNpu ycTaHOBKe Gnoka akkymynsitopa cneguTe 3a
TeM, YToGbI pexyLmin y3en He Kacancs 3eMnu,
Ballero Tena u Apyrux o6bekToB. OH MOXET
NPOBEPHYTLCS NPY 3amycke U NPUBECTU K TpaBMe
1NV NOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTa M/unu umyLlecTsa.
Mepen BkNtoYeHMEM UHCTPYMEHTa yaanuTe
PerynupoBOYHbIA MHCTPYMEHT, K104 Unu
3aLMTHbIN YeXOor pexylluero aneMeHTa.
MpyHaanexHocTb, ocTaBLIAsCS Ha BpaLlato-
Levics Aetanu, MOXeT NPUBECTU K TpPaBMe.
Pexywmit yzen gonxeH 6bITb OCHaLLEH
3alMUTHBIM KOXyXOM. 3anpeLleHo BKMYaTb
VMHCTPYMEHT, eCNnu KOXyX NOBpeXAeH unm
orcytcTByeT!

Y6eauTtecb B OTCYTCTBUMU NOGNIM3OCTU 3nekK-
TPUYECKUX MPOBOAOB, BOAOMPOBOAHLIX 1
rasoBbIX TPy6 U Apyrux npeameToB., KoTopbie
MOTyT CTaTb NPMUYMHON ONACHOM CUTYyaLumn B
crny4yae Ux NoBpexAeHUsi MPU UCMONb30BaHUN
VHCTPYyMEHTa.

dkcnnyaTtaums

1.

2.

N

Mpu BO3HUKHOBEHUM IKCTPEHHON CUTyaLumn
HeMeANeHHO BbIK/TIOYMTE UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce pa6oTbli noABUNCA HECBOM-
CTBEHHbIN WYM U1 BUGpauusi, oCTaHOBUTE
VHCTPYMEHT 1 U3BreKuTe 6ok akkymynstopa.
He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT, NOKa NpUYnHa
He OyneT onpepeneHa u yctpaHeHa.

Mocne BbIKNIOYEHUSI UHCTPYMEHTA PeXyLLniA
y3en elue HeKoTopoe BpeMs NpoAomkaeT
Bpawartbcs. Mpexae 4eM npukacaTbCs K pexy-
emy y3ny, AOXKAUTECH ero OCTaHOBKM.
Wcnonb3yinTe nneyeBon peMeHb B npoLecce
pa6otbl. Kpenko AepxuTe UHCTPYMEHT cnpaBa
oT cebs.

Mpwu akcnnyaTaumMm UHCTPYMEHTa He TAHUTECh.
Bceraa coxpaHsainTe yCTOM4UBOE NOJIOXKeHue U
paBHOBecue. YToGbl He CMOTKHYThLCS, Y4UTbI-
BalTe CKpbITble NPEeNATCTBUSA, Takme Kak NHu,
KOPHW U KaHaBbl.

CobniopaliTe 0CTOPOXKHOCTL Ha CKITOHaX.
MNepepBuranTechb Wwarom, He 6erure.

Bo nsbexaHue Bbixoaa UHCTPYMEHTa U3-nog,
KOHTpONS 3anpeLieHo paboTaTb Ha necTHuLe
VN Ha gepeBe.

Ecnu nHcTpyMeHT nony4nn cunbHbIA yaap
Wnu ynan, nepej npoaomkeHuem paborbl
npoBepLTe ero coctosiHne. Yéegurecb B TOM,
4YTO OpraHbl YNpaBreHUs U NpefoxpaHuTerb-
Hble ycTpoiicTBa paboTatoT ucnpasHo. Mpu
BO3HMKHOBEHMMN COMHEHUIN Unu o6HapyXeHumn
noBpexaeHUs obpaTutecb B aBTOPU30BaAHHbIN
CEepPBUCHBDIN LIEHTP ANA OCMOTPa MHCTPYMEeHTa
W peMoHTa.

He npukacanTechb k Kopnycy pegykropa BO
BpeMs UCNoNb30BaHUsA U cpa3y nocre Ucnonb-
30BaHUsl UHCTPYMeHTa. B npouecce paboTbl
Kopnyc pefyKTopa HarpeBaeTcsi ¥ MOXET BbI3BaTb
OXOrU.

Ecnu BbI 4yBCcTBYeTe ycTanoctb, npepeute
paboTy u oTAOXHUTE. 3TO NO3BONMUT U36e-
XaTb NOTEPU KOHTPONS Haf, UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHayeTcs Aenatb nepepbiBbl MO
10-20 MUHYT Kaxabli Yac.

OcTaBnss UHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa aaxe
Ha KOPOTKWUI Nepuos BpeMeHu, CHUManTe 6110k
akkymynsaTtopa. OctaeneHHbIi 6e3 npucMoTpa
WNHCTPYMEHT C YCTaHOBNEHHbIM BIIOKOM akKymy-
nATopa MOXeT BbITb MCNOMNb30BaH NOCTOPOHHUM
NULOM U1 CTaTb MPUYUHON TSXKENON TPaBMbI.

Ecnu mexay pexyLimm y3rom 1 KOXyXom
3acTpsana TpaBa UNu BeTKU, BbIKNOYUTe
VHCTPYMEHT 1 U3BNeKUTe 6ok akKymynsaTopa,
npexae Yem npucTynaTb k ouncTke. B npotus-
HOM Cryvae pexyLUuii y3ern MOXeT CryyaiHo npo-
BEPHYTbLCS 1 CTaTb NPUYNHON TSXKENOi TPaBMbl.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

MpukacaTbcs K onacHbIM ABUXYLLMMCS AeTa-
NSAM pa3pellaeTcsi TONbKO Nocne Toro, kak ux
ABWXeHWe GyAeT NONHOCTLIO OCTAHOBIIEHO, @
GBrok akkymynstTopa 6yaet u3BneyeH.

B cnyyae yaapa pexyLiero ysna o kKaMeHb

Wnu apyrou TBepAbIi npeaMeT HemeAleHHO
BbIKIIOYUTE UHCTPYMEHT. U3Bnekute 6nok
aKKyMyrnsiTopa U OCMOTPUTE PeXyLLunii y3en.
Bo Bpems paboThbl perynsipHo npoBepsAnTe pexy-
LKUM y3en Ha OTCYTCTBUE TPELUMH UNK NoBpexae-
Hui. Mepea Hayanom NpoBepKu U3BneKuTe 6rok
aKKyMynsiTopa U AOXANTECH MOMHOW OCTAHOBKHU
pexyluero y3na. [laxe npv nosiBrieHMU NoBepx-
HOCTHbIX TPeLUH HeMeAIeHHO 3aMeHuTe NoBpe-
XOEHHbIW pexyLmi ysen.

3anpeLleHo BbINOMHATbL Pe3Ky Ha BbICOTe
Bbllle YPOBHSA nosica.

Mepen Hauyanom pesku NopoXaAuTe, Noka nocne
BKITIOYEHUA MHCTPYMEHTa peXxyLuni y3en He
AOCTUrHET MNOCTOSIHHOW YacTOTbI BpaLLeHuUs.
Mpu ncnonb3oBaHUM pexyLLero anemeHTa
paBHOMEpPHO nepeMeLlanTe MHCTPYMEHT No
nonyKpyrnou ayre cnpaea Haneso, Kak npu
paboTe 06LIYHOW KOCOM.

[lepXuUTe MHCTPYMEHT TOMNbKO 3a cneumanbHo
npeaHa3Ha4yeHHble 4nsi 3TOro M30NMpPOoBaH-
Hble MOBEPXHOCTH, TaK KaK NP1 BbINOMHEHUN
paboT cyLlecTBYeT PUCK KOHTaKTa pexyLiero
3rieMeHTa Co CKpbITON anekTponpoBoAakou. B
crnyyae KOHTaKTa pexyLLnx aNeMeHTOB MHCTPY-
MeHTa C NPOBOAOM MOZ, HANPSHXKEHVEM OTKPbITbIe
MeTannmyeckue 4acTv MHCTPYMeHTa Takke oka-
XKYTCS1 oA HanpsbKeHUeM, YTO MOXeT NPUBECTY K
nopaxxeHuto onepartopa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
He 3anyckaiiTe MHCTPYMEHT, eCnu B pexyLuem
y3ne 3anyTanacb CKOLIeHHas TpaBa.

Mepen 3anyckom MHCTpyMeHTa y6eauTtechb B
TOM, YTO PeXyLUNiA y3en He KacaeTcsl 3eMNn 1
APYrUx NpenATCTBUN, HaNnpumep AepeBa.

Bo BpeMsi paboThbl 06513aTenbHO Aepxute
WHCTPYMEHT ABYyMA pykamu. Bo Bpems paboTbi
3anpeLleHo yAepXuBaTb UHCTPYMEHT TONbKO
OZIHOW PYKOM.

3anpewjaeTcs MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT B
HeGnaronpusTHbIX NOrOAHbLIX YCNOBUAX U
ecnv cylecTByeT PUCK yAapa MOMTHUMN.

Pexywue y3nbl

1.

2.

He ucnonb3ynTte pexywun ysen, He peKOMeH-

AyeMbiA HaMu.

[ns pa6oTkl crneayeT UCNoONb30BaTh NOAXOAA-

LMA PeXYLLMIA y3en.

—  Ans KOLLEeHMS ra30HHOM TpaBbl MOXHO
NPUMEHSATb HENIIOHOBbIE PEXYLLIVIE FONIOBKM
(ronoBkM 3aNeKTPOKOCKI) U NNacTMaccoBble
HOXW.

—  Pexylmne anemeHTbl cnonb3yotes Ans
KOLLEHWS COPHSIKOB, BbICOKOW TpaBbl, KYCTOB,
BETOK 1 ApYrovi Nopocnu.

—  BanpetueHo vcronb3oBaTh Apyrue arne-
MEeHTbI, BKItoYasi MeTannmyeckme MHoros-
BEHHblE BpaLLAoLLMeCs Lienu 1 WapHUpHbIe
HOXM. OTO MOXET NPUBECTY K TSHKENON
TpaBme.

Wcnonb3yinTe TONbKO pexylyme y3nbl, MaK-
cumanbHas paboyas YyacToTa B MapKMpoBKe
KOTOPbIX He MeHbLLIE YacTOTbl, YKa3aHHON Ha
VHCTPYMEHTe.

Bo BpeMs BpalleHus pexyluero y3na cnegute
3a TeM, YTOGbI BaluM pyku, NULIO U oAexaa
Haxoaunucb Ha 6e30MacHOM PacCcTOAHWUM OT
Hero. HecobntogeHue atoro TpeboBaHUs MOXeT
cTaTb NPUYNHOI TPaBMBbI.

Pa6ota pexyluero y3na 6e3 cooTBeTCTBY!O-
Liero 3alMUTHOro KoXyXa He fonyckaeTcs.
Mpu ncnonb3oBaHUM PEXYLLUX AIEMEHTOB He
[onyckanTe oTAaum MHCTPYMeHTa u 6yabTe K Her
rotoBbl. CM. pa3fen, NocBsiLeHHbIN oTAave.
HapeBanTe Ha pexyLyuii ANeMeHT 3alMUTHbIN
4yexorsl, Koraa 3TOT 3MeMeHT He UCMOoNb3yeTcs.
CHUMaMTe 3alWMUTHbIM Yexos nepes Havyanom
pa6oThbl.

OTpaya (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

Otpayva (6pocok ne3Bus B CTOPOHY) — 3TO MIHO-
BeHHasl peakuuA Ha 3acTpeBaHue unu nsruba-
Hue pexyLuiero anemeHTa. Mpu otaaye npounc-
XOAUT GPOCOK MHCTPYMEHTa B CTOPOHY Unu B
HanpaBreHuu oneparopa ¢ 60nbLION CUION,
YTO MOXET NPUBECTU K TSXKesoin TpaBme.

B yacTHoCTM, OTAAYa NPONCXOAUT NpU conpum-
KOCHOBEHWUM y4acTKa pexyLlero anemMeHTa
MeXxAay nonoxeHuamu 12 yacoB 1 2 yaca c
TBepAbIMU 06BLEKTaMM, KyCTaMu UMK CTBO-
namv gepeBbeB AUaMeTPOM He MeHee 3 CM.

» Puc.2

3.

MepbI No NnpeaoTBpaLLeHUIo OTAAYM:

1. Wcnonb3yinTe CErMeHT pexyLyero ane-
MeHTa mexay 8 n 11 yacamm.

2. He ucnonb3yinte AnsA paboTbl CErMeHT
mexay nonoxeHusimm 12 yacoB u 2 yaca.

3.  Wcnonb3oBaHue Ans paboTbl cerMeH-
ToB Mexay nonoxeHusimm 11 yacoB n
12 yacos, a Takxke Mexay NoroXeHNAMMN
2 yaca 1 5 yacoB fonyckKaeTcsi TONbKO
npu BbICOKOM KBanudukaumm oneparopa
1 noa OTBETCTBEHHOCTb onepartopa.

4. He nogBoauTe pexywmn anemeHT 6rM3ko
K CTeHaM, 3a6opaM, MHAM U KaMHAM.

5. 3anpeLleHo KowweHne Npu BepTUKaIbHOM NoJio-
XXEHUMN pexyLUero anemMeHTa, Hanpumep ans
06pe3kun kpaeB U NOAPE3aHUsA KNBOI U3rOpPOAK.

» Puc.3

Bu6pauus

1.

Jluua c nnoxow LMpKynsuMein KPoBU, KOTOpbIe
noaBeprarwTcs YpeamepHou BUGpaumu, Mmoryt
Nony41Tb NoBpexaeHne KPOBEHOCHbIX COCy-
[0B UNU HepBHOM cucTeMbl. Bubpaums moxet
NPUBECTM K NOSIBMEHUIO CMEAYIOLLMX CUMNTOMOB B
nanbLax, pykax unm 3ansctbsx: 3atekaHve (oHe-
MeHwue), 3y, 6onb, nokaneliBaHNe U n3MeHeHne
uBeTa KoxW. MNpu BO3HMKHOBEHUM yKa3aHHbIX
CMMNTOMOB 06paTtuTech k Bpayy!

[Ans cHUXeHusA pucka cMHApoMa Genbix nanb-
LieB BO BPeMsi paboThbl AepXuUTe PyKu B Tenne
1 o6cnyxmBanuTe MUHCTPYMEHT U AONOJNTHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU NPaBUNLHO.
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TpaHcnopTUpoBKa

1.

[ins TPaHCNOPTUPOBKN MHCTPYMEHTA BbIKIHO-
4uTe ero u U3BnekuTe 6ok akkymynsTopa.
YcTaHOBUTE KOXYX Ha PeXyLUUi 3MEeMEHT.

XpaHeHue

1.

Mepen nomelLeHNEM UHCTPYMEHTa Ha XpaHe-
HUe BbINOSHUTE NOSHYI0 OYUCTKY U TEXHU-
yeckoe obcnyxuBaHme. CHUMMTE GNOK aKKy-

2. Bo BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKN UHCTPYMEHTA MynsiTopa. YCTaHOBUTE KOXYX Ha pexyLun
nepeHocUTe ero B ropu3oHTanbLHOM Nnoroxe- ANeMeHT.
HUK, yAEPXUBas 3a WITaHry. 2. WHCTpYMeHT AOMmKeH XpaHUTbLCA B HeAoCTyn-
3. Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM HA TPAHCNOPT- HOM A11si AeTen CYXOM 3anMpaemMoM MecTe unm
HOM cpepcTBe 3achuKcupyinTe ero, 4Tobbl npe- Ha BepXHUX nonkax.
AOTBpPaTUTbL onpokuabiBaHue. HecobniogeHve 3. He cTtaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpwm-

3TOV pekoMeHAaunn MOXeT NPUBECTU K MOBPEX-
AEHUI0O NHCTPYMEeHTa nnn gpyroro Garaxa.

TexHu4eckoe 06cny)KMBa|-| ne

1.

O6cnyX1MBaHUe U PEMOHT UHCTPYMEeHTa ocy-
LeCTBSIeTCS aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM
LIeHTPOM C UCMONb30BaHUEM TONbKO OpUru-
HanbHbIX AeTanen. HeHagnexalumin peMoHT unu
TexHn4yeckoe 0b6CnyxmnBaHne MOXeT COKpaTUTb
CpOK CnyX6bl MIHCTPYMEHTA U NOBLICUTL PUCK
HecYacTHbIX ClyYaeB.

Mep, MPUCIIOHUB K CTeHe). HecobnoaeHne atoro
TpeGoBaHWs MOXET CTaTb MPUYMHON NafeHUs
MHCTPYMEHTa N HaHECEHWS TPaBMbl.

MepBas nomoLlb

1.

O6GecneykTe HaNU4YMe anTevyku.
HesameanutenbHo nononHsiTe 3anac
vcnonb3oBaHHOrO npenapara.

O6palasick 3a noMoLbIo, coobuianTe cneay-
oLy nHdopmaLmio:

—  MECTO NpOUCLLECTBUS;

2. TMepeA BbINONHEeHUeM paboT No TexHMYe- —  uTo cryunnocs;
CKOMY 06CnyXuBaHuto, PEMOHTY Unn o4mcTke — umono nocTpanaBImX:
WHCTPYMEHTA BbIKNioYaTe ero u usBnekamnte ’
OBrnok akkymynsTopa. —  XapakTep TpaBMmbl;

3. Tlpu paboTe C pexyLium 3rIeMeHTOM Hage- —  CBOW UM 1 hamunuio.

BaNTe 3alUTHbIE nep4yartku.

o BaxHble npaBusia TeXHUKu
4. Bcerpa oumnwianTte UHCTPYMEHT OT NbIAN 1

rpsiau. 3anpeLeHo Mcnonb3oBaTh ANs 3TON
uenu 6eH3nH, pacTBOPUTENM, CMIMPT U Apyrue

6e3onacHocTu gnsA paboTkbl ¢
AKKYMYTNATOPHbLIM GrIOKOM

noAo6HbIe XUAKOCTU. DTO MOXKET NPUBECTU K
obecupeuvBaHuio, aeopMauumn Unu pacTpeckun-
BaHWIO N1aCTMaCCOBbLIX KOMMOHEHTOB.

Mepen ncnonb3oBaHMEM aKKyMynATOPHOTO
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-

5. Mocne kaxporo ucnonb3oBaHWUsA 3aTArnBanTe Aynpexapatowme Haanucu Ha (1) 3apsaHom
BC€ BUHTbI U ravku. YCTpOWCTBE, (2) akKymynsTopHoMm Gnoke u (3)
6. He nbiTanTecb BbINOMHUTL PaboThbl MO Tex- MHCTpYMeHTe, paboTaloLiem oT akKyMynsTop-
HUYECKOMY O6CNyXMBaHUIO UITN PEMOHTY, He Horo 6noka.
onucaHHble B PyKOBOACTBE NO 3KCnyaTauuu. 2. He pa36upaiTe akkyMynATOPHbI GrOK.
Mns BeINONHeHNs 3TMX Npoueayp o6paTutech 3. Ecnu Bpems pa6oTbl akKKyMynsiTOpHOro 6rnoka
B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBII LIEHTP. 3Ha4YMTENbHO COKPATUIOCh, HEMEeANEeHHO npe-
7. Wcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHanbHbIe 3anac- KpaTuTe paboty. B npotuBHom cnyvae, MmoxeT
Hble YacTu 1 akceccyapsbl. Vicnonb3osaHue BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
3anacHbIX YacTeln U akceccyapoB CTOPOHHMX oXoram 1 faxe K B3pbIBy.
MPOV3BOAMUTENEN MOXET MPUBECTM K MOIMOMKE 4. B cnyyae nonagaHus anekTponuTta B rnasa
VHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHUNIO NMYLLECTBa n/unu NPOMOMTE MX OGUIBHBIM KONIMYECTBOM YUCTON
TsKemnou Tpasme. BOAbl U HeMeAneHHO obpaTuTechb Kk Bpayy. 1o
8. OOpawanTecb B aBTOPU3OBaHHbIA CEPBUCHbIN MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHuns.
LIEHTP Assi OCMOTPa U 06CIyKUBAHNS UHCTPY- 5. He 3amblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIroO
MeHTa Yepe3 paBHble MPOMEXYTKU BPeMEHMU. Groka Mexay coboii:
9. Bceraa pepxuTe MHCTPYMEHT B XOpolluem (1) He npukacanTech K KOHTaKTam
paboyem cocTosiHMmn. HeHagnexallee TexHnye- KaKUMM-NTMGO TOKOMPOBOAALLMMM
ckoe 06CnyxunBaHNe MOXET NMPUBECTU K CHUXKeE- npeametamu.
HUWIO NPOU3BOANTENBHOCTM U COKPALLEHNIO CPOKa (2) He xpaHuUTe aKKyMyNATOPHBI GIOK B KOH-
CyXGbl MHCTPYMEHT. TeliHepe BMecTe C APYrMMU MeTannmye-
10. Py4Ku MHCTpYMeHTa Bcerga AOKHbI ObITb CKUMM NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,

CYXMMMU U YUCTbIMU, 6e3 crieoB Macna unm
cma3ku. He gonyckaiite 3acopeHusi otBepcTusi
ANsi NPUTOKa oXnaxaatoLlero Bo3ayxa.

MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckainTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbLIN 6NOK BOAbLI MU AOXAS.
3amMblkaH1e KOHTAKTOB aKKyMYySiTOPHOro
6rnoka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLUIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 axe Nornomke 6roka.
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6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYynSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbLIN GNOK B OroHb,
Aaxe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UNu non-
HOCTbI0 BbiWen U3 cTposi. AKKYMYNATOPHbIN
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

8. He poHsANTe n He yaapsATe akKyMynsiTOPHbIW
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GroK.

10. Bxopswme B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKon TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumvep,
TPeTbel CTOPOHOM MU IKCMEANTOPOM, Heobxo-
VMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy cnevuunarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpoMCTBa K OTNpaBke
06513aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYMTECH CO Ccreuma-
JINCTOM MO onacHeIM MaTepuanam. Takke cobnio-
AanTe MeCTHble TpeboBaHWst 1 HOpMbl. OHKU MOTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe nnu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11.  Ans yTunusauumn 6noka akkymynsitropa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUA MeCTHOrO 3aKoHoAaTernbLCTBa Mo yTUNIu-
3auun akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yhTe aKkKyMynATOpPbI TONbKO C NpPo-
AyKuuen, ykasaHHon Makita. YctaHoBKa akky-
MyMSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4ke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT Nnonb30oBaThbCA
B TeYeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: UcnonbayiiTe Tonbko cup-
MeHHbIe aKKyMynsaTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTtapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 noBpex-
[eHUIo UMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHTuio Makita Ha MHCTpYMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 MakK-
CMMasibHOro cpoka cnyxobil
aKKymyn;rropa

3apsixainTe 6roK aKKyMynsiTopoB nepen ero
nonHou paspsagkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJsiTOpPOB, €CIiu Bbl 3aMeTUNU CHUXKeHue
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikauWTe NOSTHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6nok akkymynsTopoB. [Nepe3apsaaka
coKpallaeT CpokK cryX6bl akkyMynsitopa.

3. 3apsikaiTe 6MOK akKymMynsaTOPOB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiakon ropsivero 6roka akKymynsTo-
POB AaiTe eMy OCTbITh.

4. 3apagvTe MOHHO-NUTUEBBIN aKKyMynAaTop-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

AHUE OETAJIEN

» Puc.4
1 | MHaukaTop ckopocTu 2 | Mnpukatop cuctembl 3 | Nlamna npegynpexaeHus | 4 | KHonka OCHOBHOrO
ADT nuTaHms
(cuctembl aBTOMaTHYe-
CKOTO MepeknoyeHns
4acToTbl)
5 | KHonka pesepca 6 | bnok akkymynsitopa 7 | Pbivar pasbnokvpoBku 8 | TpurrepHbin
nepeksoyartens
9 | Kptouok ans 10 | PykosiTka 11 | OrpaxpeHve (B 12 | BawmTHOE yCcTpOCTBO
noABeLLVBaHNsS 3aBUCUMOCTH OT
CTpaHbl-3aKa34vika)
13 | Yanuuutens sawmt- 14 | Mne4eBon peMeHb - - - -
HOro ycTpoiicTea (ans
HENINOHOBOW pexyLen
ronoBKu / NnacTMacco-
BOrO HOXa)
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AHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenibHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U ero 6MoK aKKy-
MynaTopa cHAT. HecobniogeHve atoro TpebosaHus
MOXeET CTaTb NPUYNHON THXKENON TPaBMbl U3-3a Cy-
YaiiHOro BKIMIOYEHUSI UHCTPYMEeHTa.

YcTtaHOBKa nnu cHATue 6rioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
VMHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BNeYeHneM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 3 PYK, YTO NPUBELET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMymnSTOPHOro G11oKa ¥ TpaBMUMPOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.5: 1. KpacHbin HamkaTop 2. KHonka 3. Brniok
akkymynstopa

[N CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOii CTOPOHE 1 U3BMNeKnUTE Brok.

[Ins yCcTaHOBKU akKyMynsTOPHOro Grioka CoBMecTuTe
BbICTYM aKkKyMynsiTOpHOro 6roka c nasom B koprnyce

1 3a[iBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLwMM Lenykom. Ecnn Bbl MoXxeTe BUAeTb kpac-
HbIi MHOMKaTOP Ha BEPXHEN YacTu knasuwwu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MecCTe.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
aKKyMYNATOPHbIN 610K A0 KOHLA, 4TOGbI Kpac-
HbIW MHAMKATOP He Gbin BUAEH. B npoTuBHOM
cnyyae akkyMynsiTopHbIi 6110k MOXeT BbinacTb 13
MHCTPYMEeHTa U HaHeCTN TpaBMy BaM Unu Apyrum
TOASAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUMUIA NPY YCTaHOBKe aKKyMYJSITOPHOro 6roka.
Ecnu 6nok He aBuraetcsi cBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

CucTema 3aluTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha uHcTpymMeHTe npedycMoTpeHa cucTema 3alutbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKMIoYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHus cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA U akKymynsiTopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTW4eCKN OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B yka-
3aHHbIX Janee cnyvasx.

Ilamna npepynpexaeHus CocTtosiHne
Lser © ropur | @ Muraer
3eneHbii @ Meperpyska
KpacHbln @ (HCTPYMeHT) | Meperpes
@ (akkymynsiTop)
KpacHbin @ UpeamepHas
paspsigka

3awmTa oT neperpyskm

WHCTpYMEHT aBTOMaTMYECK OCTaHaBMNMBaETCS U
namna npeaynpexaeHns HaunHaeT MUraTb 3emneHbIM
Npy BO3HUKHOBEHUW CrieflyIoLLnX CUTyaLuii:

—  VIHCTpyMeHT neperpyxeH n3-3a HabusLuelics B
Hero Tpasbl UNW ApYroro Mycopa.

—  Pexywmit yaen 3abrokmpoBaH unm otépoLueH
oTaaden.

—  KHoMKa 0CHOBHOTO NUTaHWs HaxoAMTCS B NOMO-
)KEHUW BKIIOYEHUS NPU HAXKaTUKN TPUITEPHOTO
nepeknoyaTens.

B aToi# cuTyaumm oTnycTUTE TPUITEPHbIN Nepeknioya-

TEenb W yaanuTe CKOLEHHYIo TpaBy Unv Apyron Mycop,

ecnu Heobxoammo. Mocne aToro cHoBa HaXXMuTe Tpur-

repHbI NepekniodaTens AN NPOAOIKEHNS.

ABHUMAHME: Ecnn Heo6X0aANUMO OYUCTUTL
pexyLumit y3en ot HabuBLLEWCA B Hero TpaBbl UNKn
pa3bnokupoBaThb 3a6rNOKMPOBaHHBLIN PeXYLUA
y3en, cHa4arna BbIKIH04MTe UHCTPYMEHT.

3awmTa UHCTPYyMEeHTa unum
aKKymMmynsdaTopa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTa Unn 6rnoka akkymynstopa
VHCTPYMEHT oCTaHaBnvBaeTcs aBTomatnyecku. MNpu
neperpeBe MHCTPYMeHTa HaYMHaeT Muratb namna
npegynpexaexus. MNpu neperpese 6noka akkymyns-
Topa namna npeaynpexaeHns HaYMHaeT MuraTb Kpac-
HbIM. [laiiTe MHCTPYMEHTY U/UNN akKyMyNsaTopy OCTbITh
nepep Bo3o6HoOBNEHNeM paboTbl.

3awmra oT nepepaspaaku

Mpu ncTolleHnn 3apsaa akkymynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4eCcKky OCTaHaBIMBaETCs, a namna npeay-
NpeXAeHNst HaYMHaAET MUraTb KPaCHbIM.

Ecnu nHcTpyMeHT He paboTaeT faxe nocne Haxartus
nepeksoyaTtenei, UsBnekuTe U3 Hero 6110k akkymyns-
Topa 1 3apsiauTe ero.

MHavkaumsa ocTaBluerocs 3apsaa

akKymynsiropa

Tonbko dns 6510Kk08 akKyMmynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.6: 1.UVHgukaTtopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTOpHOM Brioke
AN NPOBEPKM 3apsaa. IHaMKaTopbl 3aropstcs Ha
HeCKOmnbKO CeKyHA.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 fio

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl
non

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCINOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4YECKOro 3HaYEeHMS.

OcHOBHOM NepekYyaTesnib MUTaHUA

[Ins BKIOYEHNS UIHCTPYMEHTA HAXMMUTE OCHOBHYHO

KHOMKY NUTaHWSI.

[nsi BbIKIOYEHNSA MHCTPYMEHTA HaXXMUTE U yAEPXKK-

BalTe OCHOBHYIO KHOMKY NMUTaHWs, Noka He noracHeT

nHAMKaTop paboyei 4acToTbl.

» Puc.7: 1. VHgukatop paboyent YactoTbl 2. KHonka
OCHOBHOTO NMUTaHUsI

ot 25 10 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkyMynsiTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

MPUMEYAHMUE: NHCTPpYMEHT aBTOMaTUYECKN OTKITHO-
YaeTcs, ecrnn He NPOU3BOANTL C HUM HUKaKnX Aen-
CTBWIA B Te4eHMe onpeaerieHHoro BpeMeHu.

HencTBue BbIKNIOYaTENs

A OCTOPOXHO: B uensx 6esonacHocTu
MHCTPYMEHT OCHalLeH pbl4aroM pa3GriokKUpoBKHU,
KOTOPbI NpeaoTBpaLyaeT cry4yaiHoe BKIoYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMNPELLAETCA ncnonb3oBatb
MHCTPYMEHT nocrie HaxaTusi TpurrepHoro nepe-
KntoyaTens 6e3 BKNIOYEHUS pblyara pasénoku-
poBkU. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPU3OBaHHbIN
CepPBUCHbLIN LEHTP AN HaAnexalwero peMoHTa
00O npopomkeHUsi ero aKcnyaTauum.

A OCTOPOXXHO: 3AMPELLEHO dukcuporatb
pblyar pa36rnoKUpPOBKM NPV NOMOLLU NIUMNKON
NEHTbI U BHOCUTb U3MEHEHUS B €ro KOHCTPYKLMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM Grioka akKy-
MynsiTopa B MHCTPYMeHT y6eauTech B TOM, 4TO
TPUITEPHbIV NepeknovaTenb paboTaeT NpaBUNbHO
v Bo3Bpalyaetcsa B nonoxenue “BbIKI1.” npu otny-
CKaHuK. JKkcnnyataunst MHCTPYMEHTa C HeUcrnpaBHbIM
nepeknoYaTenem MoxeT NPUBECTU K NOTepe KOHTPONs
Haf UHCTPYMEHTOM 1 NOMNYyYeHWIO TSXENOoii TpaBMbl.

ABHUMAHUE: Mpy nepeHocKe MHCTPYMEHTa He
KnaguTe narew Ha OCHOBHYIO KHOMKY NUTaHUS U He
HaXuMaiiTe TpUrrepHbIN nepekntoyartens. IHCTpyMEHT
MOXET CITy4aliHO BKIOYUTBCS U MPUYNHUTL TPABMY.

NMPUMEYAHMUE: He paBute CUnbLHO Ha TpuU-
rrepHbIi NepeKnioYaTenb, He HaXas Ha pblyar
pa3brnoKMpoBKU. ATO MOXET NPUBECTU K NOSIOMKe
nepeknio4arens.

[ins npeaoTBpaLLeHus criy4aHoro Haxatus Tpurrep-
HOrO NepekrnoyaTens UHCTPYMEHT 06OopyAoBaH pblya-
rom GrOKMPOBKY B BbIKMOYEHHOM MONOXeHun. Ans
3anycka MHCTPYMEHTa OTNyCTUTe pbivar 6rIoKMpPoBKU B
BbIKIOYEHHOM MOMOXEHW, 3aTEM NOTSHUTE TPUTTEP-
HbIl NepeknoyaTens. [ NoBbILEHWS YacTOTbl Bpa-
LEHUS HAXKMUTE TPUTTEPHBIN NepeknioyaTens CUbHee.
[Insi ocTaHOBKM OTNYCTUTE TPUITEPHBIN NepekmniovaTenb.

DUR369A
» Puc.8: 1. Pbiuar 6nokmpoBku 2. TpUrrepHbiii
nepeknoyartens

DUR369L
» Puc.9: 1. Pbiuar 6nokvpoBkm 2. TpurrepHbi
nepeknioyartens

PerynupoBka ckopocTtu

[ns BbiGopa paboyel YacToTbl MHCTPYMEHTA HAXMUTE
OCHOBHYO KHOMKY NUTaHus. MNpu Kaxaom HaxaTtum
OCHOBHOI1 KHOMKW NMUTaHUs ypoBeHb paboyeii YacToTbl
6yneT MeHsTbCS. IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYeCKU perynu-
pyeT YacToTy BpaLLEeHNs B 3aBUCMMOCTM OT YCTaHOB-
TIeHHOrO Ha Hero pexylLuero y3na.
» Puc.10: 1. HgumkaTop pabouyeit yacToTbl 2. KHonka
OCHOBHOTO NUTaHWS

WUHaukaTtop Pexum Yacrorta BpalueHus
pabGoyei = L
4acToThbl FexyL I:lVICK' F

MnactmaccoBblit pexyujas
HOX (305 MM) ronoeka
MnacTmaccoBbIi
HOX (255 Mm)
3 - Bbicokas 0-7 0-5
000 mMuH" 500 MuH"
2
10
3 CpegnHss 0-5 0-5
] 500 MuH" 000 mMuH"
2@
10
3 D Huskasa 0-4 0-4
600 MuH" 600 MuH"
27
10
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Cuctema aBTOMaTUyeCKoOro

nepexkn4eHusa 4actoTbl

TMpu BKIIOYEHNN CUCTEMbI aBTOMATUYECKOTO NEepeKoYeHmst
yacToTbl (ADT) MHCTPYMEHT paboTaeT ¢ onTuManbHbIMK
4acToTOW BpaLLEHUs U KPYTSLLMM MOMEHTOM, COOTBETCTBY-
IOLLMMM COCTOSIHUIO Cpe3aeMoii TpaBbl. IHCTPYMEHT aBTo-
MaTU4eCKmn onpeaensieT yCTaHOBMNEHHbIN PeXyLLWiA y3en 1
BbIOMpPaeT NoAXoAsLLYI0 YacTOTy BpaLLEeHus.

[Ins BKINOYEHNSA CUCTEMbl aBTOMaTUYECKOTo nepe-
KMIOYEHWS1 YaCTOTbl HAXXMUTE W yaepXuBaiTe KHOMKY
peBepca, noka He 3aroputcs uHaukaTop cuctembl ADT.
[Insi BbIKMIOYEHNS CUCTEMbBI aBTOMaTUYECKOTO nepe-
KMIOYEHWSt YaCTOTbl HAXKMUTE W yaepXuBaiiTe KHOMKY
peBepca, noka uHamkatop cuctemsl ADT He noracHet.
» Puc.11: 1. Wnpukatop cuctemsl ADT 2. KHonka peepca

WnpukaTop Pexum Pexywmin YacToTa
y3en BpaLLeHus
OB ADT Pexywmin auck | 3 500 - 71 000
= Mnactmaccosbiit MUH
HOX (305 Mm)
Heiinoxosas 3500 - 5500
pexyijas MuH
ronoeka
MnacTmaccosbIi
HOX (255 Mm)
KHonka peBepca ans yaaneHua mycop

A OCTOPOXHO: Buikniounte MNHCTPYMEHT

1 CHUMUTe BNoK akKymynsiTopa nepep yaane-
HMEM CKOMMBLUUXCA COPHSIKOB UMM Mycopa, C
KOTOPbIMU He cnpaBunachk (yHKUUA peBepca.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHns MOXET cTaTb
NPUYNHON TSXKENON TPaBMbl N3-3a CIy4alHOro BKIO-
YeHUst UHCTPYMEHTa.

OTOT MHCTPYMEHT 060pyaoBaH KHOMKOW peBepca ANns
M3MeHEHVsi HanpaBneHns BpalleHns. JaHHas dyHKuus
npefgHasHaveHa TONbKO ANs yaaneHus CKONMBLUMXCS B
MNHCTPYMEHTE COPHSKOB 1 Mycopa.
[Ins n3meHeHns HanpaBneHus BpaLleHns KOCHUTECh
KHOMKM peBepca 1 HaXXMUTe TPUITepHbIN nepeknioya-
Terb, HAXXMMas pblyar 6NoKVPOBKK NOCE OCTAHOBKM
pexyLiero yana. [ocne HaxaTus TpUrrepHoro nepe-
KnovaTenst MHAVKaTopbl paboyen YacToTbl U MHANKATOP
cuctembl ADT Ha4yHYT MuraTb, a pexyLumn ysen byaet
BpaLLaTbCs B MPOTMBOMNOIIOKHOM HanpaBeHn.
[ina Bo3BpaTa Kk 06bIYHOMY HaNpaBneHUto BpaLleHns
OTNYCTUTE TPUITEPHbI NepeknioyaTenb 1 AoXANTECH
OCTaHOBKM pexyLLero yana.
» Puc.12: 1. W/Haukatop paboueit yactoTbl 2. iHankaTop
cuctembl ADT 3. KHonka pesepca

NMPUMEYAHMUE: Mocne nsmeHeHns HanpasneHus
BpaLLeHUs MHCTPYMeHT paboTaeT B TeveHne Hebomb-
LLOro Nepuoaa BpeMeHW 1 3aTeM aBTOMaTUYECKN
OTKMoYaeTCs.

MPUMEYAHMUE: NMocne BbIKMIOYEHNSt UIHCTPYMEHTa
npw ero NocneayrLLem BKITKOYEHUN HanpaBneHne
BpaLleHnsi cHoBa byaeT o6blYHbIM.

MPUMEYAHMUE: Ecnu kHorka peBepca bbina Haxarta
[10 OCTaHOBKW PeXyYLLEro y3na, OH OCTaHOBUTCS U
OyneT roToB K UBMEHEHWIO HanpaBneHns BpaLLeHUs.
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AneKTpnyecknin Topmo3s

10T WHCTPYMEHT OCHAaLLEH 3neKTpu4eCKnmM TOpMO30M.
Ecnvn nocne OTNyCKaHWsA TPUITepHOro nepeknyarena He
npoucxoauTt 6bICTpOVI OCTaHOBKU WHCTPYMEHTA, OTNpaBbTe
WHCTPYMEHT B Hall CEPBWCHbIV LEHTP Ansa 06Cﬂy)KVIBaHMFI.

ABHUMAHUE: 31a TOPMO3Has cUCTEMA He 3aMeHseT
3alMTHOE YCTPOICTBO. 3anpeLLeHo MCNoNb3oBaTb UHCTPY-
MEHT 6€3 3aLMTHOro yCTPoMCTBa. VCnonb3oBaHme pexyLyero
yana 6e3 3alLuTbl MOXET NPUBECTY K TSHKENON TpaBMe.

AneKTpoHHasA PyHKLMA

MOCTOAHHBIN KOHTPOIb CKOPOCTH

DYHKLMS KOHTPONS CKOPOCTU obecrneymBaeT Hen3mMeH-
HOE 4MCIIo 060POTOB HE3ABUCUMO OT Harpy3Ku.

®DYHKUMA NNABHOIo 3anycka

MnaBHbIN 3anyck 6nar0,qapﬂ NoAaBNeHno HavanbHOro yaapa.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: MNepea BLINONHEHUEM KaKNX-N60
paGoT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO y6eanTeCh, YTO OH
BbIKITHOYEH U ero 6ok akkyMynsiTopa CHAT. HecobnioaeHve
3TOro TpeboBaHNs MOXET CTaTb MPUYMHOI TSKENOI TPaBMbI
113-3a CNYYaiHOrO BKIIOYEHNS) MHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckamnTe YaCTUYHO
pa3o6paHHbIA MHCTPYMeHT. PaboTa MHCTpyMeHTa B
YacTU4HO pa3obpaHHOM BUAE MOXET CTaTb NPUYNHOA
TSXKeNoW TpaBMbl B pesynbraTte cry4anHoro nycka.

YcTtaHOBKa PYKOATKA

[insi DUR369A

1. BcTaBbTe WTaHry pykosiTkv B 3axum. CoBmectute
OTBEPCTUE NS BUHTA B 3aXUMe C COOTBETCTBYIOLLMM
OTBEPCTMEM B LUTAHre. XOPOLLO 3aTAHWUTE BUHT.

» Puc.13: 1. Pydyka 2. BuHt 3. WTaHra

NMPUMEYAHMUE: O6paTtuTte BHUMaHUe Ha

TO, B KAKOM HanpaBneHn BCTaBreHa pyykKa.
OTBepCcTUs ANsi BAHTOB HE COBMECTSATCS, ecrnn
pyuka BCTaBneHa B HENPaBUIIbHOM HanpasfeHum.

2. BcraBbTe pyKOSITKY MEXAy 3aXVMOM 1 Aepxa-
TenemM. OTperynmpyinTte yron pykKosiTku Tak, Y4Tobbl
[obutbea ynobHoro paboyero NnonoxeHus, 3atem 3ars-
HWTe BONTbI C BHYTPEHHUMU LIECTUTPaHHNKaMMU.
» Puc.14: 1.BonT ¢ BHYTPEHHWUM LLECTUrPAHHUKOM

2. 3axum pykosATku 3. [lepxxatenb pyKOATKM

Ana DUR369L
1. TpuKpenuTe BEPXHWIA 1 HUXHUI 3aXUMbl K AeMndepy.

2. YcraHOBWTE pY4Ky Ha BEPXHUI 3aXMM 1 3adpukcu-
pyiTe ee 6onTamu ¢ BHyTPEHHUMU LIECTUTPaHHUKaMU,
Kak nokasaHo Ha pUCyHKke.
» Puc.15: 1. bonT c BHYTPEHHUM LIeCTUrpaHHu-

koM 2. PykosiTka 3. BepxHui 3axum

4. lemndpep 5. HuxHUiA 3axxnm
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YcTtaHoBKa orpaxaeHus

Tonbko dns Modenu ¢ nemsieob6pa3Holi py4koli (8
3asucumocmu om cmpaHbi)

Ecnu B KOMNNeKT nocTaBki MOLENW BXOAUT OrpaxaeHne, npu-
KpenuTe ero K py4ke BUHTOM, HAaXOAALLMMCS Ha OrpaxaeHNN.
» Puc.16: 1. OrpaxgeHue 2. BUHT

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM OrpaxaeHus
He cHumauTe ero. OrpaxaeHve paboTaeT B kaye-
CTBE 3aLLUMTHOTO 3TIEMEHTa AMs NPesoTBpaLLeHus
CIyH4aNHOro KOHTaKTa C PEXYLLMM 3/IEMEHTOM.

XpaHeH ue LecTurpaHHoro Knro4a

ABHUMAHME: ByAbTe OCTOPOXHbI U He
OCTaBRANTE WEeCTUIPaHHbI KITIOY B rOfIoBKe
MHCTPYMeHTa. JTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe W/unu
K MOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

Ecnu WwecTurpaHHsbli Koy He UCMonb3yeTcsl, XpaHuTe
ero, kak nokasaHo Ha pUcyHke, 4ToGbl He NOTePATh.
» Puc.17: 1. lecTurpaHHbli Koy

Ha mopenwu ¢ netneobpasHoi pyyKow WeCTUrpaHHbIn
KIIOY Takke MOXHO XpaHUTb Ha pyyke, Kak nokasaHo.
» Puc.18: 1. lecTurpaHHbli knroy

I'IpaBManoe coYyeTaHue pexyLiero

y3na v 3almTHOro yCTPpOMCTBa

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte npaBunbHoe
coyeTaHMe pexyLuero y3na u 3aWuTHOro ycTpon-
cTBa. Mpy HenpaBUbHOM NoAGOPE 3aLUTHOMO
YCTPOWCTBA OHO MOXET He 0becrneunBarhb 3almnTbl
onepartopa OT PeXyLLEro yana, pasfeTatLLerocs
Mycopa v kamHeil. Takke Npy HenpaBubHOM Mog-
60pe BO3MOXHO HapyLueHne 6anaHCUpoBKU UHCTPY-
MEHTa, YTO MOXKET NMPUBECTM K TPaBME.

Pexywuii ysen 3awuTHOE YCTPOUCTBO

Pexywmit anck
(2-3y6blit, 3-3y6biit, 4-3y6bli HOX)

- A
<

HeiinoHoBas pexyLias

rosioBka
A

MnactmaccoBbIn HOX

{(

YcTaHOBKa 3alMTHOro YCTPOMCTBA

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcs UCNONb30BaTh
VHCTPYMEHT C HENPaBUIbHO YCTAHOBIIEHHbIM UIN
CHATbLIM 3alWMUTHbLIM 3reMeHToM. HecobntoaeHne
[[aHHOro TpeGoBaHUSi MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

NMPUMEYAHMUE: Tvn 3aWwuTHOro yCcTponcTea, BXOASA-
Lero B CTaHAapTHbI KOMMNEKT NOCTaBKU, 3aBUCUT
OT CTpaHbl.

Mpu ncnonb3oBaHUK pexyLlero
anemeHTa

3akpenuTe 3aLMTHOE YCTPOWCTBO Ha 3axume Gontamu.
» Puc.19: 1. 3axum 2. 3awmTHOE YCTPONCTBO

Mpu ncnonb3oBaHUM HEMITOHOBOM
pexyLuen ronosku / nacTMaccoBoro
HOXa

ABHUMAHME: Cobnoaante 0CTOPOXKHOCTb,
4TOGbI HE NOPAHUTLCA NPU OTPE3aHUN HEWITOHO-
BOFO LWHYypa.

3akpenuTe 3alMTHOE YCTPOMCTBO Ha 3axume Gon-
Tamu. [ocne aToro yctaHOBUTE YANIMHUTESb 3aLLMT-
HOro ycTpoicTaa. BctaBbTe yAnuHWUTENb B 3aLMTHOE
YCTPOMCTBO 1 3achKCUPYITE €ro C NMOMOLLIbIO 3aXKUMOB.
Y6eamTechb B TOM, YTO BbICTYMNbI YANIMHUTENS BXOAAT B
nasbl 3aLLUTHOTO YCTPOWCTBA.
» Puc.20: 1. 3awutHoe ycTpoincTso 2. 3axum

3. YanuHutenb 3almMTHOrO yCTpONCTBa

4. Pexyuiee npucnocobnexue 5. Mas

6. BoicTyn

YT06bI CHATb YANUHWUTENb C 3aLLMTHOIO YCTPOIACTBA,
Pa3’oMKHUTE 3aXW1Mbl, BCTABMB LUECTUIPAHHbBIN KITHOM,
KaK NnokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.21: 1. lecTturpaHHbii kntoy 2. 3axum

YcTaHoBKa pexyLiero yana

ABHUMAHMUE: Cusitve n YCTaHOBKa pexyLuero
y3na npou3BOANTCS TOMbKO MPY NOMOLUM KIHoYen
13 KOMMNneKTa.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM pexyLiero
y3na He 3abyabTe u3Bneyb LIECTUrPaHHbIN KIoY
13 rofloBKW MHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHME: Tun pexyLumx y3nos, BXOAALLMX
B CTaHAAPTHbI KOMNIEKT NOCTaBKM, 3aBUCUT OT
CTpaHbl. B HEKOTOPbIX CTpaHax pexyLuuit y3en He
BXOQMT B KOMMIEKT NOCTaBKM.

NMPUMEYAHMUE: [Ins 3ameHbl pexyLuero y3na nepe-
BEPHUTE NHCTPYMEHT.
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Pexywun auck

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTe ¢ pexyLwmm ane-
MEHTOM HafeBanTe 3alWUTHbIE NepyaTku U ycTa-
HaBNMBaNTe Ha 3NIEMEHT 3aLUMTHBIN YeXor.

ABHUMAHME: PexyLumii AUCK AOSKeH BbITh
XOPOLIO OTNONMPOBAH U He MMEeTb TPELYMH U CKO-
nos. Mpy yaape pexyLuero arieMeHTa 0 kaMeHb BO
Bpems paboTbl HeMeaIEHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT
11 OCMOTPUTE PEXYLLNIA ANCK.

ABHUMAHME: Mcnonb3aynte pexyLmin AUCK
TOMNbKO TOro AMameTpa, KOTOpbIil yKa3aH B pas-
Aene TeXHNYECKUX XapaKTepUCTUK.

» Puc.22: 1.Tlanka 2. Brynka 3. MpwkumHas
wawba 4. Pexxywumn guck 5. LUnuHaens
6. OnopHas wainba 7. LecTurpanHbin
KrioY

1. BcTaBbTe LWeCTUrpaHHbIv KoY B OTBEPCTHE
Kopnyca peayKkTopa, YTobbl 3a61oKkMpoBaTh LWNWMHAENb.
Bpaluante wnuHaenb, Noka LWeCTUrpaHHbIN Koy He
6yneT BCTaBMEH NOMHOCTLIO.

2. YcraHoBWTE pexyLLuii AUCK Ha OMOPHYIO LWainby
TakuM o06pasoM, YTOGbl CTPENKM Ha pexyLLeM ane-
MeHTEe 1 Ha 3alLMTHOM YCTPONCTBE yKa3biBanu B O4HOM
HanpaBneHnn.

» Puc.23: 1.Crtpenka

3. YcraHoBWTe NPUXKMMHYIO Wanby 1 BTYNKY Ha

PEeXyLLMIA ANCK U NAOTHO 3aTAHWTE raiiky HakuaHbIM

KITHO4OM.

» Puc.24: 1.HakugHow kniod 2. LLlecTurpaHHbIi kntoy
3. Ocnabutsb 4. 3aTaHyTb

| MPUMEYAHUE: MomeHT 3aTskku: 20 - 30 Hem

4. BblTawmTe WeCTUrpaHHbIN KoY U3 kopnyca
peaykTopa.

[INsi CHATUA pexyLLero aneMeHTa BbINOSHWUTE npoLie-
ypy YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsifke.

HeiinoHoBas pexyLyas ronoeka

TNMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO Ucnonb3yinte
OpUrMHarnbHYH HENIIOHOBYIO PEXYLLYIO FONOBKY
Makita.

HeiinoHoBble pexyLuue ronoBku 6bIBaOT ABYX TUNOB:
C MEXaHN3MOM YyAapHOro camoBbInycka U C py4YHOM
nogaven.

FonoBKM C MeXaHM3MOM yAapHOro caMoBbINycka
» Puc.25: 1. HeiinoHoBas pexyLias ronoska
2. WnuHaenb 3. WWecturpaHHbin ko4
4. Ocnabwutb 5. 3aTsaHyTb

1. BcTaBbTe WeCTUrpaHHbIv KoY B OTBEPCTUE
Kopryca peaykTopa, YTobbl 3a6roKMpoBaTh LNUHAENb.
Bpaluante wnuHaenb, noka LWecTUrpaHHbIv Koy He
OyneT BCTaBneH NOMHOCTbLIO.

2.  YcTaHOBMWTE HEMIOHOBYIO PEXYLLYIO FONOBKY Ha
LUNWMHAENb U HAAEXHO 3aTSHUTE ee BPYYHY!Io.

3.  BblTawwTe WeCTUrpaHHbIN KMoy U3 kopryca
penykTopa.

[INa CHATUSI HEMINIOHOBOW PEXYLLEN FONOBKU BbINOSHUTE
npoueaypy yctaHoBkv B 06paTHOM nopsiake.

F'onoBku ¢ py4yHoW noaayen
» Puc.26: 1.lanka 2. HelinoHoBas pexyLias ronoBka
3. WnuHaens 4. LecTurpaHHbIi Koy

1. BcTaBbTe WEeCTUrpaHHbIi KNy B OTBEPCTUE
Kopryca pefyktopa, 4Tobbl 3a6nokMpoBaTh LWNUHAEMb.
BpaluanTe wnuHaens, Noka WeCcTUrpaHHbIN Koy He
OyneT BCTaBNEH NOSIHOCTBIO.

2.  YcTaHOBWTE HEWNOHOBYHO PEXYLLYIO FONIOBKY Ha

LWNUHAENb 1 HAAEXHO 3aTSHUTE raiKy HaKUAHbLIM KITYOM.

» Puc.27: 1. HakugHoi kntoy 2. LecturpaHHblin koY
3. Ocnabutb 4. 3aTaHyTb

3.  BblTawmTe WeCTUrpaHHbIil KMoy U3 Kopnyca pegykTopa.

[ns CHATUS HENNOHOBOW PeXyLLeli FONIOBKU BbINOSHUTE
npoueaypy yctaHoBKkv B 06paTHOM Mopsiake.

MnacTtmaccoBbIf HOX

NMPUMEYAHMUE: O6s3aTenbHO ucnonb3ynte
opurvMHanbHble nNnacTmaccoBble HoxK Makita.

» Puc.28: 1.lnactmaccoBbiit HOX 2. LUnuHaens
3. WecTurpanHsbiii knioy 4. OcnabuTb
5. 3aTaHyTb

1. BcTaBbTe WECTUrpaHHbIN KoY B OTBEPCTUE
Kopryca pefykTopa, 4Tobbl 3a6nokMpoBaTh LWNMHAEMD.
BpaluainTe WwnuHaenb, Noka WeCcTUrpaHHbIn Koy He
GyneT BCTaBNEH NOSHOCTbIO.

2. YcTaHoBUTE MNacTMaccoBbI HOX Ha WNWHAENb U
Ha[eXHOo 3aTdaHUTe ero Bpy4Hyto.

3. BbiTawmTe WeCTUrpaHHBbI KoY U3 Kopnyca pegyktopa.

[na cHATMSA NNacTMacCoBOro HOXa BbINOHUTE npoLe-
Aypy yCTaHOBKU B obpaTHOM nopsiake.

IKCIMIYATALUU

ABHUMAHUE: Bcerga ucnonb3yiite 3akpenneH-
HbIii NNeYeBoi peMeHb, NPUKPENeHHbIH K UHCTPY-
MeHTY. YToGbI CHU3NTL YCTanocTb, BCEraa perynupymre
nneyeBoil peMeHb B COOTBETCTBUM C POCTOM M KOMMIIEK-
uuen oneparopa, npexae YeM NPMCTYNUTb K pabote.

ABHUMAHUE: Mepen Hayanom pa6oTbl y6eam-
Tech B TOM, 4TO Ne4YeBOi peMeHb NPaBMILHO NPUKpe-
MrIeH K KPIOYKY A5l NOABELMBAHUS HA UHCTPYMEHTE.

ABHUMAHUE: MpyM UCNONb30BaHMN UHCTPYMEHTa
COBMECTHO C paHLIieBbIM GIIOKOM NUTaHUA, Hanpumep
C MOPTaTUBHbLIM G/TOKOM NUTaHMS, He UCNONb3yhTe
nne4yeBoN peMeHb, MAYLIMIA B KOMMNEKTE C UHCTPY-
MEHTOM, a UICNONb3yiTe PeMeLLOK ANS NnoABeLLnBa-
HUS1, peKoMeHAO0BaHHbIN KoMnaHuen Makita.

Ecnu ogHoBpeMeHHoO HaZleTb NneveBoi pemMeHb, 1ay-
LM B KOMMNMEKTE C UHCTPYMEHTOM, 1 NNEYeBON pemMeHb
paHLEeBOro 6rioka NUTaHus, TO B Ype3BblYaiHOMN CUTY-
auMK CHATb UHCTPYMEHT UNN paHLieBbI 6ok nuTaHus
OyneT 3aTpyAHNTENbHO, YTO MOXET NMPUBECTM K HeCcHacT-
HOMY CIyyato unu Tpaeme. 3a KOHCynbTaLMen No peko-
MeHAyeMOMYy peMeLLKy Anst NoABeLunBaHns obpaTutech
B aBTOPU30BaHHbIN CepBUCHBIN LeHTp Makita.
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HAns DUR369A

1. HapeHbTe nneyeBon peMeHb 1 3aCTerHUTe 3aMoK.
» Puc.29

2. [pwukpenuTe KPHOYOK Ha NeYeBOM pemMHe K
KPHOYKY A5 NOABELLUNBAHNS UHCTPYMEHTA.
» Puc.30: 1. Kptoyok 2. Kptoyok ans nogseLlumBaHns

3.  OtperynupyiTe nne4yeBoin peMeHb, 4Tobbl 0be-
cneuntb yaobHoe paboyee NonoxeHWe NHCTPyMEHTa.
» Puc.31

KoHcTpykumsi nneveBoro peMHst obecrneymsaet ero
BbICTPOE CHATHE.

YTtobbl OTCOEANHUTL NIEYEBON PEMEHb, MPOCTO
HaXXMuTe Ha BOKOBbIE BbICTYMbI 3aMKa.

» Puc.32: 1. 3amok

Ans DUR369L

1. HapeHbTe nneyeBon peMeHb Ha NeBoe Meyo.
» Puc.33

2. [pukpenuTe KPHOYOK Ha NeYeBOM peMHe K
KPHOYKY AN51 NOABELLUNBAHUS UHCTPYMEHTA.
» Puc.34: 1. Kptoyok 2. Kptoyok ans nogseLunBaHns

3.  OtperynupyiTte nne4yeBoin peMeHb Takum obpa-
30M, YTOGbI 4OBUTLCA YO06HOrO paboyero NONoXeHus!.
» Puc.35

KoHcTpykumus nneveBoro pemHsi obecneymsaeT ero
BbICTPOE CHATHE.

YT06bl OTCTErHYTh NNEYEBOW PEMEHb OT UHCTPYMEHTA,
NOTSIHUTE NEHTY, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.

» Puc.36: 1.JleHTa

PerynupoBKa nosoxeHus1 Kproyuka

Ons noaselMBaHus

Tonbko dnss DUR369A

Bbl MOXETE N3MEHWTb NONOXEHWE KprodKa Ans noa-
BelmBaHus ans 6onbliero ynobctsa npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM.

1. Ocnabbre 60T C BHYTPEHHUM LLECTUIPAHHUKOM

KptouKa Ans NoABeLUVBaHUS U CABUHBLTE KPHOYOK B yA06-

Hoe Ans Bac pabGoyee NonoxeHwue.

» Puc.37: 1. Kptoyok ansa nogsewwmBanus 2. bont ¢
BHYTPEHHWUM LLECTUrPaHHUKOM

2.  OtperynupyiTe NonoXeHWe Kptovka Ans nogse-
LUMBAHWSA, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe, 1 3aTsaHuTe 6onT ¢
BHYTPEHHUM LUECTUTPaHHNKOM.

» Puc.38

1 PaccTosHue kptoyka Ans nofselunmBaHns ot
3emMnu.

PaccTosHue pexyluero yana ot 3emnu.

3 FOpV30HTaNbHOE PaCcCTOSIHUE MEXAY KPHOY-
KOM Ansi NofABeLUMBaHUS U He3aLLULLEHHON
YacTblo pexyLLero yana.

lNpaBunbHoOe obpalleHue ¢

UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: WHCTpyMeHT Bceraa gon-

»KeH pacnonaraTbCcs cnpaBa oT onepartopa.
[MpaBunbHOE pacnonoxeHne MHCTpyMeHTa obecneyn-
BaeT ero onTMMasbHylo ynpaBnsieMocTb 1 NO3BONsSeT
CHU3WTb PUCK NOMYYEHUSt CePbe3HbIX TPaBM 13-3a
OTAAYN UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: Cob6nogante ocobyto oCTo-
POXHOCTb, YTOGbLI COXPaHATL KOHTPONb Hag
VHCTPYMEHTOM BO Bpemsi paboTkl. He gonyckainte
OTKITOHEHMUSA MHCTPYMEHTA MO HanpaBreHuIo K
BaM WU K APYruM floasM, Haxoaawmumes no6nu-
30cTU. HecobntogeHwe gaHHoro TpeboBaHUst MOXET
NPVBECTY K CEPbE3HbLIM TPaBMaM MOCTOPOHHUX NNLY
WM oneparopa.

A OCTOPOXXHO: Bo usGexanme HecuacTHbIX
cny4aeB paccTosiHue Mexay paboTarowmmm Ha
OAHOM y4acTKke onepaTopaMu AOMKHO COCTaB-
naTte 6onee 15 m (50 cbyToB). Takke HasHaubTe
COTPYAHUKA ANIA KOHTPONSI PACCTOSIHUSI MeXAay
onepartopamu. Mpu nosiBneHun B o6nactn
paboTbl NoAen UNU KUBOTHbIX HeMeANeHHO
npekpaTute pabory.

A BHUMAHMUE: Ecnv Bo BpeMsi paboThbl pexy-
LKA y3en HaTankMBaeTCs Ha KaMeHb UNu apyromn
TBepAbIf NpeAMeT, OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT

Y OCMOTpPUTE ero Ha npeAMeT NOBpPeXAeHUN.
Ecnu pexxywun ysen noBpexaeH, 3aMeHUTe ero.
Mcnonb3oBaHve NOBpeXAEHHOro pexyLuero yana
MOXET NPUBECTM K TSKESOi TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu KoweHuM TpaBbl yaanure
KOXYX C PeXyLUero aremMeHTa.

I'IpanmbHoe pacnonoxeHwe n ynpaesneHune obecneyun-
BalOT ONTUMAasbHbIN KOHTPOJb U CHMXXakT PUCK TpaBMbl
n3-3a oTaaun.

DUR369A
» Puc.39

DUR369L
» Puc.40

Wcnonb3oBaHMe HEMNMOHOBOW pexyLlei rornoBku (¢

MeXaHU3MOM YA apHOro caMoBbINycka)

HelinoHoBas pexyLuas ronoeka npeacraenser cobon

AMNEKTPOKOCY C ABYMS HATSIMU Y MEXaHWU3MOM yAapHOro

camoBblnycka.

Y106bI BHINYCTUTH HENIOHOBbIN LLUHYP, KOCHUTECH

3eM/1 BbICTYNOM Ha HEWTOHOBOW PEXYLLEN ronoske

npwv BpaLLeHnu.

» Puc.41: 1. HanbGonee acpdekTvBHas 30Ha
cKalumBaHus

NMPUMEYAHME: Ecnun HemnoHoBas pexyLias
ronoeka He BpawaeTcsi, (PyHKUMs1 yBapHOro camo-
Bbinycka He 6yaeT paboTaTbh NpPaBUITLHO.

NPUMEYAHUE: Ecnu HeNOHOBBIN LLHYP HE BbIXO-
OVT Npu yaape o 3emrto, NOBTOPHO HaMoTanTe/3ame-
HWTE ero B COOTBETCTBUM C NpoLiegypamu, onncaH-
HbIMW B pa3gene rno TeEXHUYEeCKoMy 06CMyKMBaHUIO.
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OBCINYXXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen ocmoTpom unu o6eny-
XUBaHMeM MHCTPYMeHTa o6sA3aTenbHo y6eau-
TeCb, YTO OH BbIKIIOYEH U ero Grnok akkymynsitropa
CHAT. HecobnioaeHune atoro TpeboBaHNsA MOXeT
cTaTb NPUYUHON TSHKENOWN TPaBMbl U3-3a CyYanHOro
BKIMIOYEHNSI UHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENU, CIUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMI0, AehopPMaLIMK U TPELLMHaM.

[Ons o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCcnyXuBaHve Unu perynmpoBky Heob6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
UM CePBUC-LIEHTPaxX NPeAnpuUaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

OuuncTKa UHCTPYMEHTA

OYUCTUTE UHCTPYMEHT OT NbINK, FPSI3N U CPe3aHHo
TpaBbl CyXOW UM CMOYEHHOW MbIfIbHON BOAOW, @ 3aTem
BbKaTON TKaHblo. YT06bI 3bexaTb neperpesa MHCTPY-
MEHTa, yaansiiTe cpesaHHyto TpaBy Unu Mycop, npu-
TNINNLLNIA K BEHTUNSALMOHHOMY OTBEPCTUIO MHCTPYMEHTA.

3amMeHa HEMJTOHOBOTO LLUHYpa

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe TONLKO Henno-
HOBbIW WHYP C AMAMETPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npumeHsiiTe 6onee ToncTbin
WHYP, MeTanmM4yecKyo NpoBoONoKy, BepeBKy Unu
nopo6Hble maTepuanbl. HecobniogeHue atoro Tpe-
60BaHVs MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MEHTa 1 TSHXENon Tpasme.

A OCTOPOXHO: Mpu 3aMeHe HEMNOHOBOrO
WHYpa CHUMaTe HENNTOHOBYHO PEXYLLYHO FONOBKY
C UHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, 4TO
KpbILLKa HEMNTOHOBOW peXyLuein ronoBKU HageXHo
NpUKpenneHa K Kopnycy, Kak onucaHo B 3TOM
pyKoBoAcCTBe nonb3oBaTtens. HeHaanexalyas
rKCaLMS KPbILLKA MOXET NPUBECTU K paspyLLUEHNIo
HENMOHOBOWN peXyLLel rofloBKM — OHa MOXET pasne-
TETbCS1 HAa OCKOSIKM U MPUYUHUTL TSXKEMNYIO TPABMY.

Mpu npekpalyeHun nogaym WwWHypa Heobxoammo ero
3aMeHUTb. Cnocob 3ameHbl HEMMOHOBOTO LLUHYpa 3aBu-
CWT OT TNa HENNOHOBOW PEXYLLEV rONOBKN.

95-M10L
> Puc.42

B&F ECO 4L
» Puc.43
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UN-74L, UN-72L
» Puc.44

C py4yHoM nopgayemn

Koraa HeilnoHOBbI LUHYP CTAaHET KOPOTKUM, U3BMEKUTe
€ro 13 OTBEPCTUS U BCTaBbTe Yepes Apyroe OTBEpCTUE.
» Puc.45

3amMeHuTe NyIacTMaccoOBbIN HOX

3ameHVTe NNacTMacCoBbIi HOX B Criy4ae ero n3Hoca
WIN NOSOMKMU.
» Puc.46

Mpu ycTaHOBKe NNacTMaccoBOro HOXa COpPUEeHTUpYiiTe
CTpersiKy Ha HoXe B HanpaBneHuu, CoBnajatoLLem ¢
HanpaBneHreM CTpeskv Ha 3aLUTHOM YCTPOWCTBE.
» Puc.47: 1. Crtpenka Ha 3allMTHOM yCTPOUCTBE

2. CTpenka Ha Hoxe
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6paLaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCcToATeNbHO. Ecnv o6HapykeHa Heucnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pasobparb MHCTPyMeHT. OBpaTuTech B OAMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOPbIX ANt peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTesl opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3moxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He pabotaeT anekTpomoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTtaHoBuTe BIOK akkyMynsitopa.

HewucnpaBeH akkymynsaTtop (nog
HanpsbkeHuem)

Mepesapsigute 6nok akkymynstopa. Ecnv nepesa-
psiika He NoMoraeT, 3ameHuTe GrIok akkymynsTopa.

MpuBog paboTaeT HenpaBUmbHO.

O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANst peMoHTa.

[Mocne HenpoaoMKUTENBHOMO
MCnonb3oBaHUAa ABuraternb
OCTaHaBnunBaeTcH.

Huskuit ypoBeHb 3apsiaa akkymynsitopa.

MepesapsianTe 6rok akkymynstopa. Ecnv nepesa-
psiaka He noMoraert, 3ameHuTe 6riok akkymynstopa.

Meperpes.

Mpekpatute paBoTy 1 AaNTe NHCTPYMEHTY OCTbIT.

MHCprMEHT He [oCTuUraetT Makcu-
MarnbHOW 4YacToTbl BpalieHusa.

HenpaBunbHo yctaHoBneH 6rnok
akkymynsiTopa.

BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa, kak onmcaHo B 3Tom
PYKOBOACTBE.

Bapsa akkymynsitopa nagaer.

Mepesapsigute 6nok akkymynstopa. Ecnu nepesa-
psigka He nomoraeT, 3aMeHuTe 6ok akkymynstopa.

MpuBog paboTaeT HeNpaBUmbHO.

O6patutech B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
AN peMOHTa.

PexyLuuii ysen He BpaliaeTcs:
= HEMEASIeHHO BbIKMOYUTE
MaLmnHy!

Mexxay 3aLLUMTHLIM NeMEHTOM U
PEXYLLMM Y3rOM 3acCTpsiNi MOCTOPOHHWIA
npeamert (Hanpumep, BeTka).

Ypanute NOCTOPOHHUIA NpeMeT.

PexyLinii yaen nnoxo 3akpensneH.

HapexHo 3akpenute pexyLiun ysen.

MpuBog paboTaeT HeNpaBUmnbHO.

O6patutech B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
AN peMOHTa.

CunbHas Bubpaums:
= HEMEASIEHHO BbIKMIOYNTE
MaLmnHy!

MospexaeHne, aedopmauusa nnu
M3HOC pexyLLero y3na

Mpoun3sseaunTe 3ameHy pexyLLero yana.

PexyLumii yaen nnoxo 3akpenseH.

HapexHo 3akpenuTe pexyLLmii y3en.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
NS PEMOHTa.

PexyLuunit ysen u agsuratens He
oCTaHaBnMBaloTCH:

= HemeaneHHo u3snekuTe
akkymynsTop!

OnekTpuyeckas Unu aNeKTpoHHas
HEUCMPaBHOCTb.

W3Bnekute 6rnok akkymynsitopa n obpartutecs B
MECTHbIN aBTOpI/I3OBaHHbIl7I CepBVICHbIVI UeHTp Ana
pPemMOoHTa.

AONOJNHUTEINbHBbIE .
NMPUHAONEXHOCTU '

. PexyLwuii amck

HelnoHoBas pexyLias ronoska
HelnoHoBbIN LWHYp (pexyLuas HUTb)
. [MnacTmaccoBbIf HOX

. 3aLunTHOE YCTPOCTBO

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yinTte TonbKo .
peKoMeHAOBaHHbIEe MPUHAANEXHOCTM U Npu-
cnocobneHus, ykasaHHble B 3TOM PyKOBOACTBeE.
Vicnonb3oBaHme Apyrx NPUHaANEXHOCTEN Unu npu-
CMOCOBMEeHNI MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMam.

OpurmHanbHbIn akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpoii-
ctBo Makita

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cncka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTse
CTaHAapTHbIX NpucnocobneHunit. OHWM MoryT OTNu-
YaTbCsi B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
NpMCNocoGreHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNOoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /cnonb3oBaHue apyrux
NPUHAANEXHOCTEN UMM NPUCTIOCOBNEHNI MOXET
NpUBECTM K NOSyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaANeXHOCTb UK NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam Heo6xoamMmo cogencTaume B NonyyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXKHO-
CTAM, CBSXMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.
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